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INTRODUCTION
The present edition of The Buddhist Liturgy is intended to serve the
needs of both the English and the Chinese speaking Buddhists during this
transition period as Buddhism is taking firm root in the Americas. As such,
this “translation is not final, although our goal, of course, is to publish in
the future a permanent, authoritative edition of the Liturgy in English and
other languages.

The Chinese text is taken from The Liturgy of Morning and Evening
Services, and We have found it necessary and advantageous to include, during
this transition period, not only the English translation of the original but also
the Romanized phonetic pronunciation (using the Wade-Giles system) of the
Chinese characters.

Although the four Chinese language tone designations are indicated
on the Romanized phonetic-pronunciation line for most of the Liturgy, such
notations are not indicated for mantras, dharanis or chants.

Although we have endeavored to be as consistent as possible in the
translation, there may appear slightly variant versions of the same passage, at
various points in the text, which have escaped our proofreading. Any incon-
sistencies will, of course, be attended to and corrected in our final, permanent
version of The Buddhist Liturgy, a future project.

It is our fervent hope that all persons who use this manual of the liturgy
of the Buddhist religion will find it useful and advantageous in helping them
participate in holy services, and we wish that all sentient beings may share in
the blessings and joy that such participation confers.

The participation of the following persons and organizations is gratefully
acknowledged in the completion of this project: Rev. Lok To, Director; Mr.
Tac-Tsi Shih, Chief Translator; Dr. Frank G. French, English language editor
— all of the Young Men’s Buddhist Association of America; and to Revs.
Sing Hung and Shing Cheung of the Buddhist Association of Canada, the
Cham Shan Temple of Canada, and the Sutra Translation Committee of the
United States and Canada. April 8,1983

BUDDHIST ASSOCIATION OF CANADA

CHAM SHAN TEMPLE OF CANADA

YOUNG MEN’S BUDDHIST ASSOCIATION
OF AMERICA

SUTRA TRANSLATION COMMITTEE OF
THE UNITED STATES AND CANADA

X



Preface to the Second Edition
The Liturgy and the Western Buddhist

This book (also known as the Liturgy of Morning and Evening
Services or the Daily Recitation Handbook) contains the liturgy tfor
morning, evening and festival services in the Mahayana tradition.
This is the form of Buddhism most prevalent in China, Korea,
Vietnam and Japan. This liturgy has an eclectic approach, as it is
composed of texts representative of the various schools. Thus,
the few moments of meditation at the beginning of each service is
a form of Zen. The Pure Land School is reflected. for example, in
the Amitabha Sutra, while the Tantric (Esoteric) School can be seen
through the Surangama Mantra and other dharanis. In fact, the
Theravada tradition, too, is present in the Three Refuges.

All Buddhist practices have but one supreme goal -- to calm
and purify the mind of the practitioner by freeing it from the three
poisons of greed, anger and delusion. His innate wisdom then
gradually emerges and he becomes enlightened. Full enlightenment
at all times is Buddhahood. This may be likened to a candle
sheltered from the wind. It no longer emits a flickering light, but
shines steadily -- bright and clear.

But, what should be the response of the Western Buddhist
who happens to find himself in the middle of a service with
foreign rituals, customs and language? What can he do when this
liturgy book is suddenly thrust into his hands by a well-meaning
parishioner, her finger pointing to a particular passage, and then
pulled away barely two minutes later, the pages flipped to another
unfamiliar passage? In what way, he may wonder, can these
rituals further his study and practice?

1 - First, he should try to understand the meaning of the
passage he is reciting and resolve to put its teachings into practice. The
line-by-line translation of the text provides a good beginning.

2 - Alternatively, and perhaps more to the point, since many
Western Buddhists have been exposed to some form of



meditation, he could try the Sutra Recital approach,
concentrating singlemindedly on rote recitation of the text. This
approach, at times misunderstood, was regarded as an important
method of meditation! by the T’ien T’ai (Tendai) Patriarch Chih L.
It was also taught by other masters, such as the renowned
sixteenth century Zen Master Han-shan Te-ch’ing:

Those who have a sharp mind ... through the good influence of great learning
... start from scriptural studies and go on to cultivate the Mind. The state of

samadhi is then realized ... Those who have dull minds cannot drive the
vehicle of scriptural studies but they can practice the method of [Sutra
Recital] ... In reciting the scriptures, one must concentrate singlemindedly,
just as the ancient masters who withdrew into their inner state to meditate on

the truth. (Sung-peng Hsu, A Buddhist Leader in Ming China, p. 126.)

In this connection, the Patriarch Yin Kuang wrote:

You should keep the three karmas of body, speech and mind utterly pure,
earnest and sincere, bow to the Buddhas and sit erect concentrating your
mind for a moment or two, before opening a sutra to read aloud or silently ...

Then, without trying to find the meaning of the sutra, just recite it in one
stretch from beginning to end. By reciting the sutras in such a manner, if you
are of superior spirituality, you can awaken to the Non-Dual Truth and reach
the Dharma of True Mark. Even if you are dull and of low capacity, you will
gain increased merit and wisdom, eradicating karmic obstructions in the
process ... The practice of Sutra Recital ... is therefore called "samatha," i.e.,

stopping or arresting mental processes. (Pure-Land Zen, Zen Pure-Land,
Thich Thien Tam, tr., p. 154.)

3 - Should Sutra Recital (which resembles mantra recitation or
the koan exercise in Zen) prove too arduous, we suggest the
alternative Pure Land approach. While physically participating in
the service, the practitioner just concentrates on Amitabha
Buddha. In this method, the ever-wandering mind is not only
focussed on many wholesome activities (bowing, reciting ...), it
now has a single transcendental focus: Amitabha Buddha. A
concentrated mind, free of greed, anger and delusion, is a pure
mind. Moreover, Pure Land draws upon Amitabha’s Vow to
rescue all sentient beings. Reciting His name tunes the
practitioner in to that Vow -- to that compassion. In his treatise,
The Awakening of the Faith, the Patriarch Asvaghosha wrote:

Suppose there is a man who learns [Mahayana] teaching for the first time and



wishes to seek the correct faith but lacks courage and strength. Because he
lives in this world of suffering, he fears that he will not always be able to meet
the Buddhas and honor them personally, and that, faith being difficult to
perfect, he will be inclined to fall back. He should know that the Tathagathas
have an excellent expedient means by which they can protect his faith: that is,
through the strength of wholehearted meditation-recitation on the Buddha,
he will in fulfillment of his wishes be able to be born in the Buddha-land
beyond, to see the Buddha always, and to be forever separated from the evil
states of existence ... He will be able to be born there [the Pure Land] in the
end because he abides in the correct samadhi. (Y.S Hakeda, tr., p. 102.)

If you follow one of these three methods faithfully, your
wandering mind will in time be brought home. Like a tranquil
lake reflecting the midnight moon, you will, at last, find a small
measure of peace. You will then experience the very early
beginnings of samadhi and wisdom -- the ultimate goal of all
Buddhist traditions.2 / Van Hien Study Group - New York, Apr. 1993.

(1) Sung-peng Hsu, A Buddhist Leader in Ming China, p. 126.

(2) The School of Buddhism which has the widest appeal in East Asia but is little
known among Westerners is Pure Land.

Pure Land, like all Mahayana schools, requires first and foremost the
development of the Bodhi Mind, the aspiration to attain Buddhahood for the
benefit of all sentient beings. From this starting point, the main tenets of the
school can be understood at two main levels, the transcendental and the
popular -- depending on the background and the capacities of the cultivator.

i) At the transcendental level, i.e., for cultivators of the highest spiritual
capacity, the Pure Land method, like other methods, reverts the ordinary,
deluded mind to the Self-Nature True Mind. In the process, wisdom and
Buddhahood are eventually attained. [To recite the Buddha’s name is to
recite the Mind.]

ii) In its popular form, i.e., for ordinary practitioners ... Pure Land
involves seeking rebirth in the Land of Amitabha Buddha. This is achieved
within one lifetime through the practice of Buddha Recitation with sincere
faith and vows ...

Thus, at the popular level, the Pure Land of Amitabha Buddha is an ideal
training ground, an ideal environment where the practitioner is reborn thanks
to the power of Amitabha Buddha’s Vows (other-power). No longer subject
to retrogression, having left Birth and Death behind forever, the cultivator
can now focus all his efforts toward the ultimate aim of Buddhahood. This
aspect of Pure Land is the form under which the school is popularly known.

(Pure-Land Zen, Zen Pure-Land, Introduction, p. 8.)



Name Equivalencies

(Buddhist terminology is not standardized in English.
Alternate versions found in other texts appear below.)

Term in Text

Amita

Amrta Mantra

Asperges (Liturgy)

Avalokitesvara

Bhaisajiyaguru

Cundi

Dharani of the Most
Compassionate One

Dharmadhatu

Dipamkara Buddha

Feast Day

Food Bestowal after
Mengshan

Food Conversion Mantra

Heart Sutra

Indra

Ksitigarbharaja

Mahasthamaprapta

Mantra

Nagarjuna

Parinamana

Pravraj

Samantabhadra

Sitatapatrosnisa Mantra

Ten Grand Vows

Ullambana

Universal Donation
Dharani

Wei T o

Alternate Versions

Amida, Amitabha

Sweet Dew True Words

Purifying the Boundaries Ceremony
Kuan Yin, Kannon

Medicine Buddha, Healing Buddha
Junti, Thousand-Arm Avalokitesvara
Great Compassion Mantra

Dharma Realm

Burning Lamp Buddha

Festival, birthday, holy anniversary
Feeding the Ghosts Ceremony

Transforming the Food True Words
Prajna Paramita Hrdaya Sutra

Devanam Indra, Shakra

Ksitigarbha, Earth Store (Bodhisattva)
Great Strength, Ta Shih Chih (Bodhisattva)
Dharani, True Words

Dragon Tree (Bodhisattva)

Transference of merit, dedication of merit
Leaving home anniversary

Universal Worthy(Bodhisattva)
Suramgama Mantra, Suramgama Dharani
Ten Great Vows, Vows of Samantabhadra
Buddhas’ Happy Day, Bon Festival
Universal Offering True Words

Vajrapani, Dharma-Protecting Bodhisattva
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#F 3%, Symbol 7 £ Instrument
© RAE Ch’ing, large bell-gong
= %H'T"ff- k% Press to ready or to mutfle the

large bell-gong
7l /}é Hand bell-gong

'f%’"'figl ’}5‘ Touch to ready or to muffle the
hand bell-gong

| F58 Tiao Chung, Suspension bell

’

O AR Drum

5 £ 3 485 Simultaneous bell and drum

® K 5| 2458 Simultaneous large and hand bell-
gongs

G35 RMIITATRIA | B AT B ERAR
¥ RE—BIEBFRANENLFXFT o

A passage to be repeated is marked with the signs of |:
and :| at the beginning and the end ot the passage respectively.
The number of times to be repeated is also indicated. The
symbols for the instruments ot the final repetition are placed
below the Chinese characters.

G5 BeF 0 KGR SR
To accompany hymns or chants, a wood-fish may be used in
addition to, or in lieu of, the drum.

415586 0 ET I3 o RN > HLRHEKA o

When Tang and Chia are used, the bell is optional. The
Symbols for the bell are to he followed by the Tang and those
for the drum by the Chia.

XV



Complete, aperfect enlightenment is based on the mind --
if the mind is pure and clear, one can fulfill all roots of
goodness and will surely attain freedom in
enlightenment.

Avatamsaka Sutra, Chap. 38
Thomas Cleary, tr.
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S o

MORNING SERVICE

HE3E R 0 H &y

Both sides of the aisle stand facing each other.

et MR ARG

Turn to face Buddhas. Bow. Then turn to face the aisle again.

By6 L=%#%
O . O

Turn to face Buddhas.
#T A

. O «+ O ¢« O wo - O

Prostrate. Arise.
#TF A
. O .

Prostrate. Arise.

#T A
- O OO - OO0 OO o o o o

Prostrate. Arise.

<1
- O « OO0 o O O O O O (O o o o
Bow.

O

O
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ThREHR

INCENSE ANTHEM “PAO TING”

( BEMLEFRHAE G TR )

(An Extra Chant at the Beginning of the Morning Service
Exclusively on the First and the Fiftteenth of the Lunar Month)

~ 101 101H1oONIOINTOIoNorororo
PAO TING JE MING HSIANG P’U PI!SN
T A K & %o £ i/
In an exquisite tripod burns the famed incente To permeate into
PO OrITCcrioln O I O
SHIH FANG CH’IEN CH’ENG FENG
+ Fo ) S T
all directions. Piously we offer it to the
ol Q [ O 1O O 10
HSIEN FA CHUNG WANG TUAN WEI SHIH
B +F ¥ Eo & W
King of the Dharma, Expressly for the
O I O 1ot G [ OoONI10O
(,HIEH (,~HU HO P’ING TI CHIU T’IEN
5 M Ao Fo oA R
World we pray for peace To last as long as
FrOIO 11O O It O I O | O
CI:I'ANG TUAN WEI SHIH CHIEH C}'lU
& o R S .
Heaven and Earth. Expressly for the World we pray for

-2
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o 1 iQr Y O O 101loeIC |
HO P’ING TI CHIU T’IEN CH’ANG
T N N & o
peace To last as long as Heaven and Earth.
O O PO O O O
NA MO HSIANG YUN KAI P'U SA

o - A P )

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies .

O v o olte rtor 1Ol O1 O
MO HO SA NA IYI-O HSIANG YUN
B # #e @& % F

Blessed te Bodhisattvas

v ©

O 11Ortortoll clololcr - o1 O |
KAl P’U SA MO H‘O §A NA IX/I.O HSIANG
2 % # B ¥ Mo @ A &
Mahasattvas under incense-cloud canopies. Blessed be

o 0
O1T O+ O ior1o1rtolororo
YUN KAI P'U SA MO HO S.\A
E 2 % B A & i o

Bodhisattvas Mahasattvas under incensc-cloud canopies.

OO0OO0O0O oo o000 O OO0 O
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RBRAGERPR
THE SITATAPATROSNISA
(SURAMGAMA) DHARANI

@
A BEN ’ ’ 4 ’
| : NA MO LENG YEN HUI SHANG FO P'U SA I (3 times)

d‘:%i%lﬁ?‘ L BEHE (=Z@m)

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the Suramgama
Assembly . o

-~

v 4 S ~ e
MIAO CHAN TSUNG CH'IH PU TUNG TSUN

¥ 2 & # T B K

O how wonderful, serene, all-powerful and immovable is the
Honored One,

v’

v 4 ’ ’ ~
SHOU LENG YEN WANG SHIH HSI

‘5%/&11&#’5

The supreme aspect of Suramgama, a rarity in the world,

~

— v ’ . v v
HSIAO WO I CHIEH TIEN TAO HSIANG

s O O®R wm B OB A

Which eliminates my topsy-turvy thoughts held for millions of eons,
~ ~ — ’ ~ v —

PU LI SENG CH’I HUO FA SHEN
T~ B & A K X %

And enables me to realize, before an infinity elapses, Dharmakaya .

’

YUAN CHIN KUO CHENG PAO WANG

Iéﬁ’a‘ﬁ%ﬁkii

May I now reap the fruits and achieve enlightenment,



#8535  MORNING SERVICE
KHREE KM THE SITATAPATROSNISA DHARANI

4

HUAN Ju SHIH SHA CHUNG

& }i o R ‘L— vy X

For even yet shall I deliver as many beings as Ganges’ sands;

— v — —
CHIANG TZ’U SHEN  HSIN CH EN CH ‘A

25 M PR '\‘»‘ill?.-?i'l

I offer this profound wish for the countless lands,

SHIH ~TSE MING WEI PAO FO  EN
£ M &z % K #H &

For this is known as repaying Buddhas.

- v
FU CH'ING SHIH TSUN CHEI\G MING

ﬁ%‘%&;@aﬁ:%&aﬂ

Humbly I implore the World Honered One to seal my vow

~

v 4 ~ ~ — ~
wu CHO 0) SHIH SHIH HSIEN JU
A &/ & ¥ I X A

That I pledge to appear in the evil period of five turbidities,
JU 1 CHUNG SHENG WEI CHENG FO
%o — R 4 A B

And that, even if only one sentient being fails to become Buddha,

— ~ v v 4 ’
CHUNG PU YU TZ'U CH'U NI HUAN
# A 7  dk KR K B

I shall never under, that circumstance, enter Nirvana.
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TA HSIUNG TA LI  TA TZU PEl
A #H X A7 X ¥ %

O Most Heroic, Mightiest and Most Compassionate One,

Hgl KE\NG SHEN CH’'U WEI Hél HIE_O
F 2 4 i % X

I, furthermore, hope to have my last Avidya all removed,

~ v v - ’ s ’
LING WO TSAO TENG wu SHANG CHUEH
2~ &K + A A %

So that I may soon attain Supreme Enlightenment,

YU  SHIH FANG CHIEH TSO TAO CH’ANG
> + o X &% U

And sit in Bodhimandalas everywhere.

~ ~ — ~ v — ’
SH‘UN JO TO HSING K’O HSIAO WANG
& 2% 3 B 0T & <

Though Sunyata may come to an end,

4

~ — ’ -— ~ v
SHUO CHIA LO HSIN wu TUNG CHUAN

e B w2 % #

The Cakra of my mind will not flinch.
(@)
NA MO CH’'ANG CHU SHIH FANG FO

w & % ME +  F B

Blessed be the ever-dwelling Buddhas everywhere.
-6 -
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NA MO CH’A,NG CI;IU SH'IH FANG
# 2 3 1% + V.3

Blessed be the ever-dwelling Dharmas everywhere.

NA I\iI.O CH’.‘ANG CHU SHIH FAY\IG
& Y 3 1% + 7

Blessed be the ever-dwelling Sanghas everywhere .

NA MO SHIH CHIA MOU NI

H B B w F R

Blessed be Sakyamuni Buddha.

NA MO  FO TING SHOU LENG
h & H T 7 B

Blessed be the Surangama from Buddha’s Usnisa.

NA MO KUAN SHIH YIN P'U
D
h £ B ¥ F %

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.

NA MO CHIN KANG TSANG P'U
Blessed be Vajragarbha Bodhisattva.

ERH SHIH SHIH TSUN TS'UNG JOU cfp
B ¥ Ho &K A X

At that time the World Honored One, From his Ugnisa,

.7

W2

SENG

@

FO

%

sA
4

CHUNG

F o
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v v —_ — —_
YUNG PAI  PAO KUANG KUANG CHUNG YUNG CH'U
H B " ke k¥ @A Ho

Emitted many-jeweled light; From the light sprang

CH_’IEN };;EH PXO LIE’:N Y\{J H{JA JI'J LAI
F+ ¥ T o F I # Ro

A lotus blossom with many petals; A Nirmanabuddha,

~

v — — ¥ ~ r'd ~
TSO PAO HUA CHUNG TfNG FANG SHIH TAO
2 F H Pfo TR H + ido

Sitting on the blossom, From his Usnisa emitted ten beams

\% \% - ’ — 7
PAI PAO KUANG MING I I KUANG MING

G T A 8o — — *, 8f o

Of all-splendored illuminations; In each of the illuminations

CHIEH PIEN SHIH HSIEN SHIH HENG HO SHA
g T R + B Po

Invariably manifested, Ten times as many as Ganges’ sands,

—_ — ~ — V4 — , v
CHIN KANG MI CHI CH’ING SHAN CH’IH CH'U
£ B % ko ¥ 4, H I

The powerful Vajra-panis, Lifting up mountains and thunderbolts

~ —_ —_— N ~ - v —
PIEN HSU K'UNG CHIEH TA CHUNG YANG KUAN

wm E E Re XK K fr ®o

Appearing all over the firmament. The congregation looked up,

.8 .
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WEl Al CHIEN PAO CHIU FO Al YU
X & # %o K B K do
With mixed feelings of awe and love, Implored Buddha’s pity
and care, o

—_— — — ’ 4 ~ v ~
I HSIN T’ING FO WU CHIEN TING HSIANG

— W & Mo & A T 4go

And wholeheartedly listened to the luminescent Tathagata atop
Buddha’s usnisa,
(@]

FANG KUANG JU LAI HSUAN SHUO SHEN CHOU

H £ A Ko & A Fo
The invisible mark on his head, Who chanted the sacred Mantra.

% - f The First Part

NA MO SA TA T'O SU CH'IEH TO YEH A LA HO TI

B to M % HofMBEFFO



#8426 MORNING SERVICE
KB EFE§M  THE SITATAPATROSNISA DHARANI

T'O  CHU CHIH NAN SO SHE LA P'O CHIA SENG

fEo & o do X & B & wo %

CH’IEH NAN NA MO LU CHI A LO HAN TO NAN

o ho b AA A K I o

NA MO SU LU TO PO NO NAN NA MO SO CHIEH LI

b B HREF RN hod B X B A

T'O CH’IEH MI NAN NA MO LU CHI SAN MIAO

e~ M ho AR B = o

CH’IEH TO NAN SAN MIAO CH’IEH PO LA  TI PO
fr 3% o = o~ M K EEo KR
TO NO NAN NA MO T'I PO LI SE NAN  NA MO HSI

PR o A REBEZRe b A& &

T'O YEH PI TI YEH T'O LA LI SE NAN SHE PO

(& Afo b3 HRo & Wi #t 2 #Ro 4 &

NU CHIEH LA HO SO HO SO LA MO T'O NAN NA

oy WHFHoLITL GE-BF L dhod

MO PA LA HO MO NI NA MO YIN T'O LA YEH NA

BRBEFTBFiReHAE B RE IR

MO P’O CH’IEH P'O TI LU T'O LA YEH WU MO PO
BE o ZFoRME Mo B K

.10 .



$35:8:% MORNING SERVICE
KBTI R2i%9C THE SITATAPATROSNISA DHARANI

TI SO HSI YEH YEH NA MO P’O CH’IEH P’O TI NO

FoXBE & Ao H B E o B Fo R

LA YEH NA YEH P'AN CHE MO HO SAN MU T’O LA

WO oR Mo # B R Mo

NA MO HSI CHIEH L1 TO YEH NA MO P’O CH’IEH P’O

W B & B fF Are B E f B

TI MO HO CHIA LA YEH TI LI PO LA NO CH’IEH

FoEF it H Aol AL B AR o g

LA P’I TTO LA PO NA CHIA LA YEH A TI MU TI
Y ~ - Yoo

ek R o K F e v HRo [T 3 B & o

SHIH MO SHE NO NI P’O HSI NI MO TA LI CH’IEH

P B A REoE £ Kok =l i

NA NA MO HSI CHIEH LI TO YEH NA MO PO

Tod R B YPF IR £ B

CH’IEH P’'O TI TO T'O CH’IEH TO CHU LA YEH

e B FoPB A e 3B~ R W HRO
NA MO PO T'OU MO CHU LA YEH NA MO PA SHE
B oA 3 OB E OERod B O3 K
LA CHU LA YEH NA MO MO LI CHU LA YEH NA

SR H ARod B OB R E VR Afo @

.11 -



WM5I2IA  MORNING SERVICE
AMEEIE/MWE THE SITATAPATROSNISA DHARANI

MO CH'IEH SHE CHU LA YEH NA MO P'O CH'IEH P'O

2 e MR EERoH B E e &

TI LI CH’A SHU LA HSI NO PO LA HO LA

%‘ FTH Aoy B Ao R T

NA LA SHE YEH TO T'O CH’IEH TO YEH NA MO P'O

¥R M At B e F oAtod B K

CH’IEH P'O TI NA MO TO P'O YEH TO T'O

A MI
e EFod BITHSE L o 334

CH’'IEH TO YEH

A LA
Ao % Hto [T "&

T'O YEH NA MO P’O CH'IEH PO TI A CH'U Pl

FE Hto & & £ 4o 4 o [T &

YEH TO TTOCH'IEHTO YEH A LA HO TI SAN MIAO

Ao 4. 4w % HRof@EFMFo= &

SAN P’'U T'O YEH NA MO P’O CH'IEH P’O PI

TI1
= % M It b B R e & FoH

SHA SHE YEH CHU LU FEI CHU LI YEH PO LA PO

Z M Hto A R~k 4 hl Ato AL H &

LA SHE YEH TO T'O CH'IEH TO YEH NA MO P'O
W o3 i M % HRodh B/ &

<12 .

HO TI SAN MIAO SAN P’'U
3 o = 3%

—_—



_ #A%3E  MORNING SERVICE
AREEFBRMT THE SITATAPATROSNISA DHARANI

CH'IEH P’O TI SAN PU SHIH PI TO SA LIEN NA

o K FoZ M KX Fol BB

LA LA SHE YEH TO T’O CH’IEH TO YEH A LA HO

Wk Bl Ao B A e B Ao MT R

SAN MIAO SAN P’U T O YEH NA MO P'O CH'IEH

%°:—$€£a ody B B A

P’O TI SHE CHI YHE MU NO YEH TO T’O CH'IEH

B Fo4 #H H-F R e B

TOYEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’O T’O YEH

$ Mol Wal o= % = & F ARo

NA MO P°O CH’IEH PPOTI LA TA NO CHI TU

B B R e E o2 A A "?é

SHE YEH TO T'O CH’IEH TOYEH A LA HO TI

B Hto 35 4 A0 % HRo T Y ¥ Fo

SAN MIAO SANPUT'OYEH TI PJAO NA MO SA

= #% = & & Eo & Ho b & #

CHIEH LITO 1 T'AN P'O CH'IEH POTO €A TA
B HEoH F-K i K Foj 2
T°0 CH’IEH TU SE NI SHAN SA TA TO PO TA LAN

fsge ME RGeS MK

.13 -



$AB5%% MORNING SERVICE
KIBIR Y 8. THE SITATAPATROSNISA DHARANI

NA MO A P'O LA SHIH TAN PO LA TI YANG CH’I

B BT E A fho M BEFoH M
LA SA LA PO PU TO CHIEH LA HO NI CHIEH
o HE EKoI F B R FoR
LA HO CHIEH CHIA LA HO NI PA LA PI TI YEH
WEETo FB i VR FT oo YK VE X b Afo
CH’IH T’O NI A CHIA LA MI LI CHU PO LI
o T fRo [ 2 WEo 3 | Ao AR of
TA LA YEH NING CHIEH LI SA LA P’'O P’AN T’0O
T2 v ARo 4% 48 *"hlo i " &Ko

NO MU CH'A NI SALAPO T'USE CHA T'U HSI
Ao B X RoB"MEoRX ¥ vwo ¥ £
FA PO NO NI FA LA NI CHE TU LA SHIH TI NAN
Z oM AP X R oy Ao 2% dH o
CHIEH LA HO SO HO SA LA JO SHE P’I TO PENG
3/ Fo XF-HER XL MoatPE B
SO NO CHIEH LI A SE CHA PING SHE TI NAN NO
ZARNIB o TE L K~ 4 % & o A
CH’A CH’A TA 1A JO SHE PO LA SA T’0O NO
X~y B 2 Es % Bo K E~# AR

.14 .



PRB5IPEE  MORNING SERVICE
KBEEFH KM THE SITATAPATROSNISA DHARANI

CHIEH LI A SE CHA NAN MO HO CHIEH LA HO

B oM E Lt hok 3 B G

JO SHE Pl TO PENG SA NOCHIEHLI SA P'O
Z% Mewt % i~ @A B vflo # &
SHE TULU NI P'OLA JO SHE HULAN T'U HSI

G A Boih K% Mot By F A&
FA NAN CHE NO SHE NI P’'I SHA SHE SHI TA LA

Z o AR 4 RoBY Aok l2o
A CHI NO WU T’'0O CHIA LA JO SHE A PO LA
fTE Bo® fg 2 Wi~ Mo T4 %
SHIH TO CHU LA MO HO PO LA CHAN CH’IH MO
A BN R o B FAMES B Ko B
HO TIEH TO MO HO TI SHE MO HO SHUI TO SHE P'O
FAE S oBFAFMH-E TR 5 -ME
1A MO HO PA LA P'AN T’O LA P’O HSI NO A
Mo BT K B OB M o E & fho 7
LI YEH TO LA P’ LI CHU CHIH SHIH P’'O P’lI SHE
AR« % Hromt v 1A oo B gt B
YEIHH PA SHE LA MO LI TI P’I SHE LU TO P'U
ARos P "~B 4 Rowt 2 & % o%

.15 -



W5 MORNING SERVICE
KBTS #MWHE  THE SITATAPATROSNISA DHARANI

T’ENG WANG CHIA PA SHE LA CHIH HO NO A CHE

B OB o B BENH B A FTEO
MO LA CHIH P’O PO LA CHIH TO PA SHE LA SHAN
B v % BEoft"E W %oy M- 48
CH’IH P’l SHE LA CHE SHAN TO SHE PI T’I PO PU
Fowmt 4 o B % 4o &o 4
SHIH TO SU MO LU PO MO HO SHUI TO A LI

W Foh BB IKoEF K $olT A

YEH TO LA MO HO PPOLA A PO LA PA SHE

A~ % o B 3 & i~ T A2 "o 3 B

LA SHANG CHIEH LA CHIH P’O PA SHE LA CHU MO

W OB WA Eo M B R A

LI CHU LAN T'O LI PA SHE LA HO SA TO CHE

ok B FEdflo MW HiE P ko

P’l TI YEH CH’IEN CHE NO MO LI CHIA CH'U SuU

wt 3 Ato b i AR o B i o B

MU P'O CHIEH LA TO NO PI LU CHE NO CHU LI

Fok B i35 Ao B & AoiE ¥

YEH YEH LA T’U SHE NI SHAN P’I CHE LAN PO MO
Mo "R $o% R 8wt 37 8 £ &

- 16 -



_ WARSIIA MORNING SERVICE
KHEEF /MWL THE SITATAPATROSNISA DHARANI

NI CHE PA SHE LA CHIA NO CHIA POLAPO LU

R o3k MW~ AR~ ie R G EKoR

SHE NO PA SHE LA TUN CHIH CHE SHUI TO CHE

B MRosk B~ M o M F o

CHIA MO LA CH’A SHE SHIH PO LA P’O I TI 1

e BHodl A FoRBE-KEFR

TI MUT'OLA CHIEH NA SO PI LA CH’AN CHUEH

Fodk fp ol FToLWE Mo Ik

FAN TU YIN TU NO MO MO HSIEH

# Aotn & ARE B Ko

% — '? The Second Part

WU HSIN LI SE CHIEH NA PO LA SHE HSI TO

& B fE8 Fom R -5 A Fo

SA TA T’0 CH’IEH TU SE NI SHAN HU HSIN TU LU

B2 o e A E R 450 K S A

YUNG CHAN P’0 NO HU HSIN TU LU YUNG HSI TAN
fio B & Mo K et AR Ko & M
P’0O NO HU HSIN TU LU YUNG PO LA SE TI YEH

B Aok S ARE RoR H B Ao



__ ¥B5M MORNING SERVICE
KHBEEIE®MI THE SITATAPATROSNISA DHARANI

SAN PO CH’A NA CHIEH LA HU HSIN TU LU YUNG
- \ 724 e
Z M Ro % IR ok oF A g %o
SA P’0 YAO CH’A HO LA CH’A SO CHIEH LA HO JO

BEE RoB B A Folm BH- 2

SHE P’I T’ENG PENG SA NO CHIEH LA HU HSIN TU

Plowt B M~ # M B e K 4 A

LU YUNG CHE TU LA SHIH TI NAN CHIEH LA HO

W oF Mo s KR o B HHo

SO HO SA LA NAN  P’I T’ENG PENG SA NO LA HU
FFEgE bowt M oA BN EoR
HSIN TU LU YUNG LA CH’A P’0 CH’IEH FAN SA TA
o AE BoE Xo R e Ho@im
T°0 CH’IEH TU SE NI SHAN PO LA TIEN SHE CHI

Mo e A E R o K E o MF

LI MO HO SO HO SA LA P'USHU SO HO SA

dlo B FI~E F#h o B % 7 H#

LA SHIH LI SHA CHU CHIH SO HOSA NI  TILI
o F vhl otk e KK Ro T
A PI T'ISHIH P’OLITO CHA CHA YING CHIA MO
Fracist M EvflFot 0 B o &

.18 -



) P KA  MORNING SERVICE
NEBIEFT 5. THE SITATAPATROSNISA DHARANI

HO PA SHE LU T’0O LA Tl LI P’UP’ONO MAN

B R wo Rl E K Mo

CH’A LA WU HSIN SO HSI TI PO PPO TU MO

K Wo & o X A Fo i K Ao A

MO YIN YU NO MO MO HSIEH

Botn R A~K B Fo

}; = ’? The Third Part

LA SHE PPOYEH CHULA PAYEH A CH'I NI PO

R K o B RBolT AR BN K
YEH WU T’0O CHIA P’O YEH P'I SA P'OYEH SHE
Ro & g e~FE Bowk 8 Ro &
SA°- TO LA POYEH PO LA CHO CHIEH LA P’'O
B % B E Ro KBS B OHEN R
YEH T'USE CH'A P'OYEH A SHE NI PO YEH

Ro B ¥ X~ & Rol 4 & Ro
A CHIALA MI LI CHU P'OYEH T'O LA NI PU
BT e o & v AR o M E R
MI CHIEN PO CH’IEH PO T'O PO YEH WU LA CHIA
Womlo K M K B Rok Hiwo

.19 .



585136  MORNING SERVICE
KRR EMWHE THE SITATAPATROSNISA DHARANI

P'OTO P'OYEH LA SHE T'ANCH’A P'OYEH NO

E 53R Ro I M X & Lo B

CH’IEH PO YEH PI T'IAOTA POYEH SU PO LA

e B Rowt HE-BRREoK R B

NA P’'O YEH YAO CH’A CHIEH LA HO LA CH'A

FORERR B X~ BHoE X

SZU CHIEH LA HO PI LI TO CHIEH LA HO P’lI SHE

A1y B FoRW L i R Fowt £

CHE CHIEH LA HO PU TO CHIEH LA HO CHIU P’AN

15 IR A W Fe m B

CH’A CHIEH LA HO PU TAN NO CHIEH LA HO CHIA

B db B Ao S M 4R Mo

CH’A PU TAN NO CHIEH LA HO HSI CH'IEN TU CHIEH

. G B AR % A B

LA HO A PO HSI MO LA CHIEH LA HO WU T’AN

Ao £ G- BFH M

MO T’0O CHIEH LA HO CH’E YEH CHIEH LA HO  HSI

Bfe~ 38 % #e £ B> 48 % Fe &

TI P’O TI CHIEHLA HO SHE TO HO LI NAN
HEF BT RS FTA B

.20 -



_ PAE%I%38 MORNING SERVICE
AHEEF&HL THE SITATAPATROSNISA DHARANI

CHIEH P°'O HO LI NAN LU TI LA HO LI NAN

#® E-F A o ok HE-F R Bo

MANG SO HO LI NAN MIT’0O HO LI NAN MO

i E~#F Al o ¥ TN ho B

SHE HO LI NAN SHE TO HO LI NU SHIH PI TO

M#Ffldod 3 3dlke AL S

HO LI NAN P’ ITO HO LI NAN PO TO HO LI

Fildo wt 3T fl do & B~ A

NAN A SHUCHE HO LI NU CHIH TO HO LI

Bo T H & F A x o N 5 A

®)
NU TI SHAN SA P’I SHAN SA PO CHIEH LA HO

kO%—ﬁj\fg;@@;ogg\ﬁlvﬁgﬁ

NAN P’I T’0 YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA

dowtfE R B om fERMoRG

YEEMI PO LI PA LA CHE CHIA CH'I LI TAN
Z oW B M oA o 3 h o
P’l T°0 YEH SHE CH’EN T’O YEH MI  CHI LA YEH

gt P & Mo B B R Mo ER

MI CH’A YEH NI CH'ILITAN P’I T°O YEH SHE
Mo K Bo d vhlHowmtit R Mo

.21 .



WiEHRIE MORNING SERVICE
KHRHETEMT THE SITATAPATROSNISA DHARANI

CH’EN T’0O YEH MI  CHI LA YEH MI MO HO PO

B RMe RE R M FAM

SHU POTAYEH LUTOLA CHILITAN PIT’O

Mo IE ok FEEo 3t omt fE

YEH SHE CH’EN T°0 YEH MI CHI LA YEHMI NO LA

B Mo fe R MoRBER Mo WG

YEH NA CH’I LI TAN P’I T°0O YEH SHE CH’EN T’O

B HFo v owtfe & Bl o @ fE

YEH MI CHI LA YEH MI TA TO CH’IEH LU CH’A
B Mo &K Wol2 3 I E- X
HSI CH’ILI TAN P’ T°0 YEH SHE CH’EN T°O YEH

To vl Fomt MR Mo B & K

CHI LA YEH MI MO HO CHIALA MO TA LI

551 o ¥t R Mo B T i FoF 2 o

CH’IEH NO CH’I LI TAN P’I T’0O YEH SHE CH’EN

o Fod flHowmt R Mo

T’0 YEH MI  CHI LA YEH MI CHIA PO LI CHIA CH’I

e R ot R Mo R v o 3

LI TAN P’I T’0 YEH SHE CHEN T’0 YEH MI  CHI
ol Howmt £ R Mo B fE R Mo

.22 .



BAB5:95E MORNING SERVICE
KBHEHZMI THE SITATAPATROSNISA DHARANI

LA YEH MI SHE YEH CHIEH LA MO TU CHIEH LA

R MoM R B R BAE B Ho
SA PO LATO SO TA NO CHIILI TA PI T'O
B OE R A & i Ao | Howmt PR
YEH SHE CH’EN 1°0 YEH MI  CHI LA YEH MI CHE
B Bloo 8L Mg &R Mot R Mo ¥
TU LA PO CH’l NI CH’I LI TAN P’I T’O YEH
wh o K F Ao 3 fl Homt & R

SHE CH’EN T'O YEH MI CHI LA YEH MI P’l LI

Mo BL g R Mo Ht "R R Wowmt

YANG CH’l LI CHIH NAN T°0 CHI SHA LA CH’IEH
o3 o B RRNBY Ho
NA PO TI SO HSIYEH CH’I LI TAN P’I T’O YEH
FoMm ok B Ko "l Howmt & R
SHE CH’EN T’0 YEH MI CHI LA YEH MI NO CHIEH
Plo L e & Mot W R Mo />
NO SHE LA PO NA CH’I LI TAN PI T°O YEH
AR e sy B Fo v BowmtiE R

SHE CH’EN T°0 YEH MI CHI LA YEH MI A LO
Mo B8 F& R Mo Wi R Mol &



WS MORNING SERVICE
KHEEERHE THE SITATAPATROSNISA DHARANI

HAN CH’I LI TAN P’I T°0O YEH SHE CH’EN T’0O YEH

F oo |l owt M R Mo B £ R

MI CHI LA YEH MI P’ TO LA CH’IEH CH’I LI

Wodhk B & Wowkt $ H M o L A

TAN P’I T°0 YEH SHE CH’EN 7’0 YEH MI CHI LA

Bowt ft R Mo Bl £ RMoHR

YEH MI PA SHE LA PO NI CHU HSI YEH CHU HSI

A OWRod M B R oA B R A B

YEH CHIATI PO TI CH’I L1 TAN P’I T’O YEH

oo WA oA BowtiE &

SHE CH’EN T’0 YEH MI CHI LA YEH MI LA CH’A

Momi M & Mot R MoE X

WANG P’0 CH’IEH FAN YIN T’U NO MO MO HSIEH

Blo & M Hoth BB A Ko

% 47} '? The Fourth Part

PO CH’IEH FAN SA TA TO PO TA LA NA MO

E e oI -METEoH B

TS'UITUTI A HSI TO NO LA LA CHIA PO LA
B M FMA S PN oK G

.24 .



PAE5%% MORNING SERVICE
KHEEE R THE SITATAPATROSNISA DHARANI

P’0O HSI PPUCHA P’ I CHIA SATATO PO TI LI

o Heomt e~ 12 P 8k Foflo

SHIHFOLA SHIHFOLA TOLATWOLA PINTO

T+ b~ A BB fE M o JA M

LA P’IN T°O LA CH’EN T’0O CH’EN T’0 HU HSIN HU

Wi M B fE L FEo sk & &

HSIN P’AN CHA P’AN CHA P’AN CHA P’AN CHA P’AN
gho # ve s i ves # v koo ¥
CHA SO HO HSI HSI PPAN A MOU CHIA YEH P’AN
6 ¥ SoMk AR Ho 4 i AT so
A PO LA T’I HO TO PPAN PO1lA PO LA T’O
TR BE-R TS F o B EKEMR
P’AN A SU LA P’ T°O LA PO CHIA P’AN SA
off & Wow L o K Mo @
P’0O T’I P’I PI P°’AN SA P’0 NO CH’IEH PI P’AN
BB W I o E AR e 3 o
SA PO YAO CH’A PI P’AN SA P°O CH’IEH TA
%~ B X~ FF o £ M
P’0O PI P’AN SA P’O PU TAN NO PI PPAN CHIA
E B o B A A M Bk o i

.25 .



~ $ABFREE  MORNING SERVICE
KBIFH 62T THE SITATAPATROSNISA DHARANI

CHA P TAN NO PI PPAN SA P’0O T’U LANG
e A AR B F B KSR OR

CHIH TI P1 PPAN  SA PPO T’U SE PI LI CH’I
P H o BB Tk KoL

SE TI PI PPAN SA P’0O SHIH PO LI PI P’AN
g F o8 ko @ BT B A Ho
SA PPO A PO HSI MO LI PI P’AN SA P’O
AT A B R B B R
SHE LA P°ONA PIPAN SA PO TI TI CHI
A S AL RN I AR S
PI P’AN SA P°O TA MO T’O CHI PI P°PAN SA
e ko i Eol2 B M Fo f
P’0O P’1 TO YEH LA SHIH CHE LI PI P’AN
Eoowp PR AR B~ R B F
SHE YEH CHIEH LA MO TU CHIEH LA  SA P’O
Mo B B B L B ol K-
LA T’0 SO T’0 CHI PI P’AN P’I TI YEH CHE LI
oAk & FE SR B Fomti o i o
PI PPAN CHE TU LA FU CH’I NI PI PPAN PA
Yot o K A Wo M F A FFo K

.26 -
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$IB43%i% MORNING SERVICE
ABIAFT 8. THE SITATAPATROSNISA DHARANI

SHE LA CHU MO LI P’I T°0O YEH LA SHIH

M oo R B vlomt M A oo v A #
P’AN MO HO PO LA TING YANG 1 CH’I LI PI
oo BEF K ESNT Fo X A o B
P’AN PA SHE LA SHANG CHIEH LA YEH PO LA
Foo W M ESF OB W RoRE
CHANG CHIH LA SHE YEH P’AN MO HO CHIA LA
* A RBE I o B O H
YEH MO HO MO TA LI CHIA NA NA MO SO
Zo B FY R olie Todh f- &k
CHIEH LI TO YEH P’AN Pl SE NA PEI 1 P’AN

B O E R FoRE TR Fo
P’U LA HO MOU NI I P‘AN A CH’I NI I
R F AR F o TE R
P’ AN MO HO CHIEH LI I P’AN CHIEH LA T’AN
D 4 > S 523

F oo B EF OB Hls % o B R A
CHIH I P’AN MIEH TA LI I PPAN LAO TA LI

B> R FHo B oAl FHoF 12l

I PPAN CHE WEN CH’A I P’AN CHIEH LO LA TA
R Foilf X AR Fo B &R

.27 .



$P5i8:% MORNING SERVICE
KRBT @M THE SITATAPATROSNISA DHARANI

LI I PPAN CHIA PO LI I PAN A TI MU

lo R Foir A Y% Folf k B
CHIH TO CHIA SHIH MO SHE NO P’0 SZU NI

W %o P B4 WMo A > %
P’AN YEN CHI CHIH SA TO P’0 HSIEH MO MO

Fo B F Woith 2 K Ko B A

YIN T’U NO MO MO HSIEH

% R-F B Ho

3% A 4  The Fifth Part
TUSE CHA CHIHTO A MO TALI CHIHTO WU
TE A K 3o KA K $08

SHE HO LA CH’IEHP’'O HOLA LU TI LA HO

B~ 37 o Mo BESF Ho g W o 3

LA P’0 SO HO LA MO SHE HO LA SHE TO

ok Z FBo R MM BoM 5

HO LA SHIH PI TO HO LA PA LUEH YEH HO

MEoNE S AMBoK B R

LA CH’IENT'O HOLA PUSHIHPO HOLA PO
o e M3 WoF £ K3 Hokp

.28 .



$AEEIREE MORNING SERVICE
KPR ETHEMIT THE SITATAPATROSNISA DHARANI

LA HO LA P'OHSIEH HO LA PO PO CHIH TO
B ok HoW BoMBE N o
T’U SE CHA CHIH TO LAO T’0 LA CHIH TO YAO

RE-H 3B RE-H %0 &

CH’A CHIEH LA HO LA CH’A SO CHIEH LA HO PI
X 38 W FovE ¥ X~/ oM

LI TO CHIEH LA HO P’I SHE CHE CHIEH LA HO

#i§~:f§, pﬁ%"“’k%f&‘?& "&gvo

PUTO CHIEH LA HO CHIU P’AN CH’A CHIEH LA

PR E BT B X B R

HO HSI CH’IEN T’0O CHIEH LA HO WU TA MO

Mok #H ME1B WHo & 2 B

T’0 CHIEH LA HO CH’E YEH CHIEH LA HO A

e~ 35 BT R4 ol

PO SA MO LA CHIEH LA HO CHE CH’U KO CH’A
Wk BB/ BEFeoE & Fo X
CH’I NI CHIEH LA HO LI FO TI CHIEH LA HO

B R FoABFH BFTo
SHE MI CHIA CHIEH LA HO SHE CHU NI CHIEH LA
M Faedy e s R RSB E

.29 .



 BE5E  MORNING SERVICE
KBIR &M, THE SITATAPATROSNISA DHARANI

HO MU T’O LA NAN Tl CHIA CHIEH LA HO A
Fodk fE o ¥ o o v 1/ W FoM
LAN P’0 CHIEH LA HO CH’IEN TU PO NI CHIEH LA
B ORB BEFoH RRE-BE

HO SHIH FO LA YEN CHIA HSI CHIA CHUI TI YAO

Fo tF th Wio ¥2 i AR 2 o B F A

CHIA TA LI TI YAO CHIA CHE T’U T’0O CHIA NI
oot A B B oo H K ko R
T’I SHIH FA LA PI SHAN MO SHIH FA LA PO TI

Bt K Boxk 4 B A KB d K

CHIA PI TI CHIA SHIH LI SE MI CHIA SO NI

oo $K o F H-FE F wmok Ry

PO TI CHIA SA P’0 SHIH FA LA SHIH LU CHI TI
MF o B X BoE R F Fo
MO T’°0 PI TA LU CHIH CHIEN A CH’I LU CH’IEN

A gk # ®lo [T & & sio

MU CH’IEH LU CH’IEN CHIEH LI T'U LU CH’IEN

B 4= & S o B oAl XK So

CHIEH LA HO CHIEH LAN CHIEH NA SHU LAN TAN
# HBFolH E~B F-wmEoR

.30 -



EA85:83% MORNING SERVICE
KFHEE R, THE SITATAPATROSNISA DHARANI

TO SHU LAN CH’I LI YEH SHU LAN MO MO SHU

o BEoilt "l R~ KoX B &

LAN PA LI SHIH P’0O SHU LAN PI LI SE CHA SHU

Bo M F E - BEoX A& LW

LAN WU T’0 LA SHU LAN CHIEH CHIH SHU LAN

o B -mB B » W Ko

PA HSI TI SHU LAN WU LU SHU LAN CH’ANG

KR FH Eo WARE o ¥

CH’IEH SHU LAN HO HSI TO SHU LAN PA T’0O SHU

o W BEog A F WEOOMMKN

LAN SO FANG ANG CH’IEH PO LA CHANG CH’IEH

Bok 5 B Mo MES X

SHU LAN PU TO PI TO (,H’A CH’A CH’I NI SHIH

O Bod B BB X X & o At

P°’OLA T’0 T’U LU CHIA CHIEN TU LU CHI CHIH
RBofe Fohimo £ whh % oo
P’O LU TO P’ SA PO LU HO LING CH’IEH SHU
K35 F wko i Ao Kk o W
SHA TA LA SO NO CHIEH LA P’I SHA YU CHIA
PR Ge £ AR B Bow ¥ Ko
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BAB%:E:E MORNING SERVICE
ABTAETEMIE THE SITATAPATROSNISA DHARANI

A CH’INI WU T’OCHIA MOLA PI LA CHIEN

fof % Bo® fg o W~¥ o 3

TO LA A CHIA 1A MI LI TU TA LIEN PU CHIA

% %o [ e "o F vf| vh ol 4K IR i o

TI LI LA CHA PI LI SE CHIH CHIA SA P’0 NO CHU

Mo & d) cto Xl O o ff & AR 4R
©

LA SZU YIN CH’IEH PI CHIEH LA LI YAO CH’A TA

o B 3l e Hfko 1H H | B X o m

LA CH’U MO LA SHIH FEI TI SHAN SO PI SHAN

G Bok Wilok F o L W&o

HSI TA TO PO TA LA MO HO PA SHE LU SE

Ll s lio B UM EoR

NI SHAN MO HO PO LAI CHANG CH’I LAN YEH

PO
R &0 B#FEMMX £ BEo R

T'U T°0 SHE YU SHE NO PIEN TA LI NA P’ T’

* ofod W M oM iR # Tomt M

YEH P’AN T’AN CHIA LU MI TI SHU P’AN T’AN

o M ¥ i o WoF o B F

CHIA LU MI PO LA P’I T’0O P’AN T’AN CHIA LU
e of oA Howt Lo B OF i of
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#8539 MORNING SERVICE
*#%  DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

@)
MI TA CHIHTO AN A NO LI Pl SHE T'I

Mo & fMokof] A 3powt 4 o

PI LA PA SHE LA T°0 L1 P’AN T’O P’AN T’0O

%o B M oA o R B R M

NI PA SHE LA PANG NI P’AN HU HSIN TU LU

fho i M o H B Ho K oA B

YUNG P’AN SO P’0 HO

B HoF K Fo

X & R
DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

(FFFRBBRESERE)

(One~Thousand-Hand and One-Thousand-Eye, All-Pervasive,
Great-Compassionate~-Heart Dharani)

©)
NA MO HO LA TA NO TO LA YEH YEH NA MO A

h RgHERABHERIMoH AN

LI YEH P’0 LU CHIEH TI SHUO PO LA YEH P’U T’I

o Aro & K B F M 5% R Hro ¥ 4R

SA TO PO YEH MO HO SA TO PO YEH MO HO
Bl R Ao B M ERIC F A
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. #8508 MORNING SERVICE
K9 DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

CHIA LU NI CHIAYEH AN SA PO LA FA I

e g Ao owgofh &k R Ko

SHU TA NO TA HSIEH NA MO HSI CHI LI TO 1

#rERE Fo &8t FRW¥AF
MENG A LIYEH PO LU CHI TI SHIH FO LA LENG

* MAlire B EFT F EHE A

T°0 PPO  NA MO NO LA CHIN CHIH HSI LI MO HO

B Fod B MG E Wo & HAE
P’O TO SA MIEH SA PO A T’0 TOU SHU PENG A
b 3 Y ot BT A B W Mol
SHIH YUN SA P’O SA TO NA MO PO AS TO Na
o Fo g B3N ERE SoM
MO PO CH'IEH MO FA T'E TOU TA CHIH T°O

B E oo B K ZolEag fho

A P’0O LU HSI LU CHIA TI CHIA LO TI

de off £ E B o B % Foe B Fo

I HSI LI MO HOPU T’1 SA TO SA P’0O SA P'O

BB o B 3 % Bk Mok KB OE

MO LA MO LA MO HSI MO HSI LI T’0 YUN CHU
Bl B Ro B & B BB % F o 4R
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) &iB5$i% MORNING SERVICE
K{E% DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

LU CHU LU CHIEH MENG TU LU TU LU FA SHE
ERA B R RAAA T M
YEH TI MO HO FA SHE YEH TI T’0O LA T'O LA

atoFo B R M A Fo fEE R We

TI LI NI SHIH FO LA YEH CHE LA CHELA MO

W vhl Boo F b iR Ano i W # o A

MO FA MO LA MU TI LI IHSI 1 HSI SHIH

B3R Gofy F o BF Mo F

NO SHIH NO A LA SHEN FO LA SHE LI FA SO
AR F RofT | s 8 B 4 Ao f &
FA SHEN FO LA SHE YEH HU LU HU LU MO LA

o goth B 4 ot A+ A B o
HU LU HU LUHSI LI SO LA SO LA HSI LI HSI

G B+ E B Aok E xHoANAE

LI SU LU SU LU PUT’IYEH PUTIYEH P'U

o °f % Eok # Ko F R R

T’0 YEH P’U T°0 YEH MI TI LI YEH NO LA CHIN

B BoE B RoWF A RoMH H

CHIH TI LI SE NI NO P’O YEH MO NO SO P'O
Boow A F R Ao &L REMNR X X

. 35 .
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#E5i85 MORNING SERVICE
X#% DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

HO HSI T'O YEH SO P’0 HO MO HO HSI T’O YEH

Fok M Rok X #M-F & A& RRo

SO P’0 HO HSI T’0 YU 1 SHIH PO LA YEH

ZEHF AR R BT HFRERO «,%

P’0 HO NO LA CHIN CHIH SO P’0 HO MO LA NO

E ol HH BoX EF-EER

LA SO P’0 HO HSI LA SENG A MU CH’IEH YEH

Bok £ Mok WM B & Mo

SO PPOHO SO PPOMO HO A HSITO YEH

FEFAXREEFA T AR 2

P’O HO CHE CHI LA A HSI T’O YEH SO P’0 HO

E Foh T B-MAMR RoZEEFo

PO T’0 MO CHIEH HSI T’0 YEH SO PO HO NO LA

KEE B R RERoZXEFTRE

CHIN CHIH P’0 CH’IEH LA YEH SO P’0 HO

MO
¥ Eo 4 i BER o X R FoH

P’0O LI SHENG CHIEH LA YEN SO P°0 HO NA MO

E A B OBRRXEFoH A

HO LA TA NO TO LA YEH YEH NA MO A LI YEH
B2 AR B R Arod A& T Al ARo
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BAB%ER3R MORNING SERVICE
4%  TEN SHORTER DHARANIS

P°0O LU CHI TI  SHUO P’0O LA YEH SO P’0 HO

ERE ST HFo B BERoFLEFO

AN HSI TIEN TU MAN TO LA PA T°O YEH SO

R B Ao % B o M M R o i

P’0 HO
£ #o
+ J~ X TEN SHORTER DHARANIS
WwETHIRBE
Talismanic~Precious~-Wheel-King Dharani
(@)

NA MO FO T'O YEH NA MO TA MO YEH NA MO

At d B FIReo H B

SUNG CH’IEH YEH NA MO KUAN TZU TSAI P’U SA

8 i Wom & W B A E #-

MO HO SA CHU TA PEI HSIN CHE TA CHIH T’O

B #Figoh K& W o 2 & 4o

AN CHO CHIEH LA FA TI CHEN TO MO NI

wo #i B BIEKEKK % X Ro &

HO PO TENG MI LU LU LU LU TI SE CHA SHUI
M
$T86 S Stovh "k Rk BoR £ ko 3
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$A8%23R MOCRNING SERVICE
+/\j¢ TEN SHORTER DHARANIS

LA A CHIEH L1 SHA YEH HUNG P’O SO HO
\: 14 -
T B Ao B 4 o P o
SLAR AR,
The Basic Dharani.
PO T’A MO CHEN TO MO NI SHUI LA HUNG
ok WAoo K F$ KA E B
b i )4
The Great Heart Dharani.

3

AN PA LA T’0O PO TAN MI HUNG

o H Modk B # %o
sLEg o R

The Talismanic Dharani.

AETHR

Calamity-Dispersing~Propitious~Sacred Dharani

NA MO SAN MAN TO MU T’0 NAN A PO LA TI
B 3= % bod Kol Ko
TO SHE SO NANG NAN TA CHIH T’O AN
%

HO
K % 4ok E chotfE & fogo

CH’IEH CH’IEH CH’IEH SZU CH’IEH SZU HUNG HUNG

4% fk o 4 o 4k wo ® o

JUWA LA JU WA LA PO LA JU WA LA PO
N K FoNGH o kRN R B
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$iE5358 MORNING SERVICE
+/%. TEN SHORTER DHARANIS

LA JU WA LA TI SECH’A TI SE CH’A SE CHIH

TANUE o R F o R ¥ goE XK

LI SE CHIH LI SO P’0O CHA SO P’0 CHA SHAN

Bok B ok F vto E R cto 4

TI CHIA SHIHLI I SO WA HO

Rz o F 2 %o X4 o
3. NEFT LT

Merit~Virtue-Precious~-Mountain-Sacred Dharani

NA MO FO T°0 YEH NA MO TA MO YEH NA MO

A BRI HAFHEMMoH A

SENG CH’IEH YEH AN HSI TI HU LU LU HSI

8 M ARogo & F H § vfo &

TU LU CHIHLIPO CHI LI PPO HSITA LI PU

Ao % Al o A Hoh F oAk

LU LI SO WA HO

v@ °20¥'£§ 37 o
4. FRAPT

Mantra Cundi

-— v - -_— - — . O
CH’I SHOU KUEI I SU HSI TI

# & | Kk B & Fo

Prostrating to take refuge in the Susiddei

.39 .



$ABERE MORNING SERVICE
+/A TEN SHORTER DHARANIS

’ s v v ha ..
T’0U MIEN TING LI CH’1 CHU CIY{IH
33 & Th i2 X A AKo

With heads and faces bowed to the seven Kotie,

~ ’,

WO CHIN CH’ENG TSAN CHUN T'I
X 4 B #* k 2 0

We now are praising the great Cundi,

WEI YUAN TZ’U PEI CH’UI CHIA

HU
i3 FA #* ik E: 3 s Ho

Only wishing that we receive his mercitul protection.

NA MO SA TO NAN SAN MIAO SAN P’U T’0  CHU

W BB %o = R = F fEo A

CHIH NAN TA CHIH T°0O AN CHE LI CHU LI
B o2 4F Moo dr R £ Ro
UN T'I SO P’0 HO

CH
BB %KMo

PREFEIEANIERE

Holy—Immeasurable-Longevity—~Determining—BrightﬂKing Dharani

AN NA MO PA KO WA TI A PA LA MI T’A
ok B O B A FoMELBE Bo
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$IE5REE MORNING SERVICE
+/~%  TEN SHORTER DHARANIS

A YU LI A NA SU PI NI SHIH CHIH T’A

FT 1% 2 T #ho B & hof W Ko

TIEH TSO LA TSAI YEH TA T’AK’OTAYEH A LA
B A2 @ F ol ig F i Lol
HO TI SAN YAO SAN PU TA YEH TA NI YEH T’A
RO B = i dofm fh o
AN SA NI PA SANG SZU KO LI PA LI SHU T’A
at.o,i}_v}_’_ @, o & ﬁﬁ- g "wow "2 K Ko
TA LA MA TI K’0 K’°0 NA SANG MA WU K’0 TI

dRE FoR R RoR B BFo

SO PA WA PI SHU SI MA HO NA YEH PA LI

¥ € Hol & o B °H 3% b o w\ 97
WA LI SO HO

R "2 Z&rgo
6. BEFATRAT

Medicine-Master-Sprinkling-Head Magic Words

NA MO PO CH’IFH FA TI PI SHA SHE CHU LU PI

B R M R T R AL E R E

LIULI PO LA PO HO LA SHE YEH TA T’O
Wi o sk Ko HEM Lo B
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358583 MORNING SERVICE
+/-%L  TEN SHORTER DHARANIS

CHIEH TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P'U
# % Lo icH Fo= K =
T°0 YEH TA CHIH T°0O AN PI SHA SHIH PI SHA
fe AR o2 48 fhovgodf R dio K
SHIH PI SHA SHE SAN MU CHIEH TI SO HO

#oo 3% Ao = & B F P o

7. REERAT

Avalokitesvara’s Miraculous-Response Magic Words

AN MA NI PA MI HUNG MA HO NI YA NA CHI

modk B oA W o ik BT oty

TU T’E PA TA CHI T’E HSIEH NA WEI TA TI KO
MEC FoHh HF & Mo 2 Fo
SA ERH WO ERH T’A P’U LI HSI T’A KO NA PU

B wm#H mBo AN FoMAH

LA NA NA P’U LI TIU T’E PAN NA NA NA LU

W odho #y b 2o F X 3 o "R Ak B

I SHUO LA YEH SO HO

CH
T o W AP Fo
8. xHhBRAT

Seven Buddhas’ Iniquity-Eliminating Magic Words
.42 .



$A85R3A MORNING SERVICE
+/%  TEN SHORTER DHARANIS

LI P°0O LI P°0 TI CH’IU HO CH’IU HO TI T’0 LO

B EHBEFOK T K FAFol B

NI TI NI HO LA TI P’I LI NI TI MO HO

B oFoR 71 Fooak R Ak Fo B

CH’IEH TI CHEN LING CHIEN TI SO P’0 HO

o FoR f ¥ Fop K ;o
9. ALK

Rebirth-to~Pure~Land Dharani

©)
NA MO A MI TO P’0 YEH TO T’0 CH’IEH TO YEH

B BRIMTES B RBoS 4 M % Ko

TO TIYEHTO A MILI TUPOPI A MI LI

°$ 3 R Ao [T @ A~ A & who T i§ #|

TO HSI TAN P°OP’I A MI LI TO P’I CHIA LAN

ok LK wtofTH A *Somt 0 #

TI A MI LI TO P’I CHIA LAN TO CH’IEH MI

FolT M A *3omt & A % o o W

NI CH’IEH CH’IEH NA CHIH TO CHIA LI SO PO

o e o Hotr % it Hlo F L

HO

¥ °
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$iEiRIE MORNING SERVICE
+/5% TEN SHORTER DHARANIS

10. XTHRLR

Great~Propitious—Celestial-Maid’s Dharani

NA MO FO T°'0 NA MO TA MO NA MO SENG CH’IEH

HBRRE-oD B it Fod B B Mro

NA MO SHIH LI MO HO T’I PI YEH TA NIYEH T’O

R T AN FFTREMoERMRL O

PO LI FU LOU NO CHE LI SAN MAN T’0O TA SHE

B A F R &A= X fEe & A

NI MO HO P’I HO LO CH’IEH TI SAN MAN T’O

RoBE #Fat Fm & M HFo= & fEo

P’I NI CH’IEH TI MO HO CHIA LI YEH PO NI

YR E D EEEEIEE L

PO LA PO NI SA LI WA LI T°0O SAN MAN T’0
BRBoRMMeoBE A RAERo = 2 o
HSIU PO LI TI FU LI NO A LI NO TA MO

# 8% % FoFg Mo # Roid F

TI MO HO P’I KU PI TI MO HO MI LE TI

FoB Mo EF-BARD Fo

LOU PO SENG CH’I TI HSI TI HSI SENG CH’I HSI
2 RN MR FeBF R B A &
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$AE3:¥38 MORNING SERVICE
O R HEART SUTRA

TI SAN MAN TO A T’0 A NOU P’0O LO NI

Fo= % Mol [T 4o & B Ro

—-— v -— ’ ~ - — @
PO JE PO LO MI TO HSIN CHING
ML RERBE S v L
Prajnaparamita Hrdaya Sutra

~ ’ ~

KJAN TiU TSAI P’U Sf‘ HSI'NG SI:I;ZN l;—O Jvii P;) L(')
i A A o it R MEREB

When the Bodhisattva Avslokitesvara was coursing in the deep

~ — ’ -~ ~ v ~ — f— -~
MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K’UNG TU
F HF ko B A A B W FToR

Prajnaparamita, He saw that the five skandhas were empty;

~ v ~ ~ v ~ ~ ~ —_

I CH'IEH K’U O SHEH LI TZU SE PU I K’UNG

W % Jiod A Fob IR %o

thus he overcame all ills and suffering. “O Sariputra, form does

~ ~ ~

K'UNG PU 1 SE SE CHI SHIH K’UNG K’UNG CHI

¥ LR R o Bp R Eo E B

not differ from the Void, and the Void does not differ from form.

~

- ~ s v ’ ’ s ’ s
SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH I FU JU SHIH
A Bo% A i HoT Moo
Form is the Void, and the Void is form; the same is true for
feelings, conceptions, impulses and consciousness,
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PR3N MORNING SERVICE
O fR HEART SUTRA

~ ~ —_

e v S ~ ~ . —
SHEH LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU SHENG
e Al Feo R HFE E MM &

O Sariputra, the characteristics of the Voidness of all dharmas

~ ~ ~ -~

~ ~ ~ ~ —_— v
PU MIEH PU KOU PU CHING PU TSENG PU CHIEN
T Ro ¥ AR Fo Al B T Mo
are not arising, not ceasing, not defiled, not pure, not increasing,

not decreasing.

~ ~ - .- ?, ~ ’ ~ v
SHIH KU K’UNG CHUNG WU SE WU SHOU HSIANG
12} o er
A HOE  F B EosE % A

Therefore, in the Void there are no forms, no feelings, concep~

HSI'NG SP'IIH W;U YI:),N EI%H P,I SI"IE SI—?EN 1 W'U SE
2 - 23
AT #o B R H f £ F ZTos B

tions, impulses or consciousness: no eye, ear, nose, tougue, body or

— _ ~ ~ v , v ~ v
SHENG HSIANG WEI CH’U FA WU YEN CHIEH NAI
U - A=
%% ok M iho® W Ko 7

mind; no form, sound, smell, taste, touch or mind object; no eye

CHIH WU 1 SHIH CHIEH WU WU MING [ WU W
E B EFH Roas s Yoqgr BB

LR .

elements, until we come to no elements of consciousness ; no
ignorance and also no ending of ignorance,

- ’ v s v \4

’ b v v ’
MING CHIN NAI CHIH WU LAO SZU 1 WU LAO SZU

W Fo N E R EROTFHRE X R

until we come to no old age and death and no ending of old age
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BAEFIRSA MORNING SERVICE
TN HEART SUTRA

A ’ v ’ he s
CHIN WU K’U CHI MIEH TAO
A : - -,
®o 8. x & R, if o
and death ; also there is no truth of suffering, of the cause of
suffering, of the cessation of suffering or of the Path.

WU CHIH 1 WU TE
o
3 % DI S8, 7o

There is no wisdom, and there is no attainment whatsoever.

v ’ v ’ ~ ’
I WU SO TEH KU PPU T
B/ e &

)
Because there is nothing to be attained, a Bodhisattva relying on

’

v
I SA TO

PO LO MI TO KU HSIN WU KUA Al WU KUA
RBEX S ow £ EF gosh F

Prajna-paramita has no obstruction in his mind. Because there

~ ~

. ’ v v v ’ — v
Al KU WU YU K’UNG PU YUAN LI TIEN TAO

Bodo A A B o & M M

is no obstruction he has no fear, and he passes tar beyond all con~

~ v ~ ~ ~ ’ — ~
MENG HSIANG CHIU CHING NIEH P"AN SAN SHIH
% B o 3¢ & iz Ho = ¢

fused imagination and reaches Ultimate Nirvana. The Buddhas in

- O - - — .~ — s ) — 8 =
CHUFO I PO }’E PO LO MI TO KU ’,I;JEANOU TO
B oML BEBE SR TR S

the past, present and future, also, by relying on the Prajnaparamita,
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$65:F MORNING SERVICE
L HEART SUTRA

’ ’ ’ ~ — bt v ’
LO SAN MIAO SAN P’U T’I KU CHIH PO JE PO LO

# = £ =Z & RBRo¥ M ELERA

have attained Supreme Enlightenment. Therefore, the Prajnapar-

- N -~ IN N

MI TO SHIH TA SHEN CHOU SHIH TA MING CHOU

FH o AKX 4 R o XK ¥ Ro

amita is the great magic spell, is the greatest spell of illumina-

~ ’ ~ ~ ~

’ v v s
SHIH WU SHANG CHOW SHIH WU TENG TENG CHOU

A & L e A B F F Ro

tion, is the supreme spell, is the unequalled spell, which can truly

NENG CH’U 1 CH’IEH KU CHEN SHIH PU HSU KU
£ B — W %o L F TN Eo¥%

protect one from all suffering without fail.” Therefore, he uttered

’

- v . - ®)
O PO JE LO MI OCHOU CHI SHUO CHOU YUEH
ﬂx% BES Rolp % R o
pell

of Prajnaparamita, saying:

l"U
'F’%-o'

vss%%,

CH’IEH TI CHIIEH ’I‘I l;—O L(') CHI’EH ’I:I P_O L'O SEY‘IG
#® W OB/ WXk A BWHoRE W
“Gate, Gate, Paragate, Parasemgate,

N 0 00 O
CH’IEH TI P"U T"I S;\ P’O I-—I-O
B o d RE KFo

B
Bodhi Svaha.
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PiB3iRi% MORNING SERVICE
[§151% PARINAMANA GATHA

= 11T Ol O1rororroc o 110
MO HO PO JE PO LO MI TO MO HO PO JE PO

BAMLRBE S B TMER

Mahaprajnaparamita, Mahaprajnaparamita,

1T O1oro 1@ 11 o1l © 1orioe
LO MI TO MO HO PO JE PO LO MI TO

F P BAMLRERE %o

Mahaprajnaparamita.

© &) 18§ PARINAMANA GATHA

< Il O I O O 1 O 11
SHANG LAI HSIEN CHIEN CH’ING CHING CHUNG

R R W @& # KXo
Assembled here, the present undefiled congregation,

O I @) [ O ! O I Ol
FENG SUNG LENG YFN PI MI  CHOU

W W B R B F  Xe

Reciting the Suramgama mystic Dharani,

O |1 O [ O 1 O 1 Ctl
HUI HSIANG SAN PAO CHUNG LUNG T’IiN

= \5) = Y )¢ . Ko

Dedicated to the Precious Three, all the Nagas, the Devas,

O [ O [ 1 O | O I Ol
SHOU HU CH’IEH LAN CHU SHENG CHUNG

¥ # w» E # ¥ Ko

Protectors of Sangarama and all the saints, wishes as follows:
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3853838 MORNING SERVICE
[ PARINAMANA GATHA

O I O I O 1 O 1 Ol
SAN TU PA NAN CHU LI KU
= 3 NN B & Fo

May all in the three evil paths and in the eight difficult situa-
tions be invariably extricated from suffering,

C Pl C Pl C O 1 Ol
SSU EN SAN YU CHI CHAN EN
nm & = # & K Bo
May all the four kinds of benefactors and all beings in the three
realms of existence be benefited.

O [ ®) Pl O 1 O I Orl
KUO CHIEH AN NING PING KO HSIAO

& S B = ¥ 3 44 o

May national territories be peacetul and military operations be ended.

@ |1 O ! O O 1 M
FENG T’IAO YU SHUN MIN AN -9

B #H & M| K & #o

May breezes and rains be favorable and all peoples be happy.

O L O I O i O 1t Ot
TA CHUNG HSUN HSIU HSI SHENG CHIN

X X T % F m #o

May we all practice and cultivate for excellent progress, so

O | O I O 1 O t Ol
SHIH TI TUN CH’A0 WU NAN  SHIH

+ 3 W B B B FPo

That the Ten Stages may be sudden!y surpassed without difficulty.
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BHE5ERiIE MORNING SERVICE
H%H PRAISE G AMITA BUDDHA

O ] @) 1 O 1+ O 1 Ol
SHAN MEN CH’ING CHING CHIEH FEI YU
Ly MM & ¥ & & Ko

May the monastery be undefiled and free from worries or evil,

O [l @) [ O 1 O I Ol
T’AN HSIN KUI 1 TSENG FU HUI
WO 8§ k8 @ Bo
And donors and believers deepen their faith toward more bliss

and wisdom.

# b 18 PRAISE OF AMITA BUDDHA

<0 I @) I O 1 O ! 011
A MI T’0 FO SHEN CHIN SE
] 58 e i > 4 & & o

Amita Buddha all in golden color,

O I @) [ Ot O 1 Orl
HSIANG HAO KUANG MING WU TENG LUN

2 < S ;I S Y

With form, features and radiance unequalled,

O I O (| O | O 1 Ol
PAI HAO WAN CHUAN wuU HSU MI
a E 5, H & ma o
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

4

O [ O Il O | O I Ol
KAN MU CH’ENG CH’ING SZu TA HAI

# B B #F W X Ho

And purple eyes as clear as the four great seas.
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¥ie5I816 MORNING SERVICE
S5k INVOCATION

@) I @) |1 O I O I Ol
KUANG CHUNG HUA FO WU SHU I

X ¥ & 8  # fEe

In his aura are transformed Buddhas in countless millions,

O I O I O 1 O 1 0!l
HUA P’'U SA CHUNG I WU  PIEN

o % # K & A #o

And transformed Bondhisattvas, also, in limitless number ;

O I 1 O I O 1 O I Ol
SZU SHIH PA YUAN TU CHUNG SHENG

B+ AN B A R o

Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings

@) Pl O Il O O |
CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI

&
N O R A B & Ro

And to enable all nine grades to reach the other shore.

A& % 3% INVOCATION

Q11 O 1O 11 Ol © 110 1 Ol
NA MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH TA TZ’U TA

hA® 5 BE% e Rokx & X

Blessed be the Most Compassionate One of the Western Paradise,

Orr ot oro
PEI A MI T’0 FO

o fT i@ e Bho

Amita Buddha.
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#5523 MORNING SERVICE
SR INVOCATION

I !

O
NA MO A MI T’°0 FO ( ﬁ&-&'i,.‘f-* )
1:57 1“’3: F T ‘J’ﬁ F t 'ﬁ” (Several hundred or one thousand times)
Blessed be Amita Buddha.

| IO
A MI T’0 FO ( /a\-’g:%&@: )
For 38 % 1k (With joined palms.)

Amita Buddha.

\ VA.F%‘——ﬁ ’ ﬁ» ? ""’ﬁ‘ﬁ )

(Recite three times each of the tollowing, kneeling in meditation.)

< Pl O I O | @
NA MO KUAN SHIH YIN P

S
h B K O w F E ¥
Blessed bz Avalokitesvara Bodhisattva.

G [ O | O 1 @)
NA MO TA SHIH CHIH P

w & é}: % 2 % #

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva.

©

. llO [ O N I O I B O N
NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SsA

ﬁﬂ%@k@?%»ﬁ

Blessed be all Bodhxsattvas in the great pure congxegatxon

% KA X TEN GRAND VOWS
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¥E5121% MORNING SERVICE
BBz TEN GRAND VOWS

(RFHRE BMER)

( Still kneeling, recite piously: )

.

~ —_—

1 CHE LI  CHING CHU  FO
- & i} 4 3 W o

Firstly, make obeisance to all Buddhas,

~

v - b ’ ’
ERH CHE CH’IENG TSAN JuU LAI
= & w %o o

Secondly, praise Tathagatas,

SAN CHE KUANG HSIU KUNG YANG

= # & 1% Bt Ao

Thirdly, proffer abundant oblations,

. . . . . [
v v ~ -~

SSU CHE TS’AN HUI YEH CHANG

u) # 1K 15 E 3 & o

Fourthly, repent evil deeds,

v v ’ v -
wWu CHE SUI HSI KUNG TE

A # & k-4 h & o

Fifthly, acquiesce gladly in others’ merits and virtues,
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PEFIRE MORNING SERVICE
B¥i%z TEN GRAND VOWS

v v v v -~

LIU CHE CH’ING CHUAN FA LUN
2 -

* # RS - SR # o

Sixthly, entreat for the turning of Dharma wheels,

~

- - . . . . ®

s v v ’ b ’
CH’I CHE CH’ING FO CHU SHIH
¥ o

o= # ) i 1
Seventhly, pray for Buddhas to stay in the world,

. . . .

’

—_ v ’ ’
PA CHE CH’A:NG SUI FO HSUEH
A # ¥ tid o o

Eighthly, always follow and learn from the Buddhas,

v v ’ ~ ~ —
CHIU CHE HENG SHUN CHUNG SHENG

7L # 1z IR A 4o

Ninthly, always gratify all sentient beings,

L] . @ . .
s v v — , N
SHIH CHE P’U CHIE HUI HSIANG

+ # Z e @ %) o
Tenthly, make a universal dedication.

. . . ® -
SHIH FANG SAN SHIH I CHIEH FO
+ X = iy — W  tho
To all Buddhas in all places and at all times
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¥iBSIRE MORNING SERVICE
BEL TEN GRAND VOWS

L] . . L] L] . L]

1 CHIEH P’U SA MO HO
E]

- W & # KB # #o

And all Bodhisattvas Mahasattvas, '

. . . @ . o o

_ _ v N , .
MO HO PO JE PO LO MI
B oM X KR & Fo
Mahaprajnaparamita.
<

. . ® .

~ — v v

SZU SHENG CHIU YU

W 4 Ju Fo

Each one from the four kinds of births in the nine realms of
ex istence,

T’UNG TENG HUA TSANG HSUAN MEN

& % & T Po

Invariably ascend the wonderful approach to the Lotus Treasury.

PA NAN SAN T’U

A B = Ko

All in the eight difficult situations and in the three evil paths
of reincarnation,

@ . . . . @
- - ’ ’ ’ v
KUNG JU P’1 LU HSING HAI

£ AN wm A # o

Enter together the Vairocana Ocean of the Bhutatathata.
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¥iE5iR MORNING SERVICE
=f#i{k THREE REFUGES

(FEME SO KwmE )

(On the First and the Fifteenth of the Lunar Month,
the above four lines are to be replaced by the following:)

- . . ®

~

. I A\
KUO CHI HUNG KU

m £ % HBo

May the national foundation be firm and strong,

CHIH TAO HSIA CH’ANG
5 el 3i: 4 g o

And good government be extensively prevailing.

I‘:O JIH TSENG HUI
(3 H 3B #E o
May the Buddha Sun be increasingly brilliant,
O] . . @
V
LUN CH’ANG CHUAN

d‘.— #w % #Ho

And the Dharma Wheel be ever turning.

#. /K THREE REFUGES
(@)

|v | 3 3 | o) I 3 e} [
TZU KUEI 1 FU TANG YUAN CHUNG SHENG

f B R Bhod M X Ao

I take refuge in Buddha, wishing all sentient beings
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AR5iRiA MORNING SERVICE
“ffifk  THREE REFUGES

& i <) l"és I & O &
T’ CHIEH TA TAO WU SHANG HSIN

ﬁﬂk!§.°%§-§:loﬁo

to understand the great Doctrine and make the superlative resolve.

@)
Ny ! 2’5 R o] o) S I
TZU KUEI FAH TANG YUAN CHUNG SHENG
fl ) 4/?« * © B R Ao

I take refuge in Dharma, 1<hmg all sentient beings

@)
5 | 3 I N% [ 50 &
SHEN JU CHING TSANG CHIH HUI JU HAI
B AN & HKoXx B b Ko

to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as

the ocean.
©
Qv | 3 3 103 I =] o) I
TZU KUEI SENG TANG YUAN CHUAG SHENG

ﬁ@ifﬁf"é’°"§ﬁﬁfﬁi°

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings

©
b8 s s 1 & & |

5
T’UNG LI TA CHUNG 1 CH’IEH WU Al
% 32 kX Ro —~ ¥y B Ho

to harmonize multitudes in general, without any obstruction
whatsoever,

©
N | & O &
HO NAN SHENG CHUNG

o & T Ko

and to respect the sacred Sangha.
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¥ MORNING SERVICE
WBX PRAISE TO WEITO

M F KR PRAISE TO WEITO

(BEMEAGTE» =5 )
(On the First and the Fifteenth of the Lunar Month, the follow-
ing is to be chanted three times in addition to the others.

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA
o = ax a
©
Blessad be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies.
10 (SO)'\
MO H . -
'-5]' Eé ( = )

(3 times)

O
aut

NA MO HU WEI T’0 TSUN

FA
wH A %{ * % &
Blessed be Dharha Protecting Weito, the honored Bodhisattva.

@) -
T’IEN P°U SA (=% )
X }é. Eé. (3 times)
AFTHRAELR
Great-Propitious-Celestial-Maid’s Dharani
= @)

A MO FO T°0 NA MO TA MO NA MO SENG CH’IEH

N
AR RE-hA G FEol B B ro
@)
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V% MORNING SERVICE
i#®&X PRAISE TO WEITO

NA MA SHIH LI MO HO T’I P1 YEH TA NI YEH T’O

B FAEFTR A AL RO

PO LI FULOU NO CHE LI SAN MAN T’0 TA SHE

KA F AR RA = F e A

MO HO P’I HO LO CH’IEH TI SAN MAN T’0O P’I
2

/E BHEatiT R m Fo= % Mowt

NI CH’IEH TI MO HO CHIA LI YEH PO NI

B fe FoB # 2w F| Fo /)iﬁlﬂ/)}l

LA PONI SALIWALITO SAN MAN T’0 HSIU

oMot Al F o = % oo

PO LI TI FU L1 NO A LI NO TA MO TI

kR FoF M MofTAH Ao & B Fo &

. . . . @ . L] . L] . L .
HO P’I KU PI TI MO HO MI LE TI LOU PO SENG

B B Fo BT RMPHF oL R W

. [} . . @ . . . . .
CH’I TI HSI TI HSI SENG CH’I HSI TI SAN MAN

W OFoRE ¥ o MR B Fo =
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¥EsI MORNING SERVICE
W&X PRAISE TO WEITO

® .

T°0 A T°0 A NOU P’0 LO NI (=% )

fE o [ 4t "’ijt E B R o (3 times)
i 5% #

Weito Praise

= Fr O1l © 11O 11Ot O 11OT1
WEI T’0 T’IEN CHIANG P’U SA HUA SHEN

¥ % R Mo E @ Ko

Weito, the heavenly general, a Bodhisattva in transformation,

O ORI Ol O110101r1O01roro!
YUNG HU FO FA SHIH HUNG SHEN

O # HhFE E S Ko
To support Buddha Dharma, his vows are grand and profound.

@) [ O I O 10110101 10!
PAO CH’U CHEN MO CHUN

¥ % 4 K %o

With the precious thunderbolt he subdues the demonic army,

Oor O} oll ol ol o 1+ 101 QO |
KUNG TE NAN LUN CH’I TAO FU CH’UN HSIN

ho# B RO i & & K wo

His merits hardly matched, His prayers answer our collective

wishes.

| I © Mo 101010 11 O |

NA MO P’U YEN P’U SA MO HO SA MO HO PO JE

B0 R % B ETUE TR
Blessed be the Pervasive-Eye Bodhisattva-Mahasattva,
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¥E518iA MORNING SERVICE
"™ # SALUTE TO PATRIARCHS

QO
Ol & &
PO LO MI

B B Fo
Mahaprajnaparamita.
4 1
SALUTE TO PATRIARCHS

(1fe#MERZ o FA )

(Exclusively for the First and the Fifteenth ot the Lunar Month)

# A B of

The Celebrant intones:

CHAN CHU

AR

Unfold kneeling spreads.

B BARAL v KRMF RN
Following three strokes of gong, the congregation prostrate on
hearing the following.;

N (o]
TING LI HSI T’IEN TUNG T’U LI TAI TSU SHIH

" oA2® R R £ B R 4 Ho

We honor the Patriarchs ot the West and the East of all generations.

TING LI KU CHIN LIEN SHE 1 CHIEH TSUNG SHIH
T oML A @ A —- W F o

We honor all the Amidist Masters of the Past and the Present.
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_WEIRE  MORNING SERVICE
# i SALUTE TO PATRIARCHS

TING LI T’IEN HSIA HUNG TSUNG YEN CHIAO CHU
w4 R T £ F K K #k

We honor all the great learned ones who spread Amidism and

TA SHAN CHIH SHIH

R & » Ho

preach the teachings.

TING LI KO JEN TE CHIE T’AN SHANG SHIH SHIH

W OAEAMRK B OE

We honor the ten Ordination Masters and the Tonsuring Master

CHI T’I TU EN SHIH

A PR E Bo

of each one of us.

h, e
TING LI TANG TAI HO SHANG

moAE RN Ho

We honor the Great Masters of the present gens-ation.

4 AR6T Aot

The Celebrant then intones :

TUEI MIEN CHAN CHU

% a@ A A

Unfold spreads facing aisle.

BBR=RHE O
After three strokes of the gong, he announces :
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¥iE5I%l§ MORNING SERVICE
RBEL PRAISE OF AVALOKITESVARA

SHIH WEI NIEN YUEH TAN LIANG CH’EN TA

¥ &% 3 Awme 2 B R £

At this propitious hour on the___ day of the month in __

CHUNG SHIH YUN CHI P’U LI SAN PAI
X B F & £z #

the congregation of Masters assembles here to make three

prostrations
Aot

He then intones :

KUNG I TSU T’ANG
X ¥ 4 %

Proceed to Patriarch Hall.

RAEK MG RAR=ZH o
When all arrive, the bell-gong is sounded and all unfold the
kneeling spreads and make three prostrations.

R F X

PRAISE TO AVALOKITESVARA

NA MO KUO CH’U CHENG FA MING JU LAI
& B B X F X 8B 4o £.

Blessed be the former Samyag-dharma-vidya Tathagata and
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WESIME MORNING SERVICE
RESY PRAISE OF AVALOKITESVARA

HSIEN CH’IEN KUAN SHIH YIN P’U SA
7N a
38, Al B O ow F & Ho

The pressant Avalokitesvara Bodhisattva, who,

CHENG MIAO KUNG TE CHU TA TZU PEI

K ¥ 9 A K % o

Having accomplished wonderful merits and being endowed with
great compassion,

YU I SHEN HSIN HSIEN CH’IEN SHOU YEN

# — % < - A F  F o

In one physical and mental entity manifesting a thousand hands
and eyes,

CHAO CHIEN FA CHIE HU CHIH CHUNG SHENG

B ORL & R-# & X Ao

Contemplating and perceiving Dharmadhatu, protecting and
keeping sentient beings,

LING FA KUANG TA TAO HSIN

~ B K A & -

Causing them to make the great resolve for enlightenment,

CHIAO CHIH  YUAN MAN SHENG  CHOU
# & L] P i d R

Teaching them to recite the perfect sacred Dharani,

YUNG LI TAO TE SHENG FO CH’IEN

ﬂaiﬁéxiﬁi%'ﬁw

Always keeps them away from evil paths, enabling them to be
reborn in the presence of Buddhas,

WU CHIEN CHUNG CH’IEN CH’AN SHENG O CHI

£ T K- 88 % B Ko

The unpardonable iniquities and the entangling serious illnesses
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$ABHRIA  MORNING SERVICE
RBIEL PRAISE OF AVALOKITESVARA

MO NENG CHIOU CHI HSI SHIH HSIAO CH’U

£ % & K - R £ HF Bo

That cannot be otherwise helped will now be all completely
eradicated.

SAN MEI PIEN TS’AI HSIEN SHENG CH’IOU YUAN

= % # F - R £ £ Ho

Samaya eloquence and prayers and wishes of the present life

CHIE LING KUO HSI CHUE TING WU I
B 4 X # - F E B o

Will all be realized and answered definitely without any doubt.

NENG SHIH SU HUO SAN SHENG TSAO TENG FO TI

£ R RBHE = K. F H o

We are enabled to obtain readily the three vehicles and ascend
early into Buddha’s land.

WEI SHENG CHIH LI T'AN MO NENG CH’UNG
- - A%
BOF X -k & O Bo

His august, sacred power is beyond our praise.

I HSIN CH’IOU Al HU CH’IH

KU WO
K - v - K R # Ko

Therefore, we wholeheartedly pray for his pity and protection.

SHIH FANG SAN SHIH I CH’IE FO 1 CH’IE P’U SA
+ F = ¥ - ho— i £ H

All Buddhas in all places and at all times, And all Bodhisattvas

MO HO SA MQ HO PO JE PO LO MI
B#HgoBaMLRBE
Mahasattvas, Mahaprajnaparamita.
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MB5iR3 EVENING SERVICE
BoJ THBE £% AMITA SUTRA

¥ o 3R 3R
EVENING SERVICE
FHAMTHMMELE o BB AKRIKEX

Amita Sutra for odd-numbered days.
Act of General Repentance for even—-numbered days.

W BB o

Both sides of the aisle stand facing each other.

#iere MR EoBHFHEo

Turn to face Buddhas. Bow. Then turn to face the aisle again.

?%@li#O

o <« O -
Turn to face Buddhas.

# ~ A&
O+ C + O o - O

Prostrate. Arise.

A
o -« O

Prostrate. Arise.

O +« OO « OO O O o o o o

Prostrate. Arise,

Bl 3

.- O - O C o C O C O O o o o
Bow



%55i81% EVENING SERVICE
FIFPE R AMITA SUTRA

T 8 e &

AMITA SUTRA

N ©

~

’ ’ ’ v b ’ ’ ~
NA MO LIEN CH’IH HAI HUI FO P’U SA (3 times)
@&%Mﬁ-?ﬁ%—ﬂi(iﬁ)
Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the vast assembly of the
Lotus Pool.
= (o]
FO SHUO A MI T’0 CHING
B WO e &

Amita Sutra spoken by Buddha.

~ — -

’ v ’ ’ ’ s - ’
JU SHIH WO WEN I SHIH FO TSAI SHE WEI KUO

o A& K M~ - B 4 4 A -

Thus I have heard: Once the Buddha was in Sravasti in the

S v —

’ ~ v - ’ ’ ’ —
CH’I SHU CHI KU TU YUAN YU TA PI CH’IU SENG

wROH SR Ho LA £ W

Jetavana-Anathapindika Park, together with great Bhiksus,

- s v v ’ ’ ~ — s s
CH’IEN ERH PAI WU SHIH JEN CHU, CHIEH SHIH TA

+ = 8 &A 4+ A . ¥ £ Xk

One thousand two hundred and fifty in all, all great Arhats,
+ 68 .



EE:RA EVENING SERVICE
fIAPER:  AMITA SUTRA

A LO H}XN CHUNG SO CHIH SHIH. CHANG LAO SHE
& £ - o #Ho-o &k * 4

known to and recognized by all : Elders Sariputra,

- ~ ’ ’ ’ -

LI FU, MO HO MU CHIEN LIEN, MO HO CHIA SHE,

Ap-BF@mAa & 2. B o ¥

Mahamaudgalyayana, Mahakasyapa,

MO HO CHIA CHAN YEN, MO HO CHU CHIH LO,

B & o 3 2-B#HA B & 8.

Mahakatyayana, Mahakausthila,

’ ’ -

—_ e ’ ’ ’ ’ ’
LI P°0O TO CHOU LI P’AN T’0 CH’IEH NAN T’O

#E% A A B R M B R

Revata Suddhipanthaka, Nanda,

A NAN T'O LO HOU LO CHIAO FAN PO T’I
Moo %8B % R R

Ananda, Rahula, Gavampati,

v . s

- ’ ’ - 4 ’ 4
PIN T°OU LU PO LO T CHIA LIU TO0 1

X A OB M B B.w g R K-

Pindolabharadvaja, Kalodayin,

~ ’ pa—

’ - 4 - 4 _ ’ ’ h
MO HO CHIEH PIN NO, PO CHU LO A NOU LOU T’O

B3 3 FHR-4 868 -T&EH%

Mahakaphina, Vakkula, Aniruddha,
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¥E5i85% EVENING SERVICE
FTMBERR  AMITA SUTRA

~

’ S v —_ s v — , IN
JU SHIH TENG CHU TA TI TZU PING CHU P’U SsA

de R F 3 KPF o H B E @

such great disciples together with the Bodhisattvas

’ — ~
MO HO SA, WEN SHU SHIH LI FA WANG TZU

B 8- X % 8 # 3 £ F.

Mahasattvas : Manjusri the Dharma Prince,

~

—_— ~

PU SA, CHIEN TOHOTI PU SA,

1T
i@?%&iﬁt t IR %

ttva, Gandhastin Bodhisattva,

:>:_TD>1

~ v ’ ~

4 - s ? v —
CHANG CHING CHIN P’U SA, YU JU SHIH TENG CHU

Ll Wo# LMk X F B

Nityodyukta Bodhisattva, with such great Bodhisattvas, and
(@)
~ ’, ~ ’, -~

’ ’ - A4 ’ b
TA P’U SA, CHI SHIH T’I HUAN YIN TENG WU LIANG

RE#hoR B £ A 5.8 %

with Sakro Devanam Indra and great multitudes of countless
@)
- — -~ -~ ~ v ’ ’ ~ v
CHU T’IEN TA, CHUNG CHU ERH SHIH FO KAO CHAN—G
R K R #Bo@ & 2E Kk

heavenly beings. At that time Buddha told Elder

v ~ ~ ’ Y3 ~ —_— —_— -~ ’
LAO SHE LI FU: TS’UNG SHIH HSI FANG KUO SHIH

* & #Hp K A B y.8 +

Sariputra, ‘“To the west from here, beyond millions of
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BE5RR EVENING SERVICE
fIEpER  AMITA SUTRA

-~ -~ ’ ~

v ~ ~ ’ -_ ? .~
WAN I FO TU YU SHIH CHIEH MING YUEH CHI LO

LEBL- AR K £ 9 Hmfo

Buddhalands, there is a world named Utmost Joy,

’ v v ’ h —_ ’ ’ — ~ .~
CH’I T°U YU FO, HAO A MI T’0O CHIN HSIEN TSAI
X L A B-RETAER.-4S R &

where there is a Buddha, known as Amita, who is preaching

\Y ’ e

-— v ~ ~ 7 v ’ ’ ’
SHUO FA, SHE LI FU, PI TU HO KU MING WEI CHI
> - 2 2 ~
W Foes MNP -BETH Z2 & &
now.

w O Sariputra, why is that land named Utmost

~ ’ , ~ .- 7 v ~ v
LO? CH’I KUO CHUNG SHENG WU YU CHUNG K’U,

ot W R £ -8 7 X £

Joy? All beings living in that country are free from suffering

TAN SHOU CHU LO KU MING CHI LO
2 % ¥ % ¥ £ = Ho

and only enjoy every bliss ; therefore, it is called Utmost Joy.

~ -~ ~ l ’ ~

YU SHE LI FU, CHI LO KUO TU CH’I CH'UNG LAN
X A B H - T M

Moreover, Sariputra, in the land of Utmost Joy seven tiers of

TUN CHI CH’ UI\(: LO WAN(J CHI CH’ UNG HANG

V- & B @M. x & iT

railings, seven layers of nettings and seven rows of trees, all
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EE5RIE EVENING SERVICE
Pl FRRERR AMITA SUTRA

SHU, CHIEH SHIH SZU PAO CHOU TSA WEI JAO
# . % A © ¥ A 7 B 4-

formed from the four treasures, encompass the periphery, and

~ ~

~ ~ v ’ ’ ’ ’ ~ b ’
SHIH KU PI KUO MING WEI CHI LO, YU SHE LI FU,

A RBEEA & FH AR XS

so that country is named Utmost Joy. Moreover, Sariputra,

’ s ’ ‘ v - v ’ -_— — ’
CHI LO KUO TU YU CH’I PAO CH’IH PA KUNG TEH

B R - T RN R

the land of Utmost Joy has the pool of seven jewels, filled

\4 - ’ Lo ’
SHUI CH’UNG l\/;AN CH’I CHUNG, CH"IH 'IYI CH’UN ‘I,
K £ % K o kA & X

with the water of eight meritorious qualities. The bottom of

~ ~

CHIN SHA PU TI, SZU PIEN CHIEH TAO, CHIN YIN

A Y Akhew # K @ -2 AR

the pool is entirely covered with gold powder. Stairs on four

4 4

’ ’ - ’ ’ ’ h v
LIU LI PO LI HO CH’ENG, SHANG YU LOU K

# i . A K o X A & M-

sides are made of gold, silver, lapis lazuli and crystal.

~

\'4 - ’ ’ ’ —_ ’ - ’ s
I I CHIN YIN LIU LI PO LI CH’EH CH’U CH’IH CHU

ok e AR M A KA

Above are pavilions adorned with gold, silver, lapis lazuli,
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XEEIRS EVENING SERVICE
FIFPEE  AMITA SUTRA

v

v ¢ ’ e ad ’ — ’ -
MA NAO ERH YEN SHIH CHIH CH’IH CHUNG LIEN HUA

BB B ok P @ %

crystal, mother-of-~pearl and agate. In the pool the lotus flowers

TA JU CH’E LUN, CH’ING SE CH’ING KUANG. HUANG

Kio $ %-F% & §F £ - F

are as large as cartwheels, blue~colored with blue lustre,

~ Y] — -~ S ~

SE HUANG KUANG, CH’IH SE CH’IH KUANG, PAI SE

& X £ - F & F £ - 808

yellow~colored with yellow lustre, red-colored with red lustre

-~

’ - ’ -— ’ - s ’
PAI KUANG, WEI MIAO HSIANG CHIEH, SHE LI PU,

6 X -®"/ Y F Koo AH.

and white-colored with white lustre, subtle, wonderful, sweet

~ ~

HI LO KUO TU CH’ENG CHIU JU SHIH KUNG TE

o B K %R Y R

and pure. O Sariputra, the land of Utmost Joy has realized such

~ b ’ v ’ ’ ~

CHUANG YEN, YU SHE LI FU, PI FO KUO TU

it B o X & # %% % H L.

meritorious adormmment. Moreover, Sariputra, in that Buddhaland

. s — b ’ - ’ s
CH’ANG TSO T’IEN YUEH HUANG CHIN WEI TI,

¥ % R # . % 4 % n.

always rings celestial music, and, with yellow gold covering the
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A5G EVENING SERVICE
FPERR  AMITA SUTRA

~ ~ ~ ’ v —_— -~ ’ , —
CHOU YEH LIU SHIH YU T’IEN MAN T’0O LO HUA

¥ R AX®H-@® R 2T RRE Ho

ground, during the six periods of the day and night, rains of
heavenly Mandarava flowers fall.

’ v s - ’ v - ~ ~
CH’I T’U CHUNG SHENG CH’ANG I CHING TAN, KO

E £ F £. F R F B. X

The beings in that land, always in the early morning, each

\4 ~ A4

I I KO CH’ENG CHUNG MIAO HUA KUNG YANG T’A
TR -K R B E-# A 4
with his own sack, collect the wonderful flowers to offer to

~ ~

- ¢ ’ ¢ VvV ’ ’ ’ b
FANG SHIH WAN I FO, CHI I SHIH SHIH HUAN TAO

7 + B oK o R F

millions of Buddhas in other Incalities. At mealtime they return

~ ~ ~

\% ’ ’ - ’ ’ ’
PEN KUO FAN SHIH CHING HSING SHE LI FU, CHI

A B & & oo AH- &

to their own country to eat and stroll. O Sariputra, the land

b ’

~ ’ ~ ’ -~ — ’ —
LO KUO TU CH’ENG CHIU JU SHIH KUNG TE CHUANG

#E L. X ®iR WK it

of Utmost Joy has realized such meritorious adornment.

vEN, FU TZ'U SHE LI FU, PIKUO CH'ANG YU
Bo#l X 4 # - B ¥ 7

Again, Sariputra, in that country there are always all kinds of

e T4 o



NESMA EVENING SERVICE
FIRRERR  AMITA SUTRA

s —_— v

v v ’ ’ s ’
CHUNG CHUNG CH’I MIAO TSA SE CHIH NIAO PAl

18 5 ¥ ez k.6

rare and varicolored birds: white cranes, pzacocks, parrots, egrets,

- v

-~ v ~ ~ ~ — ’
HO K’UNG CH’UEH, YING WU, SHE LI, CHIA LING

B k- %W 5 A .2

Kalavinkas and the two-headed birds. These flocks of birds sing

-_ v

P’IN CH’IEH KUNG MING CHIH NIAO, SHIH CHU
38 o o X b 2z B o R

during the six periods of the day and night with harmonious and

~ v ~ ~

~ ~ — ’ v
CHUNG NIAO CHOU YEH LIU SHIH CH’U HO YA

A B .EF B X # .k 4 #

elegant tones which expound thoroughly the five roots, five

— ’ —_— v ~ v —_— v ~
YIN, CH’I YIN YEN CH’ANG WU KEN WU LI,
ok T ®E W - 2 W A -

powers,

CH’I PPU T’ FEN, PA SHENG TAO FEN, JU SHIH
x E OB AN B i Hede R

seven Bodhi characteristics, eight sacred right ways and other

’I;I:,‘,NG F\:L\ CI&’I TYU CHUI\IG SH—I:I-NG WE'N SHiH Y-;N
2 Fo g X R £ -M R #

Dharmas like these. In that land the living beings, having heard
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1 CHIEH HSI NIEN FO, NIEN FA, NIEN SENG,
e A& & B & F & fBo
these tones, are all invariably mindful of Buddha, mindful of
Dharma and mindful of Sangha.

~ ~ v ~ IN -

’ v v ’ ’
SHE LI FU, JU WU WEI TZ’U NIAO SHIH SHIH TSUI
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O Sariputra, do not say that these birds are born as retribution

s - \4 \4

v v ’ v ’ ’ b
PAO SO SHENG, SO I CHE HO? PI FO KUO TU

R T Lo AT R K T A X-

for sins. For what reason? In that Buddhaland there is none of

WU SAN O T/;O SHE LI FU, CH'I FO KUO TU
£ = B o4 A K Hh B -

the three evil paths . O Sariputra, in that Buddhaland,

~ ~

S ’ e —_— ’ ’ v ’
SHANG WU O TAO CHIH MING, HO K’UANG YU SHIH?
% BB & 2 LT X AKX
not even the names of the three evil paths exist ; how much less

their actuality!

N —_ s V. — -~ - s ’ ’
SHIH CHU CHUNG NIAO CHIEH SHIH A MI T’O FO

A ¥ X K% A MFMEH-

These flocks of birds are all made through transformation by

~ v — e ¢

YU LING FA YIN HSUAN LIU PIEN HUA SO TSO
S 2 F T R-2 A o

Amita Buddha, who desires the Dharma to be widely proclaimed.
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SHE LI FU, PI FO KUO TU WEI FUNG CH’UI TUNG
e A B BE Lo R e .

O Sariputra, in that Buddhaland when the soft breezes stir, the

-_ v ’ s ’ v ’ v —_ ’
CHHU PAO HANG SHU CHI PAO LO WANG, CH’U WEI

¥ F /7 M- B T B @®- 8

precious trees and the jewelled nettings give forth subtle and

b b ’ v - v ’
MIAO YIN, P’ JU PAlI CH’IEN CHUNG YUEH

¥ F - & 4 7 T fF .

wonderful sounds like one hundred thousand kinds of . music

’ ’ s ~ ’ h - v s ,
T’UNG SHIH CHU TSO WEN SHIH YIN CHE TZU JAN

B & & ffoM R F F.8 X

all playing at the same time. Those who hear these sounds all

— —_— ~ ’ ~ v ~ —— —
CHIEH SHENG NIEN FO NIEN FA NIEN SENG CHIH

iy 2 & - F & B OZ

naturally become mindful of Buddha, mindful of Dharma and

s ’ ’ ’ ’ s

HSIN, SHE LI FU, CH’I FO KUO TU CH’ENG CHIU

o A Al k. AR L oK

mindful of Sangha. O Sariputra, that Buddhaland has realized

~ -~

JU SHIH KUNG TE C'-IUANG YEN SHE LI FU

ke R I & o & A H- z"

such meritorious adornment. O Sariputra, what do you think?

« 77



¥E5IRIE EVENING SERVICE
FIRFER AMITA SUTRA

v -~ ’ ’ ’ s s - ’ ¢
JU I YUN H'7 l;rI FO HO KU HAO A MI T’0?
E =T - BB AT H BT W
Why is that Buddha called Amita?

~ ~ ?

v ’ — ’ ’ s M
SHE LI FU, PI FO KUANG MING WU LIANG CHAO

e AR h-Bh £ BARER Fo R

O Sariputra, the radiance of that Buddha is immeasurable,

3 — ’ ’ v ~ ~ ~ ~ .\
SHIH FANG KUO WU SO CHANG AI, SHIH KU HAO

+ﬁl§l,..ﬁﬁ'l‘$6ﬁm¢iﬂ£

shining on countries everywhere in all ten directions, without any

—— r3 ’ ~ -~ -~

WEI A MI T'O YU SHE LI FU,  PI FO SHOU MING
ZITHME X 4 Al o B & &

obstruction, and therefore he is called Amita. Moreover,

CHI CH’I JEN MIN WU LIANG WU PIEN A SENG CH’l

A A AR-8 % B2 £ % &

O Sariputra, the life of that Buddha and of his people lasts for

CHIEH KU MING A MI TO, SHE LIFU, A MI T°0
- % L e & A F- [THRRE

countless and boundless Asangkhyeya Kalpas, and so he is named

v

P:O CH’iBING F("J I L;XI Y'U CHIN S}'{IH CHI'EH,
e & B 2 K- 4+ mo

Amita, O Sariputra, since Amita became Buddha, it has now
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YU SHE LI FU, PI FO YU WU LIANG WU PIEN
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been ten Kalpas. Moreover, Sariputra, that Buddha has

N

— ’ v — - ’ . — .
SHENG WEN TI TZU, CHIEH A LO HAN, FEI SHIH

¥ ®MH T -n M B E.E R

countless and boundless personal disciples, all Arhats, their

— -_— ~

~ ~ v ’ m— ’ ~
SUAN SHU CHIH SO NENG CHIH, CHU P’U SA CHUNG

¥ o X MR o @ XK.

number incalculable. Likewise is the assembly of Bodhisattvas.

-~ ~ ~ ~ ’

I FU JUSHIH SHE LI FU, PI FO KUO TU
R 4o Ao & A HH B BE L-

O Sariputra, that Buddhaland has rcalized such meritorious

CH’ENG CHIU JU SHIH KUNG TE CHUANG YEN,

K % @ = 7 K& # Ko

adornment.

~ ~ ~ ?, ~ ’ ~

YU SHE LI FU, CHI LO KUO TU CHUNG SHENG SHENG

X&RH-HBBERER LK A <3

Moreover, Sariputra, living beings born in the land of Utmost

— ~ — v ’

v s ’ - v
CHE CHIEH SHIH A PI PA CHIH, CH’I CHUNG TO YU

oW AMTBKX LK P %2 A

Joy are all Avaivartikas, many among whom will attain
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I SHENG PU CH’U CH’I SHU SHEN TO FEI SHIH
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Buddhahood in this life. Their number is vast and cannot be

~ v ’ — — ~

SUAN SHU SO NENG CHIH CHIH, TAN KO I WU
s & R 2 . 2 T 3 8

made out by calculation, but may be expressed in terms of

LIANG WU PIEN A SENG CH’I SHUO. SHE LI FU,
¥ 2 FMTMH AR Heo 4 A H-

countless and boundless Asankhyeyas. O Sariputra, the living

~ —_— , v —_— — N ~
CHUNG SHENG WEN CHE YING TANG FA YUAN YUAN

i 2 M AE-BR §F & M- B

beings who hear this should take the vow to be born in that

- v 4 V v b

SHENG PI KUO I CHE HO? TE YU JU SHIH

4 K Bo f’er;B"fT F e R

country. And why? One will be thus enabled to join the company

~

CHU SHANG SHAN JEN CHU HUI 1 CH'U, SHE LI
#w L 2 A B & - KR o4& A

of such superior and good people in the same place. O Sariputra,

v v v h - ’ 4

FU, PU K’0 1 SHAO SHAN KEN FU TE YIN YUAN

e Tk ¥ & R 13 4& B &%

one cannot rely on few good roots, blessings, virtues and causal
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TE SHENG PI KUO SHE LI FU JO YU SHAN NAN

B 2 Ao aHHe BH & 3

connections to be born in that country. O Sariputra, if there

~ v ’ B —

TZU SHAN NU JEN, WEN SHUO A MI TO

%%k/\ﬂﬂax,ﬁéﬁﬁz%

is a good man or a good woman who hears Amita Buddha

~ -~ — -~ ~ ~

’ ’ ’ ~
CHIH CH’IH MING HAO JO I JIH, JO ER; JIH,

® ¥ & #R-H—8.-F%F = 0§

and holds firmly his name, whether for one day, or for two days

[N —_— ~ ~ ~ [N ~ v ~ N ~ ’
JO SAN JIH, JO SZU JIH, JO WU JIH, JO LIU JIH,
# = H.%mw BH-%4 H-%55H

or for three days, or for four days, or for five days, or for six

JO CE’I JIH THEIN PU LUAN, CH’I JEN LIN MING
2B~k fok ABE &

days, or for seven days, wholeheartedly and without distraction,

— ’ 4 4

—_— ’ v —_ ~ N
CHUNG SHIH A MI T’0 FO YU CHU SHENG CHUNG

#“ - MTHE reh-f ¥ K.

when this person approaches the end of life, Amita Buddha and

’

HSIEN TSAI CH’I CH’IEN. SHIH JEN CHUNG SHIH

B A R de A A & .

all the holy ones will appear before him. When the end comes,
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HSIN PU TIEN TAO CHI TE WANG SHENG A MI T’O

S T B - B B A MRR

this person, with his mind free from inversion, will go to be

4 4 ~ , -~ s ~ ’

v -~ -~
FO CHI LO KUO TU. SHE LI FU, WO CHIEN SHIH

ik B o 4 AH-K AL A

born in Amita Buddha’s land of Utmost Joy. Sariputra, I see this

LI KU SHUO TZ’U YEN. JO YU CHUNG SHENG
A% H Ok T HFH K A

advantage and therefore say these words. If there are living beings

’ ~ v —_— —_— — ~ f—
WEN SHIH SHUO CHE YING TANG FA YUAN SHENG

M £ R AR F B BR- £

who hear these words, they should make the vow to be born in

~ ~ ~ ’ ’

\Y ’ v v
Pl KUO TU. SHE LI FU, JU WO CHIN CHE

W OB tod A Bk K 4 K-

that land. O Sariputra, as I am now praising Amita

— —

4 4 ~

- ~ T ’ v
TSAN T’AN A MI T’0 FO PU K’0 SZU I KUNG

W BT OB AT 2R D

Buddha’s inconceivable merits, likewise to the East there are

- \@ - ~ v — ~ v Y4
I‘h CIIIH LI, TUNG FANG YU A CHU PI FO,

B2z AR FF A AT KR B

also Aksobhya Buddha,
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HSU MI HSIANG FO, TA HSU MI HSU MI

A M A the K A M ﬁ’“’ﬁ 78

Merudhvaja Buddha, Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha,

~ - ’ , ~

KUANG F(I) MIAO YIN FO, JU SHIH TE‘i\IG HI:ZNG IiO
b Ry Ay - -
X e T oo £ F OE A

Sughosa Buddha and other such Buddhas as many as Ganges’

. ’

R N J— ’ ’ ’ v
SHA SHU CHU FO, KO YU CH’I KUO CH’U KUANG

¥ % H A K B- &K

sands. Each in his own country puts out his vast and long

CH’ ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN CH’ IEN TA CH’ IEN

& + W@ --wmA= T KX F

tongue, covering entitely the great

SHIH CHIE SHUO CH ENG SHIH YEN JU TENG CHUNG

# R W K Fox F X

Trichiliocosms, and says the truthful words : ‘All you living

SHENG TANG HSIN SHIH CH’ ENG TSAN PU KO SZU

i ¢ '@’kf 'fa 7% ﬁi‘ ”‘ﬁ' T T W
beings should believe this Sutra of Praises tor Inconceivable

4

_— ~ ’ v N ~
l KUNG TE I CH’IEH CHU FO SO HU NIEN CHING

ko e— W W HAEA L do

Merits and for All Buddhas’ Protection and Mmdfulness
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SHE L1 FU, NAN FANG SHIH CHIEH YU JIH YUEH

L A# hoy ¥ ® R-A B A

O Sariputra, in the Southern worlds are Candrasuryapradipa

S— ’ LY ~ — ’

TENG FO, MING WEN KUANG FO, TA YEN CHIEN FO,
B Bz M O£ XS A B

Buddha, Yasahprabha Buddha, Maharciskamdha Buddha,

HSU MI TENG FO, WU LIANG CHING CHIN FO,

mom o B ¥ N O£ -

Merupradipa Buddha, Arantavirya Buddha and other such

. v ’ ’ — ’ N

J'U SHIH TAI-?,NG HENG HO SIII_X SI-iU CHU Fé. KO YU
o R E 8 M o heE D

Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his own country

’ ’ —_ v ’ ’ LN ~
CH’I KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN

A B-& B & F MR- im

puts out his vast and long tongue, covering entirely the great

P:U SXN CI—FIEN T;X CH’_IEN SH~IH CHfEH SH_L_JO CH;ENG
A=+ XK + ® K- %

Trichiliocosms, and says the truthtul words :

SH'IH YE:N: Ji’) TE:NG CHUNG SHENG TA—I-\IG HSIN SI-iIH
F Tok % R &£ -% £ A

‘All you living beings should believe this Sutra of Praise for
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CH’ENG TSAN PU KO SZU I KUNG TE I CH’IEH CEU

#w Ok TR N #&-— W %

Inconceivable Merits and for All Buddhas’ Protection and

v ~ [N —_— ~ ’

FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, I-.I_él FANG SHIH

o E L Lo o P& F

Mindfulness.” O Sariputra, in the Western worlds there are

’ v ’ -~ ~ ’ ’ ~ ~
CHIEH YU WU LIANG SHOU FO, WU LIANG HSIANG

e H 8B ¥ Fh-2 F 18

Amitayus Buddha, Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha,

WU LIANG CHUANG FO. TA KUANG FO, TA

W2 F O e A £ e X

Mahaprabha Buddha, Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu

’ ’ v s ’ ~ — ’
MING FO, PAO HSIANG FO, CHING KUANG FO,

woH-F B B F L B

Buddha, Suddharasmi Buddha.

~ v ’ ’ -_— ~ —_— ? .~

J'U SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO, KO YU
Ay - S, sV -

o 2 ¥ B MY Kk Hh LD

and other such Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his
’ 4 _ ’ Vi ~ ~

CH’I KUO CH'U KUZ&NG CH’ANG SHE HSIANG PIEI}I

X B - E k& + f- &

country puts out his vast and long tongue, covering entirely the
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FU SAN CH’IEN TA CH’IEN SHIH CHIEH SHUO CH;ENG

S T N S S

great Trichiliocosms, and says the truthful words :

’ ’ v v s — — N .
SHIH XL‘EN: Ju TI*iNG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH
T Tok ¥ R 4. & £ 2

‘All you living beings should believe this Sutra of Praises for

— ~ ~ v _ ~ —_ , - ~
CH’ENG TSAN PU KO SZU I KUNG TE I CH’IEH
# HAT B H - Y

Inconceivable Merits and for All Buddhas’ Protection and

- ’ v ~ ~ —_ N N

’ v —
CHU FO SO HU NIEN CHING SHE LI FU PEI FANG

W hrE & Lo 4AP.d ¥

Mindfulness.” O Sariputra, in the Northern worlds are

~ ~

-~ v - ’ ~ ~ —_— 7
SHIH CHIEH YU YEN CHI_EN FO, TSUI SHENG YIN FO,
v R-F & A H-Z B T .

Maharciskamdha Buddha, Dumdubhisvaranirghnsa Buddha,

’ r . h - ’ v ’ 4 ’
NAN CHU FO, JIH SHENG FO, WANG MING FO, JU

%O -8B 4 e N - ke

Duspradharsa Buddha, Adityasambhava Buddha, Jalemiprabha

~ 4 ’

SI;IH TIgNG HE'ZNG I-;O S—I:IA SI-}U C;IU F'O KO YU CH’I
2 5 B T Y B EHhoEA A

and other such Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his
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KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN

B.-% K& %« + M- B =

own country puts out his vast and long tongue, covering entirely

CH’IEN TA CH’IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG SHIH

+f X + # R. 3 &K F

the great Trichiliocosms, and says the truthful words : ‘All you

4

YEN: JU TENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH

T ok ¥ R £ . % £ =R

living beings should believe this Sutra of Praises for Inconceiv-

[N _— ~ — 7, —_—

CH’ENG TSAN PU K’0 SZU I KUNG TE I CH’IEH CHU

# AT 2R B-— W F

able Merits and for All Buddhas Protection and

~ ~

, v ~ -~ -_— ’ - ~ ~
FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, HSIA FANG SHIH

T L Qo4 HH-T F w

Mindfulness.’ O Sariputra, in the worlds below are Simha

b v v ’ ’ ’ ’ — ’
CHIEH YU SHIH TZU FO, MING WEN FO, MING KUANG

A FTH-Z M B2z X

Buddha, Yasas Buddha, Yasahprabha Buddha, Dharma Buddha,

’ ’ ’ v

TA MO FO, FA CH’ UANG FO CHIH FA FO

1#: G B Hh-x e & M-

Dharmadhvaja Buddha, Dharmadhara Buddha,
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JU SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO, KO YU
o X F B TP B OB Bk

and other such Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his

’ ’ —_ v ’ ’ N ~
CH’I KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN

A BA-k B”R Kk F M- ik

country puts out his vast and long tongue, covering entirely

FU SAN CH’IEN TA CH'’IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG

A= + Kk * ® K. % W

the great Trichiliocosms, and says the truthful words:

’ ’ v v ~ — — ~ N
SHIH Y)E‘N: JU TIENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH
¥ FTok X R X -% £ A

‘All you living beings should believe this Sutra of Praises for

CH’ ENG TSAN PU K’O SZU I KUNG TE I CH’IEH

- * T % N Kk-— W

Inconceivable Merits and for

S 4

—_— Vi v ~ ~ — -~ ~ —
CHU FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, SHANG FANG

W AL BohAH-L F

All Buddas’ Protection and Mindfulness.” O Sariputra, in the

~ ~ v ~ ’ ~ [N ’
SHIH CHIFH YU FAN YIN FO SU WANG FO,
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worlds above there are Brahmaghosa Buddha, Naksatraraja Buddha,
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HSIANG SHANG FO, HSIANG KUANG FO, TA YEN

% L B & K B K 8

Gamdhottama Buddha, Gamdhaprabhasa Buddha,

’ ’ s v _—

- ’ - ’ ’
CHIEN FO, TSA SE PAO HUA YEN SHEN FO SO LO

A HheHE T 2 R X H-X &R

Maharciskamdha Buddha, Ratnakusumasampuspitagatra Buddha,

~ ’ ’ v ’ ’ ~ - N ~
SHU WANG FO, PAO HUA TE FO, CHIEN I CH’IEH I

L BT R B L - W &

Salendraraja Buddha, Ratnotpalasri Buddha. Sarvarthadarsa

’ - — ~

’ ’ ’ ’ v ’ ’
FO, JU HSU MI SHAN FO, JU SHIH TENG HENG HO

hdodf W L B 20 X F & T

Buddha, Sumerukalpa Buddha and other such Buddhas as many

SHA SHU CHU FO. KO YU CH’I KUO CH’U KUANG
T ¥ oS T HE B R i3

as Ganges’ sands. Each in his own country puts out his vast

~ -—

’ 4 - S —_— [N —
CH’ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN CH’IEN TA, CH’IEN
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and long tongue, covering entirely the great Trichiliocosms, and

~ N —_ , ’ ’ v v
SHIH CHIEH SHUO CH’ENG SHIH YEF: JU TENG
¥ R % W T T o& F

says the truthful words: ‘You living beings should believe
<89 .
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CHUNG SH—I:ZNG TA—NG HéIN SI:IIH CHTENG TS:‘XN I;U
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this Sutra of Praises tor Inconceivable Merits and for

v ~

v —_ ~ _ ’ b s b ’ ~
KO SZU I KUNG TE I CH(IEH CHU FO SUO HU NIEN
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All Buddhas’ Protection and Mindfulness.’

[N [N ’ v N N

__© ’ ’ ’ ’
CHING. SHE LI FU, YU JU I YUN HO? HO KU
@ o A AP PHEHEZ A AT K

O Sariputra, what do you think? Why is it called the Sutra of

~

’ 4 —_ ~ - ’ v ~ —
MING WEI I CH’IEH CHU FO SO HU NIEN CHING?

2 % — W # B E LT Lo

A1l Buddhas’ Protection and Mindfulness?

[N [N ’ ~ [N ’ v ~ ’
SHE LI FU, JO YVU SI'!AN NAN TZU SHAN N‘{J JEN
S A R-XH E F T & X A

O Sariputra, if there are good men and good women who

’ —

’ ~ _— ~ ’ \% ’ 4
WEN SHIH CHING SHOU CHIH CHE CHI WEN CHU FU
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hear this Sutra and hold to it and who hear the names of

~

’ v s —_ b 4 v v ’
MING CHE, SHIH CHU SHAN NAN TZU SHAN NU JEN

2 XA % £ 3 F & K A

Buddhas, these good men and good women are all under the

.90 -



ME5RE EVENING SERVICE
FIFFER:  AMITA SUTRA

— v -~

CHIEH WEI I CH’IEH CHU FO CHIH SO HU NIEN,
. 2 3 3
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protection and mindfulness of all Buddhas and will invariably

’ ~ —

CH~IEH ’,I‘EI":Z PU T’~UI CHI‘BAN Y,U A N(_SU TO Lb SAN
w BF 5 R # MK % FE =

not retrogress from Annuttara Samyak Sambodhi.

~ -~ ~ ’ v v

v —_ ’ ’ s
MIAO SAN P’U T’I. SHIH KU SHE LI FU, JU TENG
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Therefore, Suriputra, all of you should believe and accept my

— , v

— — . ~ v v ’

CHIEH TANG HSIN SHOU WO YU CHI CHU FO SO
N > 2

B % B % K E- A H oA

words and what Buddhas have said. O Sariputra, if there are

~ 4

SH—UO. SE—IE LI FU, _}O S‘{,U JI‘;N \I F_A YU:‘\N CIjI—IN
Ho &AM EA A-TE M- A

people who have already made the vow, are now making the

.~ 0 f— — -~ ? ’

FA YUAN, TANG FA YUAN YU SHENG A MI TO FO
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vow or are about to make the vow to wish to be born in

? v ~ — ’ v — ’ ~ ~
KUO CHE, SHIH CHU JEN TENG CHIEH TE PU T’UI

B Ao A A F-BFHET L

Amita Buddhaland, these people invariably will not retrogress
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CHUAN YU A NOU TO LO SAN MIAO SAN P’U T’I,
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from Annuttara Samyak Sambodhi, whether they

4 v 4 ]
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YU PI KUO TU JO I SHENG, JO CHIN SHENG, LO
> R E-HL A4S E - F

were born, or are born or will be born in that land.

S ~ < <

TANG SHENG. SHIH KU SHE LI FU, CHU SHAN NAN
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Therefore, O Sariputra, all good men and

~

v s v ’ . v - - -
TZU SHAN NU JEN JO YU HSIN CHE YING TANG FA
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good women, if they are believers, should make the vow to be

— v ’ ~ s h ’ ’

~ v —
YUAN SHENG PI KUO TU, SHE LI FU, JU WO CHIN
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born in that land, O Sariputra, as I am now praising all

CHE CH’ ENG TSAN CHU FO PU K’O SZU I

KUNG TE
ﬁ' i3 *l'a#%?‘?’f.u‘&il&'

Buddhas’ inconceivable merits, likewise all those

v Va v ~ — S v -~ v
Pl CHU FO TENG I CH’ENG TSAN WO PU K’O SZU

w#k H F-F B HK K- XL T B

Buddhas praise my inconceivable merits and say these words:
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BN EVENING SERVICE
FTRPERS AMITA SUTRA

~

I KUNG TE ERH TSO SHIH YEN: SHIH CHIA M’OU

BN koM F A T B b £

‘Sakyamuni Buddha can do very difficult and rare things.

I@ ’ ’ b ’ —_

’ v —_ ’
NI FO NENG WEI SHEN NAN HSI YU CHIH SHIH,

- % & B F H X ¥o

In the saha land during the evil time of five turbidities:

’ ’ — ’ ’ ~ v ’ ~

NENG YU SO P’0 KUO TU, WU CHO O SHIH CHIEH

AE‘ Z"%-E?E]:L ﬁ-/gcb‘ ¢ #

amidst the kalpa turbidity, the view turbidity, the affliction

L4

(}IiIO CIiIEN C.I'iO, PI’XN NVAO CI-_I'O, HE[BNG SH—I*ENG (_JI:IO.
He B ®H-xa 1§ /- £ F.

turbidity, the living-being turbidity and the lite turbidity,

MING CHO CHUNG TE A HOU TO LO SAN MIAO SAN

& B ¢ -/TH/ 28 = K =

he can attain Annuttara Samyak Sambodhi and speak

, —

P’ U T’I WEI CHU CHUNG SHENG SHUO SHIH I CH’IEH

ERoZK ¥ R 4. H A — W

for living beings this Dharma, which is hardly believable, to

~ [N ’

SHIH CHIEN NAN HSIN CHIH FA SHE LI FU, TANG
© M OB A X FeaA B F

all the world.” O Sariputra, you should know that I do this
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PR AMITA SUTRA

v ya ~ ~

- v ’ ’ v , I
CHIH W? YU WU CI:IO O SHIH HSING TZU NAN SHIH
o KA AL HEE.IT O B F.

difficult thing during the evil time of the five turbidities.

’ . ’ v - ’ ’ .
TE A NOU TO LO SAN MIAO SAN P’U T’I, WEI1I

BFT#H %2 B= £ = & /. &% —

Attain Annuttara Samyak Sambodhi and speak, for the sake of

~ —

CH’\IEH SI;IH CH—IEN SI;UO T‘éU N:‘\N HSIH CHIH FZ\
oo M oWk BB Xk
all the world, this hard-to-bzlieve Dharma. It is, indeed,

~ ~ — —_— @ ~
SHIH V\;EI SHEN N;\N. F'O SHUO TEU CHING ‘f, SHEH

A A F Bo#h A KL & L. &

very difficult.” After Buddha spoke this Sutra, Sariputra

b 4

’ — v — — . . —_
LI FU CHI CHU PI CH’IU I CH’IEH SHIH CHIEN

#H R F W — W w8 Pa}

and all the Bhiksus, devas, human beings,

— ’ v -

- 4 _ , v ’
T’IEN JEN A HSIU LO TENG WEN FO SO SHUO

A AR H & F-0 % A A

Asuras, etc., in all worlds, having heard what Buddha

~

—_— v ~ ~ v ’ b
HUAN HSI HSIN SHOU TSO LI ERH CH’U.
k & & % fF A4 @ Fo

said, joyously kelieved, bowed and left.
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EE5IRR EVENING SERVICE
FIFPER  AMITA SUTRA

FO SHUO A MI T’O CHING
W M R e o

Amita Sutra spoken by Buddha

PA I CcH’ IEH YEH CHANG KEN PEN TE SHENG CHING

— W ¥ & B LA H X 7

Uproot-all-Karmic-Hindrances~for-Rebirth-in-Pure-L and

v ’ ’ ’
T°U T°0O 1.O NI
# R

Dharani

O
NA MO A MI TO P’0 YEH TO T’0O CH’IEH TO YEH

bR ITH S E RS 0 % RO

TO TI YEH T'O A MI LI TU PO PI

2 M & Mol B A A K wto

A MI LI TO HSI TAN P’0 P’I

T W A 3o & B OE wbo

A Ml LI TO P’I CHIA LA‘LN TI

fT & o P owmk @ A Ao

A MI LI TO P’I CHIA L/§_N TO

BT & v Bowt # B %o
(@)

CH’IEH MI NI CHIEH CHIEH NO

£ ) B o A fpa AR o
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%5123 EVENING SERVICE
FIFBERR  AMITA SUTRA

CHIH TO CHIA LI SO P’0O HO (3 times)

2 % i FloL & Fo (= &)

(L mERBPETFaHELIELR)

(During the seven-day retreat, here follows Praise of Amita
Buddha; on other days, here follows Food Bestowal after Meng-
shan.)

* H 1B
Praise of Amita Buddha
< 1 O 1 O 1 O 1 e 1 |
A T’0 FO SHEN CHING SE

MI
F W & B F & &o

Amita Buddha, all in golden color,

O I 1 O 1 O1 O I O b
HSIANG HAO KUANG MING WU TENG LUN

48 ¥ X W 82 F  fAo

With form, features and radiance unequalled,

O I 1 O I O I NG N R © J
PAI HAO WAN CHUAN WU HSU

MI
6 £ % # A A Mo

White curls winding like the five Sumeru Mountains,

O i1 O frO1r O 1O 1
KAH MU CH’ENG CH’ING SZU TA HAI

# B B K W K &

And purple eyes as clear as the four great seas.
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B8 EVENING SERVICE
FAPEER  AMITA SUTRA

O 1O O O 1ro I 1
KUANG CHUNG HUA wu SHU I

FO
x v & # B o, o

In his aura are transformed Buddhas in countless millions,

@) I 1 O L O 2 R © R B © I B
HUA P’U SA CHUNG I PIEN

WU
o % B K F & Ho

And transformed Bodhisattvas, also, in limitless number;

O I 1O I O1r O 1 QO 1 |
SZU SHIH PA YUAN TU CHUNG SHENG

) + NN ] )i & )4 4 o

Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings

O I 1 O 1 O!r Ot O 1o
CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI AN

Lo A 4 B O R

And to enable all nine grades to reach the other shore.

-
O 11 IO 11 01 o1t O 11 Ol
NA MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH TA TZ’0 TA

28 F BB e RoX HE KX

t Compassionate One of the Western

2

Ak o [T 7 FE B o

Paradise, Amita Buddha.

O
T’O FO : : : ! (Many times)

. NA MO A MI
i BT W (48 % k)



] X5 EVENING SERVICE
&% Kk 3L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

A2 Hh K 1 15 X
AN ACT OF BUDDHA WORSHIP,
AND GENERAL REPENTANCE

< I I 50
TA TZ’U TA PEI MIN CHUNG SHENG

A B XK & & XK Zo

O, Most Merciful and Compassionate One, pity all beings.
| | | o}

h \'4 v s ’ 4

TA HSI TA SHE CHI HAN SHIH
* > p -

X 55 X % 3 % # o

With great joy and abandonment, succor those with Vijnana.

| i | )

~ v —_ 4 v s ’

HSIANG HAO KUANG MING I TZU YEN

8 F X ®B L 8 ke

To the one with noble features and radiance for self-adornment,
(@) l I )
CHUNG TENG CHIH HSIN KUEI MING LI

x O £ s K & o
We the congregation, wholeheartedly take refuge and pay homage.
) I ] ]

- 4

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH

R WK+ Fok BE E Ko

We take refuge in all Buddhas everywhere throughout all

| 50
I CH’IE CHU FO
— Y % tho

space.
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3 i HE5IRE EVENING SERVICE
B A% L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

& i <) 3

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH

R KR+ Fod E E Ko

We take refuge in all Dharmas everywhere throughout all

1 &
o , S
I CH’IETSUN FA
— W & Zo
space.
& ! 5 &

S 4 b h ’

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH

i BRAKR+FT FTok BE E Ro

We take refuge in all the holy sanghas everywhere throughout

! (<]

1 CH’IE HSIEN SHENG SENG

- W % & o
all space.
) 50 ] )
NA MO JU LAI YING KUNG CHENG PI?N CHIH
B4 R R B E B X
Blessed be Tathagata Arahat Samyak Sambuddha
) ! S

’ 4 S ~ ~ ~ — v

MING HSING CHU SHAN SHIH SHIH CHIEN CHIEH
e -

B 5 A - & #H ¥ M -

Vidyacarana sampanna Sugata Lokavid
«99.



i BB EVENING SERVICE
¥ KR8 AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

& I [
’ 3 ~ ’ ~ -~ — — P}
WU SHANG SHIH T’IAO YU CHANG FU T’IEN JEN

£ r -8 H X K- R A

Annutara Purusa-damya-sarathi Sasta deva~manusyunam

_6_25@ 3

[N

SHIH FO SHIH TSUN

oo K-

Buddha Lokanatha
] 0

s ’ v - ’

NA MO P’U KUANG F

w & & kX B

Blessed be Samantaprabha Buddha.

s | ()
~ ’ v ~ -
NA MO P’U MING FO
R L

Blessed be Samantaprabhasa Buddha.

] ]
~ ’ v h ’
NA MO P’U CHING FO

o
i B & F

Blessed be Samantavimala Buddha.

s | l [

NA MO TUO MO LUO PA CHAN T,AN HSIANG FO

h A 3 FE B X B A F B

Blessed be Tamalapattracandanagandha Buddha.
« 100 .



EBSIEE EVENING SERVICE
Bi# KIS AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

3 ! <)
NA MO CHAN T’AN KUANG FO

R S A

Blessed be Candanaprabha Buddha.

<] | <]

b 4 ’ ’

NA MO MO NI CH’UANG FO

W B E R &

Blessed be Manipataka Buddha.

& l | <]

s ’ - 4 4

v s v -
NA MO HUAN HSI TSANG MO NI PAO CHI FO

Kk & R OBERAT H B

Blessed be Nandagarbha Maniratnakuta Buddha.

ro] I I I

b 4

NA MO I CH’IE SHIH CHIEN LO CHIEN SHANG TA

- ¥ M # A L X

Blessed be All-in-the-W orld-Glad-to~See Supreme~Zeal

<]
CHING CHIN F'O
i) #
Buddha.
) I I -

- 4

NA MO MO NI CH’UANG TENG KUANG FO

h& BER & B X B

Blessed be Manipataka Dipaprabha Buddha.
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] BB5IRiA EVENING SERVICE
#{% K83 AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

(<] :' <]

S ’ ~ ~

NA MO HUEI CHU CHAO FO

ha B B R H

Blessed be Wisdom~Torch~Shines Buddha.

<) | <

s ’

’ Vv 4 - X4
NA MO HAI TE KUANG MING FO

Blessed be Sea-Virtue-Bright Buddha.

3 l I

~ ’ — v

NA MO CHIN KANG LAO CH’IANG P’U SAN CHIN

h& & B F A& F ¥® £

Blessed be Diamond-Strong-Universally-Dispense-Gold-Light

3 fe]
KUANG FO
X
Buddha.
] 1 I o]

~ ’ ~

’ - . v v ’
NA MO TA CH’IANG CHING CHIN YUNG MENG FO

hRaRKX B H &£ F E B

Blesssd be Great-Strong~Zealous-Bold-Fierce Buddha.

(<) 1 <}
NA MO TA PEI KUANG FO
£ K& X B

Blessed be Great-Compassionate-Light Buddha,
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i BESIMIE EVENING SERVICE
%Kik AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

& l <}

4 -~ 4

NA MO TZ’U LI WANG FO

I S/

Blessed be Mercy-Power-King Buddha,

) ]
NA MO TZ’U TSANG FO
B K K B

Blessed be Mercy-Storage Buddha.

<} I ! s

N , —_— ’ [N

NA MO CHAN T’AN K’U CHUANG YEN SHENG FO

A B R OE OE R OB B

Blessed be Candana-Cave-Adornment-Excels Buddha.

<) [ 3

~ 4

’ . v ’
NA MO HSIEN SHAN SHOU FO

G -

Blessed be Sage-Virtue~Top Buddha.

) 5
NA MO SHAN I FO
bR E EH

Blessed be Good-Will Buddha.

ol | o)
~ ’ v —_

4 ’ ’
NA MO KUANG CHUANG YEN WANG FO

hE R £ B X B

Blessed be Extensively~Adomed-King Buddha.
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A58 EVENING SERVICE
WM AHKIEL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<} 1 3
NA MO CHIN HUA KUANG FO

L Y S

Blessed be Gold-Blossom-Light Buddha.

5} l ! 1}

IN ’ v IN N

— ~ (N N ’ ’
NA MO PAO KAI CHAO K’UNG TZU TSAI LI WANG FO

BN E R ¥ 4 BAAHI B

Blessed be Precious-Canopy-Shine~Space Sovereign~Power Buddha.

(<] | ! <)

~ 4 -—

— v - - ’
NA MO HSU K’UNG PAO HUA KUANG FO

oA E T T 2 X ®

Blessed be Void-Space Precious~Blossom~-Light Buddha.

<} l l <)

-~ -~ —

NA MO LIU LI CHUANG YEN WANG FO

A RE B K X B

Blessed be Crystal-Adornment-King Buddha.

<) | | <}

~ ’ v [N [N

- - 4
NA MO P’U HSIEN SE SHEN KUANG FO

RN AR G

Blessed be Universal~-Manifest~-Form~Entity~-Light Buddha.

& ' s

~ Vi S S

. - ’
NA MO PU TUNG CHIH KUANG FO

NS I A A

Blessed be Non-Moving~Wisdom~Light Buddha.
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BESIE EVENING SERVICE
##KIRIGL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

5} | ! 3
NA MO HSIANG FU CHUNG MO WANG FO

A R R A £ B

Blessed be Subdue-All-the-Devils Buddha.

3 | <}

. 4

’ _ ’ 4
NA MO TS’AlI KUANG MING FO

& X 9 B

Blessed be Talent-Light-Bright Buddha.

<) ! 3

~ ~

NA MO CHIH HUEI SHENG FO

R K OB OB B

Blessed be Wisdom~Excels Buddha.

3 l <}

) ’ ’ ~ -

NA MO MI LE HSIEN KUANG FO

LI /B U A

Blessed be Maitreya-Immortal-Light Buddha.

(<] l <)

I
’ N . [N - . —_

NA MO SHAN CHI YUE YIN MIAO TSUN CHIH WANG FO

hE L RAF Y F K £ #

Blessed be Virtuous-Calm~Moon-Sound~Wonder-Wizard Buddha.

[ | )

-~ ~ —

NA MO SHIH CHING KUANG FO

B ¥ F X B
Blessed be World-Pure-Light Buddha.
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) HBE53I% EVENING SERVICE
@# AKX AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

3 I ! 3

A 4 4 v 4 ’

NA MO LUNG CHUNG SHANG TSUN WANG FO

ha # &£ L § X

Blessed be Dragon-Seed-Upward Honored-King Buddha.

s ! <)

~ ’ ~ ~ —_—

NA MO JIH YUEH KUANG FO

& 8 A X

Blessed be Sun~-Moon-Light Buddha.

1< l &

~ ’ N ~

NA MO JIH YUEH CHU KUANG FO

W& 8B A B% X B

Blessed be Sun~-Moon-Pearl-Light Buddha.

s | (<)
NA MO HUI CH’UANG SHENG WANG FO

- S

Blessed be Wisdom~Pennant-Victory-King Buddha.

<) 1 ! <

~ ~ ’

s ’ - v v s ’
NA MO SHIH TZU HOU TZU TSAI LI WANG FO

ha 6 F 44 &2hHh £ B

Blessed be Lion-Roars~Sovereign-Power-King Buddha.

(<) | o)
NA MO MIAO YIN SHENG FO
haE B F OB

Blessed be Wonderful-Voice~Excels Buddha,
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BE5RER EVENING SERVICE
% AKX AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<) ' &

~ ’

NA MO CH’ANG KUANG CH’UANG FO
s % *, w1

Blessed be Permanent--Light-Pennant Buddha.

3 ! <}

NA MO KUAN SHIH TENG FO
EIJECNNE A C G S

Blessed be Perceive-World-Lamp Buddha.

<) ! 5]

~ ~ —

NA MO HUI WEI TENG WANG FO

& B R K X B

Blessed be Wisdom~-Majesty-Lamp-King Buddha.

<) l (<)

~ ’ v ~

NA MO FA SHENG WANG FO
haEE B O£ B

Blessed be Dharma-Victory-King Buddha.

<) | <]

~ ’, —_ 4

NA MO HSU MI KUANG FO

& A L

Blessed be Sumeru-Light Buddha.

<) | <}

~ 7 f— ~ —

~ — ’
NA MO HSU MAN NA HUA KUANG FO

I S R

Blessed be Sumana-Blossom-Light Buddha.
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EI EVENING SERVICE
## ARIGL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

3 [ | 3

NA MO YOU T’AN PO LO HUA SHU SHENG WANG FO

wR % F S8 2B B I K

Blessed be Udumbara-Blossom~Extra~Excellence-King Buddba.

) ! s

~ ’ IN ~ N ’

NA MO TA HUI LI WANG FO

R XBEAN £ B

Blessed be Great-Wisdom-~Power-King Buddha.

& l l <)

~ ’ f—

~ ’ —_— v — ’
NA MO A CH’0O P’I HUAN HSI KUANG FO

HEFT KR 2 Kk & £ H

Blessed be Aksobhya-Delight-in-Light Buddha.
<} ! ! 5}

-~ Y 4 Yd <

NA MO WU LIANG YIN SHENG WANG FO

ha s ¥ F A O ®H

Blessed be Countless-Voices-King Buddha.

5 )

’ - 4
NA MO TS’Al KUANG FO

HheE + A B

Blessed be Talent-Light Buddha.

s ! s

NA MO CHIN HAI KUANG FO
& 2 B/ L B
Blessed be Gold-Sea-Light Buddha.
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B8 EVENING SERVICE
##%AHRIEL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

5 ! ! &

~ , —

v ~ ~ ~ _ ’ ’
NA MO SHAN HAI HUI TZU TSAI T’UNG WANG FO

M L & 24 A @& I

Blessed be Mountain-Sea-W isdom-Sovereign~-Magic-King Buddha.

& | &
NA MO TA T’UNG KUANG FO

W #E K & K B

Blessed be Great-Magic-Light Buddha.

<) ! ! <)

~ ’ — — v

’ v ’ ’
NA MO I CH’IE FA CH’ANG MAN WANG FO

hEs— W 3 ¥ wmE B

Blessad bz All-Dharmas-Always-Fulfilled-King Buddha.

5] O 30

NA MO SHIH CHIA MOU NI FO

ha o FREG

Blessed be Sakyamuni Buddha.

<) l 3

~

~ ’ — — ~ ’
NA MO CHIN KANG PU HUAI FO

R 4 A T R B

Blessed bz Diamond-Indest ructible Buddha.

o] 5
~ ’ v — ’
NA MO PAO KUANG FO
iR F O£ B

Blessed be Precious-Light Buddha.
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Bo5I88% EVENING SERVICE
#% KK AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

& ! 6

~ 4

NA MO LUNG TSUN WANG FO

ha i £ E B

Blessed be Dragon-Honor-King Buddha.
] l )

NA MO CHING CHIN CHUN FO

2 H & £ OB

Blessed be Zealous~Army Buddha.
1) I ]

N ~ — [N v ’

NA MO CHING CHIN HSI FO

Blessed be Zeal-Delight Buddha.

o} 3
~ ’ v V ’
NA MO PAO HUO FO

¥ X %

Blessed be Precious—-Fire Buddha.

3 N 5

~ ’ v ¢
NA MO PAO YUE KUANG FO

w& KT A £ B

Blessed be Precious-Moon-Light Buddha.

<) ! (<)

e ’ S 4 ’ ’

NA MO HSIEN WU YU FO

B B 8 aHh
Blessed be Manifest~-No-Fool Buddha.

+ 110 .



56 EVENING SERVICE
"B AR AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<) <)

[N ’ v ~

NA MO PAO YUE FO

2 F A ®

Blessed be Precious-Moon Buddha.

<) (<)

~ 4 4 b ’

NA MO WU KOU FO

i BB )
Blessed be No-Filth Buddha.

) )

I\}A M'O L,I KE)U F'O

i A MG B

Blessed be Rid-of-Filth Buddha.
) )

I\}A M’O YU‘i\IG S;IIH Fb

w & F % B

Blessed be Courage~-Donate Buddha.

<) 5}

NA MO CH’ING CHING FO
:i \"f‘

I ST G b

Blessed be Pure-Clean Buddha.

<} ! 1}

[N ’ —

NA MO CH’ING CHING SHIH FO
> o N

R "R OOHF B

Blessed be Pure-Clean-Donate Buddha.
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EEFMIE EVENING SERVICE
#BH KL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<) ! <)

~ — —

NA MO SO LIU NA FO

WA g R

Blessed be So-Liu-Na Buddha.

5 &
I\}A M'O SI‘-;UI T’—IEN P:O
& K K
Blessed be Water-Sky Buddha.
) )
I\EA NI,O CH_I-EN 'I:E F’O

Blessed be Firm~Virtue Buddha.

<} l s

-~ ——

4 - 4 ’ 4
NA MO CHAN T’AN KUNG TE FO

w2 R A2 Y R

Blessed be Candana-Merit-Virtue~ Buddha.

) | (<)

N ’ p) ~

NA MO WU LIANG CHU KUANG FO

Blessed be Immeasurable-Scooped-Light Buddha.

<} 5
NA MO KUANG TE FO
h & X &

Blessed be Light-Virtue Buddha.
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BB EVENING SERVICE
##A AW AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<} [ 1}

b 4 4 - 4 4

NA MO WU YU TE FO

Blessed be No~Worry-Virtue Buddha.

<) ! <)

b ’ ~ 4 4 ’

NA MO NA LO YEN FO

& & AR & EH

Blessed be Narayana Buddha.

3 ! (<)

. ’ - ’ —

4
NA MO KUNG TE HUA FO

W % E B

Blessed be Merit-Virtue~-Blossom Buddha.

<) | ! s

~ ’ ’ [— —

NA MO LIEN HUA KUANG Y£J H‘SI SI—I:ENG T L_;NG F'O
o o# 2 X # B 4 R OB

Blessed be Lotus-Blossom-Light-Play-Magic Buddha.

5} l <}

. ’ 4

NA MO TS’AI KUNG TE FO

h A 0 B

Blessed be Wealth-Merit-Virtue Buddha.

(<) s

~

NA MO TE NIEN FO

h BE T W

Blessed be Virtue~-Comtemplation Buddha.
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EB539i8 EVENING SERVICE
% AHKE5L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

& | ' <)
NA MO SHAN MING CH’ENG KUNG TE FO

R E L B O RB

Blessed be Good-Fame-Named-Merit—Virtue Buddha.

<) | | <)

~ ~ ~ 4

NA MO HUNG YEN TI CH’UANG WANG FO

ESE NS S S S I

Blessed be Red-Flame-Imperial-Banner-King Buddha.

5 | l )

~ ~ ~ ’ ¢

NA MO SHAN YU P’U KUNG TE FO

R E T N R

Blessed be Virtuous'-Wander-Step'-M_erit—-Virtue Buddha.

) i )
[N ’ IN [N N

NA MO TOU CHAN SHENG FO

W & B & B

Blessed be Fight-War-Victory Buddha.

< l <}

~ 7 IN

NA MO SHAN TU P’U FO

Blessed be Virtuous-Wander~Step Buddha.

<) l 1 <

~ ’ —_— ’ ’

NA MO CHOU TSA CHUANG YEN KUNG TE FO

& o R W &

Blessed be Full-Lap~Adornment-Merit~Virtue Buddha.
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%% AL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<) | <)

- ’ hd 4

‘ . v
NA MO PAO HUA YU PU FO

P k) .

B2 F ¥ 4% Fh
Blessed be Precious-Blossom-W ander-Step Buddha.

o) | i |

~ 7 v —_ ~

NA MO PAO LI%JN HI-jA SIriAN C£IU SO L’O SHU WAlNG
& F # ¥ & 1 x4 X

Blessed be Precious-Lotus-Well-Dwelt—in-Sala—~Tree-King
)

FO
1%
Buddha.
) | o) | )

~ ~ ~ ’ 4

NA M’O FA CHIE TS[\:NG SH—I;N —A M’I T’0 FO
A= -~ EY.% rY
b BRZE R K X M[MEre th

Blessed be Entity-in-Dharmadhatu Amita Buddha and

<} | <1
. v

JU SHIH TENG I CH’IEH SHIH CHIEH CHU FO SHIH
do £ Ho— W w Ko H B w

All those Buddhas in all worlds, the

~

) | ) o)
TSUN CH’ANG CHU TSAI SHIH SHIH CHU SHIH TSUN
Ho ¥ 1 4 wo R ¥ w Ho

World Honored Ones, ever dwelling; May all those World
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FE5I EVENING SERVICE
@Ak L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

! o] o) l

TANG TZ'U NIEN WO JO WO TZ’U SHENG JO WO
T OB A Kox K b Fo X K

Honored Ones have merciful consideration for me. For, in this

g l l &

- v v

4 - ’ 4 v 4
CH’IEN SHENG TS’UNG WU SHIH SHENG SZU I LAI

Y 1] o #H B 5 4 B RRo

existence of mine or in my previous existence,

[ & 3
Vv —_— ~ ~ ~ ~ - ~ ~ — ——
SO TSO CHUNG TSUI JO TZU TSO JO CHIAO T’A TSO

frfE R OFox @ o H ko

In Samsara since time without beginning, for all sins, whether

& 1 <)
~ \" ~ —_—

~ — ~ v ~ ~ -
CHIEN TSO SUI HSI JO T’A JO SENG JO SZU FANG

> oar > »

R F B o8 b BFedwm F
committed by myself or by others whom I ordered or viewed with
connivance, for articles belonging t o Stupas or to Sanghas everywhere

) 3 | 3

~ ~

— - Vv ~ — Vv ~
SENG WU JO TZU CHU JO CHIAO T’A CHU CHIEN

@ ded 8 Rob #H £ Ko A

stolen by myself or by others whom I ordered or viewed with

<) l & <)

v v ’, ~ ~ ~ ~

v ’
CHU SUI HSI WU WU CHIEN TSU JO TZU TSO

R OB do A & M Fo X% 8 1o

connivance, for the five unpardonable offences whether committed
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XB5:2 EVENING SERVICE
i AlkiF3L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

l o] o) !
~ ~ — — ~ _ ’ v ’ ~
JO CHIAO T’A TSO CHIEN TSO SUI HSI SHIH PuU

5 K R oA FH &+ T

by myself or by others whom I ordered or viewed with connivance,

S <) ! 3

~ ~

SHAN TAO JO TZU TSO JO CHIAO T’A TSO CHIEN

£ o B fro % #K o fFo A

for all of the ten evil deeds whether committed by myselt or

<} i & <)

~

- ’ v v s s b \% 4
TSO SUI HSI SO TSU TSU CHANG HUO YU FU TS’ANG

F B oM R Bo XA A Ko

by others whom I ordered or viewed with connivance, for all

! & o) j

~ N , ~ N N ~ v IN

HUO PU FU TS’ANG YING TO TI YU WO KUEI CH’U
X TR o B BMBoM B B
those sins, whether covered and hidden or open and obvious,
o) <) ! o)
SHENG CHU YU O CHU PIEN TI HSIA CHIEN
2 0 F B Mo # W T Mo

which deserved transmigration into hells, hungry ghosts, animals,
and such evil paths of existence as well as into mean borderlands

) 1 o)

~ S b , ~ v -~ -—

’ v N
CHI MIE LI CH’E JU SHIH TENG CH’U SO TSO TSUI

A RARPo R F KoM F %

and such places like Mleccha (barbarian, heathen trontiers)--
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EE5IRW EVENING SERVICE
% AKHK{B3L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

) ! o] !
CHANG CHIN CHIE TS’AN HUI CHIN CHU FO SHIH

o 4 % W o4 W H ¥

for all those sins committed I now remorsefully repent. Now,

<) <) l s

~ ~ v

— - . — v — v
TSUN TANG CHENG CHIH WO TANG I NIEN WO WO
BoF FH P Ko T & KoK
may all Buddhas, the World Honored Ones, witness and remember
| | o) )

~ ’ - s it 4 ’ ’

FU YU CHU FO SHIH TSUN CHIEN 7SO JU SHIH YEN
WA #H v H dro fF e & Fo
me. And, before all Buddhas, the World Honored Ones, I say
! ) ) |
N v P

~ v v - - ’ ’

JO WO TZ’U SHENG JO WO YU SHENG TS’ENG HSING

2H b Lo K% Lo ¥ A7

these words: If, inthis life of mine, or in the rest of my existence,
)

- - - v . v . - v

PU SHIH HUO SHOU CHING CHIEH NAI CHIH SHIH YU

F oK F HF Kelh E A M

I did some almsgiving and offering, or kept the holy precepts, or

» CH

(<) o) !
CH’U SHENG I T’UAN CHIH SHIH HUO HSIU CHING

¥ do— #H X Lo X ¥ F

even as much as gave to an animal only a morsel of food, or
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i RS EVENING SERVICE
% AHKITL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

<) 3 ! <]
4 v v ’ —_ ’ N N -
HSING SO YU SHAN KEN CH’ENG CHIU CHUNG SHENG

Tofr A £ Mo K B R o

practised pure cultivation — all these virtuous roots, and those

o) | -}

v A\ -~ —_ —_ 4 ’ ’, v v ~
SO YU SHAN KEN HSIU HSING P’U T’I SO YU SHAN
A & Moty 4T E RoMM A £
for developing all beings and for cultivating Bodhi, and those

) l o) o)

— ’ ’ ~ ~ v v [N —_ —
KEN CHI WU SHANG CHIH SO YU SHAN KEN I
Ho A B L Ao ff A £ Hho-—

good roots generated from unexcelled wisdom, combined

! ) e} I

CH’IE HO CHI HSIAO CHI CH’0OU LIANG CHIEH HSI
o Ao I % EFo ¥ &
altogether, reckoned and measured, are all offered up as

o) o} ! ]

’ -~ — ~ — Y] — v - ’ 4
HUI HSIANG A HOU TO LO SAN MIAO SAN P’U T’I
B ol T % % Bo= % = EFRo
Parinamana (transference) towards Amttara Samyak Sambodhi.

i o) )
JU KUO CH’U WEI LAI HSIEN TSAI CHU FO

o B % £ RoW K # o

As all the Buddhas in the past, at present and in the future
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#B581F EVENING SERVICE
% KHkHEL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

3 ] j )

v 4 v ’ ~
SO TSO HUI HSIANG WO I JU SHIH HUI HSIANG

A @ &o K IF4e A B Ho

did the Parinamana, I, likewise, am doing the same. May the

l | ) | ]

s 4 ’

CHUNG TSUI CHIEH CH’AN HUI CHU FU CHIN SUI HSI
id BOo¥y W HBod i & Mio
repentance of all sins, the sharing of all blessings and the merit
| 5 |
’ v 4 —_ ’ ~ ’ ’ ~
CHI CH’ING FO KUNG TE YUAN CH’ENG WU SHANG
B B BoRm KR B L

of pleading to Buddhas all contribute to the achievement of

& | l [ |

~ ’ ~ ~ ’

CHIH CHU LAI HSIEN TSAI FO YU CHUNG SHENG
20 X R K A o XK 4
unexcelled wisdom. In all Buddhas past, present and future,
) ! I o) |
- -~ ’ ~ - 4 v v -
TSUI SHENG WU LJANG KUNG TE HAI WO CHIH

2 Mo B ¥ W & oK 4
the best among beings, with unfathomable merits and virtues, I
<)
. [N v
KUEI MING LI
W G o
now take refuge,
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FEIIA EVENING SERVICE
##% AL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

= I N
v v ’ —_ (N IN —
SO YU SHIH FANG SHIH CHIEH CHUNG

oo "7+ F # R $o

To all those who were, are and will be in all worlds everywhere,

! O o l
— ~ —_ —_ ’ - v
SAN SHIH I CH’IEH JEN SHIH TZU
= i — 7/] A Bf  Fo

The Lions-among-Men in the past, at present and in the future,

(0]

I
v

|
v — -~ — v -~
WO I CH’ING CHING SHEN YU I
K Kk B Kk B Ee
By my pure and clean physical, oral and mental actions,

o | O o I

-— — -~ v ~ ’ 4

I CH’IEH PIEN LI CHIN wu YU
— 7] tm i% & B gko

I now pay homage, all embracing and none missing.
I |

v , s ~ -— ’ .
P’U HSIEN HENG YUAN WEI SHENG LI
2 B 7 R OK A Ao
With the help of the supernatural power of Samantabhadra’s vows,

o I O o I

v ~ - - 4 4 ,
P’U HSIEN 1 CH’IEH JU LAI CH’IEN
&2 B - W 4 R Ho

I manifest myself simultaneously before all the Tathagatas.
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X533 EVENING SERVICE
#% KKIfisL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

I |
I SHEN HSIEN CH’A CH’EN SHEN

- X 12 nooo# B Ko

This single body of mine, in turn, manifests in innumerable bodics

(o) | O e} |
—_— — ~ v ~ ’ 4
I I PIEN LI CH’A CH’EN FO

- m & P E o

Each and every one of which pays homage to innumerable Buddhas.

YI,J 1 CH"EN CHGNG CH’IEN SHU FO
A~ R ¥ E # #ho

In one grain of dust there exist as many Buddhas as all dust grains,

o

I O o I
CH U P’U SA CHUNG HUI CHUNG

/Z\Ifi%%ﬂ?‘l’o

And in places where there are congregations of Bodhisattvas,

I I

N

’ LN v ~ 4 ’,
wu CHIN FA CHIEH CH’EN I JAN
R - N
S8 B * )N JE W Ko
As well as in the dust grains in the endless Dharmadhatus,
o | O o
SHEN HSIN CHU FO (,HIEH TSUNG M

v
AN
A A L A 1

It is firmly believed that all are filled with Buddhas.
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EE5 EVENING SERVICE
i At L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

I

I
- - - — \
I CH’IEH YIN SHENG HAI

s \4
KO 1
& YA — 7] =3 # o
I vow to praise each of them with all kinds of voices and sounds,
o ! O o) |
MIAO YEN TZ’U

PPU  CH'U WU CHIN
& R} F O#o

%
Invariably uttering endless and wonderful words and speeches,
|

CHIN YU WEI LAI 1 CH’IEH CHIEH
2 » £ £ - @ o
And, throughout all the future kalpas yet to come,
o i O o)
-~ Vi ~ —_— — ’, v
TSAN FO SHEN SHEN KUNG TE HAI
®* ®H * K & Ao
To praise Buddhas’ very deep sea of merits and virtues.

v — -~ ~ ~ — Yi
I CHU TSUI SHENG MIAO HUA MAF
JONE TN U U S
The most exquisite and wonderful garlands of flowers,
(0]

o) I C l
~ ~ ’ —_— ’ v ~
CHI YUEH T’U HSIANG CHI SANG KAI
< >
* X A & Fo

X 3 g
Performance, music, ointment, incense, umbrellas and canopies,
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B} A58 EVENING SERVICE
W% KHKIL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

l !
’ -~ ~ . — ’ ~
JU SHIH TSUI SHENG CHUANG YEN CHU

£ &K B # & Ao

As such the most exquisite ornament and adornment ——

o I O o !
v v 4 v - ’ ’
WO I KUNG YAND CHU Ju LAI

& VA B A * %o Ro

With all of these, I now make offerings to all Tathagatas.
| |
SUI SHENG I FU TSUI SHENG HSIANG

5 B X kR ® B FHo

The most exquisite clothes and the most exquisite incenses,
o I O o |
MO HSIANG SHAO HSIANG YU TENG CHU

x & n & #£ & We

Powdered incense, burning incense, lights and candles,

| |
I I CHIE Ju MIAO Ké_O CHU
— — % o B % XRo
Each of which heaps as high as the Sumeru Mountains -~
o | O o |
\'4 —_ ~ v — ’ IN
WO HSI KUNG YANG CHU JU LAI

x A # £ #H e Ro

With all of these, I now make offerings to all Tathagatas.
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X859 EVENING SERVICE
## AKX AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

I |

v

v ~ ~
Wp 1 KUKNG TA SHENG CH‘iEH HSIN
, vA BE XK B M o

I, with a broad, deep, extraordinary, understanding mind,

° | O o l
SHEN HSIN I CH’IEH SAN SHIH FO

Firmly believe in all Buddhas in the past, present and future,

| i
- v v ’ b ~ ’
HSI I P’U HSIEN HENG YUEN LI
~ )=
£ YA it 7 1T ] 7] o
And, with all the power of Samantabhadra’s practices and vows,
o | O o |
v ~ e v - ’ ’
P’U PIEN KUNG YANG CHU JU LAI
2 2
£ m # A ¥ b Ro

Now make general all-embracing offerings to all Tathagatas.

| ©

| !
WVO H-S-I (‘) TSAO  CHU O YEH
x % M & #H & Ko

All the evil Karmas which I created in bygone days

I
~

] o I @ i o o)

- ’ ’ v — — —
CHIE YU WU SHIH T’AN. CH’EN CH’IH

o B B A B Ro

CALA)

Resulted from avarice, hatred and ignorance since time without
beginning,
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AB5IRIN EVENING SERVICE
3 KH1B3L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

I | ! !

~

’ — v - v -
TS’UNG SHEN YU I CHIH SO SHENG
® % # EF X fr Xo
And manifested physically, orally or mentally; thus,

o) o I O ! 0 3

— v ~ v
I CH’IEH WO CHIN CHIEH TS’AN HUI
-~ w K 4 % K o

For all these karmas I now remorsefully repent.

I I I |

SHIH FANG ) CH’IEH CHU CHUNG SHENG
+ F - W % K Ao
All sentient beings in all places - -

1) o I O | ° )

V

ERN SHENG HSUEH CHI WU HSUEH

= % ;ﬁg-&.,@\.%o

Svarakas and Pratyeka~buddhas, Saiksas and Asaiksas,

| | | ]

_ - ’ V ’

I CH’IEH JU LAI P’U SA
— 7] %o R -ﬁ’- 2 Ho
As well as all the Buddhas and all the Bodhisattvas,

) o I @) I o o)

V - ’ - ’ v
YU KUNG TE CHIEH SUI HSI

f’fr 7% & % B &o

Together with all their merits and virtues - - I rejoice in and follow.
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#6588 EVENING SERVICE
KK AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

J ! l I
’ - v \4 ~ - -
SHIH FANG SO YU SHIH CHIEN TENG

-+ 7 f’ff ;ﬁ v G| o

To all the torch-bearers in the worlds in all directions,

<) o I O ] o )

N — ’ ~ ’ ’ v
TSUI CH’U CH’ENG CHIU P’U T’1 CHE
x @ &K #® #F & °
Who were the first to achieve Bodhi,

! | I |

v — - - - N v
WO CHIN 1 CH’IEH CHIEH CH’UAN CH’ING

X 4~ - W ¥ ¥ 3o
I now extend an all-embracing plea and ask all of them

1) o | O | o 3

v ’ ’ ~ b v ’
CHUAN YU WU SHANG MIAO FA LUN
*«? 7 2 L 5 * # o
To turn the unexcelled, wondezful wheels of Dharma.

I | | |

—_— ’ N [N v ’
CHU FO JO YU SHIH NIEH P’AN
# i = % on it #Ho
Whenever the Buddhas set their minds on attainment of Nirvana,

5 o | @) | ° s

b v

v - s 4 4
WO HSI CHIH CH’ENG ERH CH’UAN CH’ING
il % R L ¥ 3o

I will, with the utmost sincerity, beg and entreat them to stay,
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ABHIRM EVENING SERVICE
i KikH3L AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

E ! ! l

’ ~ v ~ ~ ’ ’
WEI YUAN CHIU CHU CH’A CH’EN CHIEH

W R oA 1E ¥ B o

For I firmly wish them to stay for as many kalpas as dust grains,

) o [ O ! o o)
LI LO I CH’IEH CHU CHUNG SHENG
A % - W #FH K Ao

For the benefit and rejoicing of all sentient beings.

I I I !
v v v . . v ’

SO YU LI TSAN KUNG YANG

0]
N S S S

All this worship and these praises and offerings to the Buddhas,

) o ! O I o 3
V

v ’ -~
CH’ING FO CHU SHIH CHUAN LUN
e S - /i— # o

And the plea to the Buddhas asking them to turn the Dharma wheels
| | | |
SUI HSI TS’AN HUI CHU SHAN KEN
s E 2
Mmoo & W B ¥ & Ao
And all the good roots of rejoicing in others and of repentence~--
e} o ! O l o 30
HUI HSIANG CHUNG SHENG CHI FO TAO

m & R A A M o

All are offered up in Parinamana for sentient beings and for Bodhi
« 128 »



. v BEFIRE EVENING SERVICE
®# XKML AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

! I I
~ —_— v b - ’
YUAN CHIANG TZ’U SHENG KUNG TE

B % o % B % j&o

1 wish to have these extraordinary merits and virtues

!
v
I

) o l O I o <}
’ S ’ -~ Eand v ~
HUI HSIANG WU SHAN CHEN FA CHIEH

O ) I S A & Ro
Offered up in Parinamana for the unexcelled genuine Dharmadhatu

| ! | |
~ . ’ Vv ’ —_ ’
HSIN HSIANG FO FA CHI SENG CH’IEH

oA #H F A 8 Mo

Nature, its phenomenal expression, Buddhas, Dharma and Sangha,

I o )

o) o l C

ERH TI JUNG T’UNG SAN MEI YIN
= ¥ @& #® = w o
Mundane and Buddhist doctrines blended harmoniously, Samadhi seal

I | ! I

’ ~ ’ ~ - 4 A\
JU SHIH WU LIANG KUNG TE HAI
%o 3 0 ¥ ] & Ao
And all such unfathomable seas of merits and virtues.

5 o ! C i o S

v - - - M ’ N
WO CHIN CHIEH HSI CHIN HUI HSIANG

K 4~ Y % & | Eo

I now offer all of them up in Parinamana without reservation.
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3 X5 EVENING SERVICE
W% XKL AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE

! ! ! I
v v ~ —_— —_— v N
SO YU CHUNG SHENG SHEN K’0U I
i A R 4 % v Fo
May all sentient beings’ physical, oral and mental karmas,

o) o i O ! o} o)

~ ~ ’ ’ v v v
CHIEN HUO T’AN PANG WO FA TENG
oA % % K 3 Fo

Their incorrect views, doubts, sneers and slanders of our Dharma, anc

; | ! i
JU SHIH I CH’IEH CHU YEH CHANC(C
o £ - W ¥ ¥ o
All karmic obstructions such as the above

o) o 5 @) i o )
HSI CHIEH HSIAO MIEH CHIN wUu YU
£ % A & B B o
Be completely eliminated without even a trace.

! ! ! I

~ ~ N — 4 v ~
NIEN NIEN CHIH CHOU YU FA CHIEH
& & % )= 2 * PN
Instant by instant wisdom shall prevail in the Dharmadhatu

& o ! C l ° 50

v -~ ~ — S ~ ~
KUANG TU CHUNG SHENG CHIEH PU T’U

BEORE X %X ¥ I ik

To enlighten all beings so that they will never suffer retrogressio:
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WEERH EVENING SERVICE
R K% FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

| ! I |

v N -— — ~ ~ ~
NAI  CHIH HSU K’UNG SHIH CHIEH CHIN

s 2 B O ¥ R #o

Even if the vast emptiness of space be exhausted,

3 o I O l o 5

I — — ~ ’ v IN
CHUNG SHENG CHI YEH FAN NAO CHIN

A %&£ A FE & B &o

And sentient beings and their karma and klesas be exhausted,
I | | !
’ ~ ~ v v —_— pu—
Ju SHIH SZU FA KUANG WU PIEN

4a - U} * B o # o

As immense and limitless as the four things mentioned above,

ke ! & ! <) 3 30 |

YUEN CHIN HUI HSIANG I JU SHIH
B 4 B & g e Ao

May the present Parinamana never be exhausted.

)
NI - S l s &
NA MO TA HENG P’U HSIEN P’U SA (3 times)

oA KR OE R OEBR (=8

Blessed be the Greatest-Achievement Boddhisattva Samantabhadra.
o) | 8 ! 3 I 3 O 8

® Lo A 1@

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

1 . gl 15 Introductory
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BN EVENING SERVICE
FiLiR# FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

< (o]

S ’ ’ \4 - - b . ’

JO JEN YU LIAO CHIH SAN SHIH I CH’IEH FO

A AR T o= ¥— ¥ o

If one wishes to know all the Buddhas of the past, preset;t and
future,

~ -— v -~ - —_ - 4 band L
YING KUAN FA CHIEH HSIN I CH’IEH WEI HSIN TSAO

B B+ X Ho— 1 K SN go

He should perceive that Dharmadhatus are all creations of the mind.
(3 times) ( Z.3& )

2. BREKAF  Hell-Breaking Mantra

AN CH’IEH LA TI YEH SO P’0 HO (3 times)

a0 BRI R RE I (=)

3 . %‘ g %ﬁ'—ﬁ*%‘ Universal-Invitation Mantra
NA MO PU PU TI LI CH’IEH LI TO LI TA TO
AR B I I F vflode 2 v op ja vg
YEH TO YEH (3 times)
¥ "5 (= &)
4 MBI ELE Hared-Knot-Untying Mantra

AN SAN T’O LA CH’IEH T’0O SO P’0O HO (3 times)

vk Z B RERY (=a)

5 ﬁi? Homage to the Precious Three
(2% ) (Here all join palms)
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X523 EVENING SERVICE
SILfERi& FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

NA MB TA F.;:NG KU‘;&NG F'O H}JA YI:?N CH—I‘NG(3 times)
Al AR R HE R L (za

Blessed be Buddha’s great Vaipulya Avatamsaka Sutra.

NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG  FO
Ah # F &+  F

Blessed be the ever-dwelling Buddhas from all quarters.

NA I\£1‘0 CH’[}NG CHU SHIH FANG FA
fa 3 iE + vl *

Blessed be the ever-dwelling Dharmas from all quarters.

NA I\;I‘O CH’,./‘XNG C;-IU SIiIH FAY\TG SEI:I:G
) Y 3 1% -+ Vi3 %

Blessed be the ever-dwelling Sanghas from all quarters.

NA MO P‘;‘ZN SHIH SHIH CHIA ME)U I\’II FO

dh B KX B £ 2 F £ B

Blessed be our o;vn Master Sakyamuni Buddha.
GEAEY 5

(The officiating Attendant bows and comes out)

(473 B A2 b L A HUAE = WA F 0 i FT H VA K
B MBEBEBIALEEHKMAME)

(The Attendant, on coming out, must concentrate on the Precious
Three and on the thought that Sakyamuni Buddha, Avalokitesvara
Bodhisattva, Ksitigarbha Bodhisattva and Ananda Arhat, honoring
their own vows and on hearing our invocation ot their names,
will manifest themselves in space and deliver hungry ghosts
from their suffering.)
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¥E5i938 EVENING SERVICE
FIUER#E FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

MO TA PEI KUAN SHIH YIN P U

NA
tﬁﬁk#ﬁ.'\‘:%-&ﬁ

Blessed be the great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva.

Y L

NA MO MING YANG CHIU K’ U TI TSANG WANG P’U SA

mE R B O ¥R AE I OEH

Blessed be the distress-relieving Ksitigarbharaja Bodhisattva.

NA MO CI—I I CHIAO A NAN T 0] TSUN CHE (3 times)

G S G é% (Z &)
Blessed be the sage teacher, Ananda Arhat.
.ﬁ*)(Here all unjoin palms.)

6 . ﬁ&‘kf— %‘ Three Refuges

— - — - -

KUEI I FO ’F#) KUEI I FA KUEI I SENG

N fafsoghetA;tendam Bk o L 4K o
ostrates. )

Take refuge in Buddha. Take refuge in Dharma, Take refuge

in Sangha.

- =, v , —
KUEI I FO LIANG TSU TSUN (&%)

il & 'fff: W X ‘g— O (He turns palms upward.)

Take refuge in Buddha revered for the dual fulfilment.

- v , . - — _ -
KUEI [ FA LI YU TSUN KUEI I SENG
R o B %k ¥o m & fEo
Take refuge in Dharma revered for freedom from desires. Take
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FE¥E EVENING SERVICE
FILERE FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

[N - —_ —-— — , ~
CHUNG CHUNG TSUN KUEI I FO CHING (e 3 )

yid b _g_ o BR 4K B I o (Hestandsup.)

refuge in Sangha revered among the multitudes. We have taken
refuge in Buddha.

~ —

— —— v — — <
KUEI I FA CHING KUEI I SENG CHING (3 times)
B Mk Fo B MK Fo (=)
We heve taken refuge in Dharma. We have taken refuge in Sangha.
(=& M AML)
(He makes three prostrations,
bows and returns to position.)

7 . 'hi‘( *&' Repentance

YEH

¥ o

’ v v .
FO TZU SO TSAO C

HU
Ak T T & W E

The evil Karmas created by Buddhists

MO’

G

- ’ ’ v —_ — —

CHIEH YU WU SHIH T’AN CH’EN CH’IH
A

e @ & ¥ A A Ho

Are all caused by avarice, hate and ignorance since time without

begiming,

N

’ - v - v -
TS’UNG SHEN YU I CHIH SO SHENG

2 # B X O ZEo

And generated out of the body, mouth and mind.

- ~ ’ -- ~ v
I CH’IEH FO TVZU CHIEH TS’AN HUI
- W ® F % K o

For all these, Buddhists do repent.
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v : - . N
CH’ ING TSAO CHU YEH

YU (o)
’ﬁ'fﬁf’ﬁ'ﬁ‘a’% g ¥o

The evil Karmas created by sentient beings

_ , ; _ -
CHIEH YU wWu SHIH T’AN CH’EN CH’IH
B ® 2 ¥ A A Eo

Are all caused by avarice, hate and ignorance since time without
beginning,

TS’UNG SHEN YU I  CHIH SO SHENG
% .1 3% = Z_ T 4o

And generated out of the body, mouth and mind.

~ \'4 ’ -~ ~ v
I CH’IEH YU CH’ING CHIEH TS’AN HUI

- W "R WK ¥ W %o

For all these, sentient beings do repent.

v ~ — N ~

KU HUN SO TSAO CHU O  YEH
w R & F B Fo

The evil Karmas created by solitary ghosts

- ’ ’ v — —_ —
CHIEH YU WU SHIH T’AN CH’EN CH’IH
B dé A ¥ 4 A Ho

Are all caused by avarice. hate and ignorance since time without
beginning,

V

’ —_ v . —
TS’UNG SHEN YU I CHIH SHENG
®x #E O F Z ﬁfr 4o

And generated out of the body, mouth and mind.
¢ 136 »



¥E52E EVENING SERVICE
FiLA# FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

— N v

. — ? —
I CH’1EH KU HUN CHIEH TS’AN HUI
— 7] . %, S ® f&o

For all these, solitary ghosts do repent,

8%& Vows

-~

~ — ’ — - ~
CHUNG SHENG WU PIEN SHIH YUAN

TU
AR + A & ¥ B R

Countless sentient beings we vow to enlighten.

’ v ? ~ [N ~ -~
FAN NAO Wu CHIN SHIH YUAN TUAN

w O & & ¥ M #Ho

Vexations without end we vow to eradicate.

v ’ ’ ~ . ~ ’
FA MEN wWu LIANG SHIH YUAN HSUEH

M & ¥ ¥ B %o

Approaches to Dharma without limit we vow to follow.

FO TAO WU SHANG SHIH YUAN CH’ENG (8 times)
% £ L £ MR Ko (=)

Supreme Enlightenment we vow. to achieve.

TZU HSIN CHUNG SHENG SHIH YUAN TU

Af o R &£ ¥ M Ao

Within our own nature sentient beings we vow to enlighten.
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FiLUK R FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

~ \ ’ v ~ ~ ~
TZU HSIN FAN NAO SHIH YUAN TUAN

f o @ ¥ B &

Intrinsic vexations we vow to eradicate.

V

TZU HSIN MEN SHIH YUAN HSUEH

ﬁv‘eta’er‘ligﬁa%ao

Intrinsic approaches to Dharma we vow to follow.

(5 =ik B3t 1)

(At the third repet ition the Attendant bows and comes out.)

N

~ - , N [N ’
TZU HSIN FO TAO SHIH YUAN CH’ENG (8 times)
1 B o #E L& B Re (= &)
Intrinsic enlightenment we vow to achieve. ©

Y>3 2 -*l‘
9 lﬁiﬁ.-ﬁ‘ @ Fixed-Karma-Absolving Mantra
AN PO LA MO LING T’0O NING SO P’0 HO (8 times)

AgoSEEE K AR L A X & ¥ (= )
(@GP HMR)

(At the third repetition he bows at the Center.)

10 . 7‘&.# F% —E\‘%—Kmma—ﬂindrance-Eradicat ing Mantra
AN A LU LE CHI SO P’0O HO (3 times)

AgoT g ¥ Wox X Feo (=)
1 ] . Bﬂ “&‘g\ﬁ-%— Throat-Opening Mantra

AN PU PU TI LI CH’'IEH TO LI TA TO YEH
Argo ¥ ¥ K 2 fw v Rof2 vP 3
TO YEH (3 times)
$ Hto (= &)

(B =R BATHIN)
(At the third repetition the Attendant bows to Buddhas.)
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12 . ia*ﬂﬂiﬁ.-ﬁ‘% Samaya—Sila Mantra

AN SAN MEI YEH SA TO WAN (3 times)

Ag o= B ARojE ¥ 4Ro (= &)
13 . %’?E—%‘ Food-Conversion Mantra

MO SA WA TA T'O YEH TO
A@ B B o4 B % K %o
(BRFRKMAFF)

(The Attendant holds the cups in hand.)

WA LU CHIH TI AN (doF45iL¢F) sAN PO LA

v_?_ﬁ. V.@ 2 o%- gi. o (He executes Mudra.) = ﬁi ;ﬁi o

SAN PO LA HUNG (3 times)

= K B “#’0 (= &)

(MREFEREFHALIFERESWHIL BT AELA
AXABDIEREFLR P — Rk BFLAMS
—RE—kRER—NBET ——HEFTETRETAE
EXRABERLFIVERLFLE)

(The Attendant holds the food with his left hand and presses the
food with fingers of his right hand. He then contemplates, on
reciting the immeasurably powerful, sovereign, bright, excellent
and miraculous Dharani to bless the food, that now out of this
very food will come immeasurable food. All of this feod goes
into one food which is neither one nor immeasurable, yet at once
one and immeasurable, Each then brings forth itself one after
another without end to fill space to the full throughout Dharma-
dhatu in order to give universal relief to the hungry and the
empty that they may be free from suffering and enjoy happiness.)
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FLER# FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

14 . ‘H‘g*-ﬁ-‘g Amrta Mantra

NA MO SU LU P'O YEH (JRi$¥4HihZw)
‘Iﬁ —.ﬁ: k "g -&- -HT! O (The Attendant turns the cups

around three times over the
incense.

TA T°0O YEH TO YEH TA CHIH T’0 AN SU

B o % 73 HRe 2 4 fhosgo i

LU SU LU PO LA SU LU PO LA SU LU

ok oo 5 B K Bo 5 B & o

S:O P’O HO (3 times)
x & #o (Z &)
(BRI e FFHFERRABE T4 H4 R0
%A MR- T%A)

(The Attendant contemplates that this water, by virtue of Dharani,
be blessed, pure and undefiled and that throughout Dharmadhatu
it may permit hungry ghosts to open their throats and all sentient
beings to receive ambrosial drink and food.)

]5 S 3—’ 7]‘ #ﬂ\—ﬁ-‘é‘ One-Syllable~-Wat erwheel Mantra

AN WAN WAN WAN WAN WAN (3 times)
Ak o4 4% 4 4R 4%Xo (= i)
16 ?L/&ﬁ- @ Milk-Sea Mantra
NA MO SAN MAN TO MU T’0 NAN WAN

b B = /%"3°/15k"§70 B§°5y§o

(3 times) (=& )
(4% ) (Here all join palms)
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Sl Rk FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN

17 42* ‘*“'* Homage to Seven Tathagatas

(/\:? v ’ 4 s ’
NA MO TO PAO JULAI NA MO PAO SHENG JU LAI

RS TR BT B o Ro

Blessed be Tathagata Prabhutaratna Blessed be Tathagata
Ratnasambhava .

’

NA MO MIAO SE SHEN JU LAI NA MO KUANG PO

B e K wRodh B OFE W

Blessed be Tathagata Surupakaya. Blessed be Tathagata Vairocana.
1« 2. 3. MY

’ -~ -~ 4

QHEN JU LAI NA MO LI PU WEI JU LAI NA MO

 do Ro h B HW R o RohH B

Blessed be Tathagata Li-pu wei ( Shedding-Fright ). Blessed be

4 4 4

KAN LU WANG JU LAI NA MO A MI T’0O JU LAI

4 & E 4o Rod B [TH It &ogo

Tathagata Amrtaraja. Blessed Be Tathagata Amita.

(3 times) (=& )
(ﬁ*) (Here all unjoin palms.)

18 . f]ﬂ% Blessing

’ ~ -— ’ - v V4
SHENG CHOU CHIA CHIH CHING FA SHIH
AfY X e H  HF & Ao

Miraculous Mantras bless the pure Dharma food

(RIFERPHF)
(The Attendant inscribes “Om?” over
the water with his right forefinger.)
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v — ’ - .
P’U SHIH P}O SE—IA CHUNG TZU
£ % T ¥ % ma Fo

As a universal gitt to all the innumerable Buddhists.

’ -- v v v — -
YUAN CHIEH PAO MAN SHE CHIEN T’AN
BO% b @w % B Ao
May they all be fed to the full and give up grudging and greed,

~

SuU T0 YU MING SHENG CHING T U

&2 OO & E X F Lo

Readily leave the darkness and be reborn in the Pure Land,
(FFKRIAZE) (He sprinkles water and kneels down.)

KUEI I SAN PAO P’U T’I

@i&z%‘%&%ﬁo

Take refuge in the Precious Three, resolve to work for Bodhi,

CHIU CHING TE CH’ENG WU SHANG TAO
19 03 -,

x & # R, # Lk o

And finally realize Supreme Enlightenment.

KU_NG T'E V&;U Pl—}—EIN CI;HN W\EI LI'XI
» # & # & £ Ao

Merits and virtues, being boundless, will last into the far future.

| CWIEH FO TZU T'UNG FA SHIH
- W #H T Bl & Ao

Let all the Buddhists together share the Dharma food.
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’ ~ — ’ v - -
SHENG CHOW CHIA CHIH FA SHIH SHIH
AP 5 Ha # * # Ao
Miraculous Mantras bless the Dharma Dana tood

v - ’ — ~ v ’
P’U SHIH HO SHA  CHUNG YU CH’ING

F ook T ¥ R F o

As a universal gift to innumerable sentient beings.

. - v v v - -
YUAN CHIEH PAO MAN SHE CHIEN T’AN
Fa 5 e, 3 # % 4o
May they all be fed to the tull and give up grudging and greed,
~ —_ - ’ e ~ \'4
SuU T’0 YU MING SHENG CHING T’U
- ’s 3 . — SO
k3 AL iy = 4 F# to

Readily leave the darkness and be reborn in the Pure Land,

— v — , ’
KUEI 1 SAN PAO FA P’U T’
Mmoo = K B E fRo
Take refuge in the Precious Thiee, resolve to work for Bodhi.
(AFE G TE4F)
(He inscribes “Om” on low section of his left hand)

CHIU CHING TE CH’ENG WU SHANG TAO

Z ) A -,
X % # K A L ko
And finally realize Supreme Enlightenment.

KJNG TE WU PIEN  CHIN WEI LAI

Merits and virtues, being boundless, will last into the far future.
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- v 4 4
I CHIEH YU CH’ING T°UNG FA SHIH
- W " W B & g

Let all sentient beings share the Dharma food.

SHENG CHOU CHIA CHIH KAN LU SHUI

F xR W= ¥ H#  K Ko

Miraculous Mantras bless the Amrta water,

(—RBARIIBRE )

(He sprinkles water, still pressing
the edge of the cup.)

v — ’ — . - ’
P’U SHIH HO SHA CHUNG KU HUN
& 7%, T 2 jiod H_ o

As a universal gift to all solitary ghosts.

~ - \'% \'4 v —_ —
YUAN CHIEH PAO MAN SHE CHIEN T’AN
A oy %, E2 2 | S

May they all be sated and give up grudging and greed,

-~ — — , — -~ v
SU T’0 YU MING SHENG CHING T’U
-, > > <

3 AL oy = 3 # Lo
Readily leave the darkness aud be reborn in the Pure Land,

- . - v _ . vO
KUEI 1 SAN PAO FA P’U T1
B Kk = ¥ B %  H#o

Take, refuge in the Precious Three, resolve to work for Bodhi,
(RAKF 4 F)

(He takes water to inscribe “Om”.)
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N . ’ , ’ ~ .
CHIU CHIN TE CH’ENG WU SHANG TAO

x ® B &K £ Lk o

And {inally realize Supreme Enlighienment.

@)

- ’ ’ - s s ’
KUNG TE WU PIEN CHIN WEI LAI
h # £ & & K Ro
Merits and virtues, being boundless, will last into the far future.

<

—I CH’EEH IzU H[’JN T’['JNG F‘i‘\ SI:{IH
— 17/} [ *  Bo
Let all solitary ghosts also share the Dharma food.

(=B AE-_REAA L&)

(He sprinkles water three times.)

(RETHEFRREN £ L& =59 — HAKHE
ABAE_REEAUER ZARTER BV LS
ARBERETL)

(Then the Attendant takes the food out and places it on a
heptagonal dais, dividing it into three parts: the first part for
aquatic beings, the second for hairy groups and the third for those
with senses and forms in the other worlds.

]9%9% Offering
A . .@ . . . .

’ v [N v — ~

v v -_ v

JU TENG FO TZU CHUNG WO CHIN SHIH JU KUNG

- A - - -
Ak E BF FRo K 4 Kk #o

To you, the multitude of Buddhists, we now offer
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- ~

v ~ ’ — - . ’ v
TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG I CH’IEH FO TZU KUNG

&+ Fo— w HF o

This tood throughout all places to be shared by all Buddhists.

. . . . .
-~ - 4 \% 4 ’ - -

v v -
YUAN 1 TZ’U KUNG TE P’U CHI YU 1 CH’IEH

B A Y fed B H— o

May these merits and virtues be extended to everyone,

. . . . . .
’ ] ’ -

= - v s v ’
SHIH SHIH YU FO TZU CHIEH KUNG CH’ENG FO TAO

* A M Fo A X o

So that both food donors and Buddhists will realize Enlightenment .

J{! T N‘%:G qu CH’ING CHUNG WO CHIN SHIH JU KUNG
= F H W Ro K 4 #H kMo

To you, all sentient beings, we now offer

v - [N ’ _— -— ~ v ’ ~
TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG 1 CH’IEH YU CH’ING KUNG

R B + Fo— W H W o

This food throughout all places to be shared by all sentient beings.

~ — ’ ’ —

v v - ’ v ~
YUAN I TZ’U KUNG TE P’U CHI YU I CH’IEH
FA WA 3 ko L B H— Yo

May these merits and virtues be extended to everyone,
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-~

- - v v ' - N p ’

SHIH SHIH YU YU CH’ING CHIEH KUNG CHENG FO TAO

O BA o ¥ 2 K Mo

So that both food donors and sentient beings will realize
Enlightenment .

. (] @ L4 .
v v =" ’ b A% - - v s
JU TENG KU HUN CHUNG WO CHIN SHIH JU KUNG

T F KR Ko K 4 b Kk tho

To you, all solitary ghosts, we now offer

v —_— -~ ’ —_— — [N — , -
TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG I CH’IEH KU HUN KUNG
e, £ B+ Fo— W M M Ho

This food throughout all places to be shared by all solitary ghosts.

. L] . . )
\'’ v —_ ’ ’ —

’ v ’ ~
YUAN I TZ’°U KUNG T P’U CHI YU 1 CH’IEH

A w2 b ) ko £ B H — Wpo

May these merits and virtues be extended to every one,

. . . . @

— —_— v ’ -_ ~ 4 ’ b
SHIH SHIH YU KU HUN CHIEH KUNG CH’ENG FO TAO
% A MK ko W HE K B o
So that both food donors and solitary ghosts will 1ealize
Enlightenment .

20 . Z@-ﬂr ﬁ’?ﬁ\-%— Unrestricted~-Food-Donation Mantra

q 3 . @
AN MU LI LING P’0O HO (3 times)

SO
Ak o} 71 ke & K Fo (= &)



EE5IME EVENING SERVICE
TR <t HEART SUTRA

2] . %m‘/ﬁ‘ﬁe%— Universal-Donation Mantra

s ’ ’ ’ ’ ’ ~ ’
AN YEH YEH NANG SAN P’0 WA WA CHIH LA

Argodk W Bo = %“é§°& B %

©
HUNG (3 times)
#t o (= i&)
22 . ‘G*.a;& Heart Sutra
-

- O «- OO0 0O ©
PO JE PO LO MI TO HSIN CHING
MERBE S w &«

Prajnaparamita Hrdaya Sutra

— ~ ~ ’ ~ Va — — Vv ’
KUAN TZU TSAI P’U SA HSING SHEN PO JE PO LO
13 > 2= N -

& & R B
" 8 & F HoiF K o4
When the Bodhisattva Avalokitesvara was coursing in the deep

~ ’ .~ ) ~ v ~ —_— —_— ~

MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K’UNG TU
ar

X% o B R A B W Fo g

Prajnaparamita, He saw that the five skandhas were empty; thus

~ ~ ~ ~ —

—_— -~ v ~ v ~
I CH’IEH K’U UAK SHE LI TZU SE PU I K’UNG

—~ W % Joo 4 A Fob KA Fo

he overcame all ills and suffering. “O Sariputra, form does not
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~ ~ ~ -~ —

K’UNG PU 1 SE SE CHI SHIH K’UNG K’UNG CHI

E AT REcEH X Fo F g

differ from the Void, and the Void does rot differ {rom. Form is

N ~ . N [N ’ ~

v 4 ’
SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH 1 FU JU SHIH
A B ok M 4T HoF A £o

the Void, and the Void is form; the same is true for feelings
conceptions, impulses and consciousness.

.
~ v ~ _—

~ v — ~ ~ —
SHE LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU SHENG

& A Fok H ik ¥ Mo R4

O Sariputra, the characteristics of the voidness of all dharmas
are not arising,

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ Ll ~ v
PU MIEH PU KOU PU_ CHING PU TSENG PU CHIEN
T oo T % T o AR M I Mo

not ceasing, not defiled, not pure, not increasing, not decreasing.

’ e 4

~ ~ — — -~ v
SHIH KU K’UNG CHUNG WU SE WU SHOU HSIANG
£ & % v B g o 3 i

Therefore, in the Void there are no forms, no feelings,

~

v v ’ ’ —

’ 4 4 ~ ’
HSING SHIH WU YEN ERH PI SHE SHEN I WU SE

T o BB F 4 & F FohE

conceptions, impulses, consciousness; no eye, ear, nose, tongue,

7, .

— — ~ ~ v v v
SHENG HSIANG WEI CH’U FA WU YEN CHIEH NAI

% A % A Fo s R Ro A

body or mind; no form, sound, smell, taste, touch or mind-object;
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~ ~ ’ ,

. 4 ’ ~ 4 ’ 4
CHIH WU I SHIH CHIEH WU WU MING I WU WU
E B F # Ro £ 8 o £ &

D D)

no eye elements, until we come to no elements of consciousness;

~ ~ ~ ’ v v ’

’ v ’ v v
MING CHIN NAI CHIH WU LLAO SZU I WU LAO SZU CHIN

W R EH & HoTE X R FoO

no ignorance and also no ending of ignorance, until we come to
no old age and death and no ending of old age and death;

L4 v ’ ~ ~
WU K’U CHI MIEH TAO
4. % % R, 4
Also, there is no truth ot suffering, of the cause of suffering,
of the cessation of suffering or of the path.

WU CHIH I WU TE
48 % oIg 3 % o

There is no wisdom, and there is no attainment whatsoever.

v 4 v ’ - [N —_

4 4 v — v —
I WU SO TE KU P’U T'I SA TO I PO JE PO

VAP AR Ho% R ok ME K

Because there is nothing to be attained, a Bodhisattva relying on

’ ~ _— _— Vi ~ ~ ~ -~ -~

LO MI TO KU HSIN WU KUA AI WU KUA AI KU

BRE S #ow B F Bto & E Hi¥o

Prajnaparamita has no obstruction in his mind. Because there is

~ v — ~

r v v ’ v v
WU YU K’UNG PU YUAN LI TIEN TAO MENG HSIANG

B OB Woik ¥ M B & Mo

no obstruction he has no tear, and he passes far beyond all confused
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©
CHIU CHING NIEH P’AN SAN SHIH CHU FU I PO
¥ 5 B o = w I Photk M
imagination and reaches Ultimate Nirvana. The Buddhas in the

—_ ’ [N — ~ — —_

v 7 ~ - ’ v
JE PO LLOMI TO KU TE A NOU TO LO SAN MIAO

ERBES Ho BT H SR = R

past, present and future, also by relying on the Prajnaparamita, have

SAN P’U T/ KU SHIH PO JE PO LO MI TO SHIH
= E Hfod¥  AX KB XK Fo R

attained Supreme Enlightenment. Therefore, the Prajnaparamita

’

TA SHEN CHOU SHIH TA MING CHOU SHIH WU

X o &2 K B Ko R A

is the great magic spell, is the great spell of illumination, is

~ ~ . ’ v v ~ 4
SHANG CHOU SHIH WU TENG TENG CHOU NENG
L o £ & F F R
the supreme spell, is the unequalled spell, which can truly protect

- v —_ —_

CH’U 1 CH’IEH K’U CHEN SHIH PU HSU KU SHUO

o=  Fo A O T Eo¥, W

one from all suffering without fail.” Therefore, he uttered the

-— v .- ’ - - ’ ’ — ~ —
PO JE PO LO MI TO CHOU CHI SHUO CHOU YUEH
MERB K % Lo B H X &o
spell of Prajnaparamita, saying:

. 151.
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4% REBIRTH-TO-PURE-LAND DHARANI

~ ~ —

CHIEM TI CHIEH TI PO LO CHIEH TI PO LO SENG
H ¥ B HoRE B/ WoKE W

“Gate, Gate, Paragate, Parasemgate,

CH'IEH ’I:I P’,U T;I éA P"O I;O
#H WoX I OB E Fo

Bodhi-svaha.”

23 . ’fii )'{’.. Rebirth-to~Pure-Land Dharani

©)
NA MO A MI TO P’0 YEH TO T’A CHIEH TO

‘ﬁ&ﬁiﬁ?iﬁgo'ﬁm e %

YEH TO TI YEH T’A A MI LI TU PO P’I

Ro "33 R #o [T A 28 & wto

A MI LI TO HSI TAN P’O P’I
fT @ # B0 & W & wto
A MI LI TO P’I CHIA LAN TI
T 3 " *$o et i A Fo
TO P’1 CHIA L/}_N TO

A Ml LI
BT @ v *Bowmt w2 M %o

]

CH’IEH MI NI CH’IEH CH’IEH NA CHIH TO CHIA

Ao 5@)2\04»« o Ao R % e
®
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Bit1i® DELIVERANCE CHANT

A

. ] 508 110
LI SO P’O HO (3 times)

FloX E FHo (Z &)

24 {'Bt‘i'.'.n{g,l Deliverance Chant

N ©
O I O [ O | O 1 1
SZU SHENG TENG YU PAO TI

U] 4+ 3% 7> T 3, o

May all from tour forms’(‘)f birth enter the Precious Land,
(74 &1 LAEFF)

(The Attendant prostrates at the center.)

O P O [ O | O | |
SAN YU T’0 HUA LIEN CH’IH

= A it (@ i# W 0

And those from the three realms be reborn in the Lotus Pond.

(4T # @B FH KRB VAL )
(He prostrates to the right, Congregation bow in response)
O I 1 O I O 1 O 1 O I |

HO SA O KUEI CHENG SAN HSIEN
T Y & R # = Ko

May imumerable hungry ghosts attain the three states,

(F7H & L)
(He prostrates at the center.)
O I 1 O O O O

WAN LEI YU CH’ING TENG SHIH TI

% B A W% A + o

And myriad kinds of sentient beings reach the ten stages.
(ITHE@AEHF » RAM AL
(He prostrates to the left,
Congregation bow in response)
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HE5IE EVENING SERVICE
Ri%® PRAISE OF AMITA BUDDHA

2.5 :’%"ﬂ% Tg Praise of Amita Buddha

O | I O | I O 1 C I O i !
A MI T’0 FO SHEN CHING SE
T @& fr % ¥ 4 &
Buddha Amita all in golden color,
(1 L4F » 2 FARF A
(The Attendant makes three prostrations,
bows and brings his kneeling spread)

'O O N N R © R N © N B G N
HSIANG HAO KUANG MING WU TENG LUN

18] ¥ ok A B/ F o

With form, features and radiance unequalled,

N

O 1 O 1 O 1 O 1 O I 1
PAI HAO WAN CHUAN WU HSU MI

2
6 £ ®= B Z 3 o
White curls winding like the five Sumeru Mountains
(ZHar—5F)
(He proceeds and prostrates
to the Head of the Masters)

O I 1 O [ O 1 O i O i |
KAN MU CH’ENG CH’ING SZu TA  HAI
32 H A & 0w X Ho

And purple eyes as clear as the four great seas,

O 1O O 1 O 1 O I |
KUANG CHUNG HUA FO WU SHU I
x ¥ o4 B B O Mo
In his aura are transformed Buddhas in countless millions,
(11 —5F)

(He prostrates once.)



E52 EVENING SERVICE
R#1® PRAISE OF AMITA BUDDHA

@) I 1 O I I G N G I N © N R
HUA P’U SA CHUNG 1 WU PIEN

w & # R F B #Ho

And transformed Bodhisattvas, also, in limitless numkber;
| | D) )
sgu SHIH | }% YUAN TCiJ EHI%C | SH%NGl |
) -+ 2\ i )id R 4 o
Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings
(Z4 AT — )
(He proceeds and prostrates to the Celebrant)

O 1 O O O 1O
CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI AN

L% R A B Ao

And to enable all nine grades to reach the other shore.

26 . i’ﬁ-% Invocation

O I 1 O I 1 O 1 O 1 O I 1
MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH

NA
m B & F & H# ® Ro

Blessed be the Most Compassionate One of the Western

O 1O 1 Orlr 0O I 1 © 1 O
TA TZ°U TA PEI A T’0

MI FO
X & R & ® & 4o

Paradise, Amita Buddha.
(Z&EWHA—HF G L—Ho
do k@O L= HFEMNo)
(He proceeds to prostrate to the
Dharma Master and then prostrates
at the center. In the absence of a
Dharma Master, he makes three
prostrations at the center and bows.)
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B EVENING SERVICE
EIWEPEL PRAYER BY TZ'U YUN TS’AN CHU

| |
NA 'O FO (Many times)

MO A MI T
& B O W/ e B (% k)

Blessed be Amita Buddha.

<%é} )(Kneel down)( AN ﬁﬁ 3}3 )(Contemplat ing)

O 1 O 1O 1 Ot Ol
MO KUAN SHIH YIN P'U SA (8 times)

NA
B £ B € F F # (=#)
Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. ©

O 10 O 1 Ot O1l
TA SHIH CHIH P’U SA (3 times)

NA MO
Hh B XK #% £ E # (=#4)

Blessed be Mahas(t@hamaprapta Bodhisattva.

O 11 O Il C 11 O1 Olloelolol
NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA (3 times)

vé‘:i&r‘ @k/&‘&ifé(aﬁ)
010! Il ©1 303
Blessed be all Bodhlsattvas in the great pure congregat ion.

EERMEFLX

PRAYER BY TZ’U YUN TS’AN CHU

( VR & ) (Remain Kneeling)

1 HSIN KUEI MING CHI LO SHIH CHIEH 1—\
— & 8 o A& £ @ Ro fq

Wholeheartedly we take refuge in Amita Buddha of the
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EE5IR EVENING SERVICE
#EM w1+ PRAYER BY TZ'U YUN TS’AN CHU

. . @® - . . . . . o e

~ v ~

M'I ’I‘"O FE) YUAN I CHING KUXNG CH;\O \R;’O
WO fho BA W HF X B Ko

Western Paradise. May his pure light shine upon us,

’ . S v v _— ~ ~
TZ’U SHIH SHE WO WO CHIN CHENG NIEN
2 & K KoK 4 E &Ko

And his kind vows accept us. We are now mindful,

. . . . . . . . .

’ 4

CH’—I“ING JU LAI MI,NG WEI P”U 'I‘"I TAIO
B do R Lo # & 4 o

And invoke Tathagata’s name; Aiming at Bodhi,

v

CH’IU SHENG CHING T’U P:O Hgl PI::’N SlilH
x 4 7 o th ¥ K o

We seek rebirth into the Pure Land. The Buddha made his own vow

~

YU CHUNG SHENG YU SHENG WO KUO

é’h‘i’fli&iﬁﬁh

That if any sentient being who might wish to be reborn in his
land,

CHIH HSIN HSIN NAI CHIH SHIH NIEN

$°U4§V§£73£+G°

With determination and iaith or with even only ten invocations,
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EB5iA EVENING SERVICE
#Etk+®+ L PRAYER BY TZ'U YUN TS’AN CHU

-~ ~ j v -~ v ~ ,
JO PU SHENG CHE PU CH’U CHENG CHUEH

Z T 4 Ko X B £ %o
Should yet fail to be reborn there, He would not have attained
Supreme Enlightenment.

. . . ® . < N o .

v ’ -~ ’ — ~

’ ’ 4 ’
I TZ’U NIEN FO YIN YUAN TE JU JU LAI

Ao & B B o F AN 4 Ro

By virtue of this mindfulness of Buddha, we may enter Tathagata’s

~ ~ v — ’ , ’ ~
TA  SHIH HAI CHUNG CH’ENG FO TZ’U LI
X ¥ & Fo &K #H E Ao

Great ocean of vows. By the Buddha’s mercy,

CHUNG TSUI HSIAO MIEH SHAN KEN TSENG CHANG
i O O ORo & M B ko

May all iniquities be eradicated And good roots increased.

LIN MING CHUNG TZU CHIH SHIH CHIH

x-p:,ép%oé%na?f'io

At the approach of life’s end May we know that time is up.

-— ’, ~ v — LN — ~
SHEN WU PIN K’U HSIN PU T’AN LIEN

¥ B B Fow T 4 o

May the body suffer no ills, And the mind harbor no attachments
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EE5I% EVENING SERVICE
#EM+H+X PRAYER BY TZ'U YUN TS’AN CHU

LN -~ — v Yi -~ r's ~
I PU TIEN TAO Ju JU CH’AN TING
& I M Flo 0 AN R HRo

And the senses yield no confusions, As in Dhyana serenity.

’ ’ ~ ~ v ’ - ’
FO CHI SHENG CHUNG SHOU CHIH CHIN T’Al

A 2 Ko F # & Fo

Buddha and the holy ones, Carrying the plattorm of gold,

.
f— -~ v

’ ’ v ’
LAI YING CHIEH WO YU I NIEN CH’ING

R o #H Ko — N g o

Come to meet us, That we may, in a split second.

® . - . . .o
SHENG Ci-II I:O K{]O HIJA K’—AI CHIEN F’O
4 & % EHo 4 K A Mo
Be reborn in Paradise. We, as the lotus unfolds, see Buddha,
. . . . . . . . ® .

CHI WEN FO SHENG TUN K'Al FO HUI
B M M ko ¥ M Bo

At once hear the Buddha Vehicle, Suddenly penetrate Buddha’s
wisdom,

v ~ ~ v ’ ’ ~
KUANG TU CHUNG SHENG MAN P’U T’I YUAN

BORE R Zok & # Mo

And deliver all sentient beings In fulfilment ot Bodhi wishes.
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EE5IRIE  EVENING SERVICE
HR¥RIE SAMANTABHADRA'S ADMONITION

L] . @
SHIH FANG SAN SHIH I CH’IEH FO
+ 27‘ = - —_ 7J] ﬁ’: o
O Buddhas in all places at all times.
- ~ ’ ~ 4 - ’
I CH’IEH P’U SA MO HO SA

- W ¥ B #F #o
O Bodhisattvas, Mahasattvas,

@ L ]
’ — — v —_ ’ ~
MO  HO PO JE PO LO MI
B ] AR % y #B Ko
Mahaprajnaparamita.
& -3 B {8 SAMANTABHADRA’S ADMONITION
AN}
. . @

~ ~ V ~ ’ Vv

SHIH JIH KUO MING 1  SHUI CHIEN

;%EIEJJEL’P“‘)TF&%LO

The day is done, And lite dwindles accordingly.

JU SHAO SHUI YU SZU YU LO
o ¥ K B0 B ’ﬁ' ﬂ' # o

Like fish with little water, What joy is there!
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FE5IEE EVENING SERVICE
=#itk THREE REFUGES

‘ﬁﬁﬂ[iﬁﬁ-—/\vg The Celebrant intones:
. ® .
TA CHUNG
A X

Let us all

AR E S The Congregation joins the Celebrant:

[ . L4 L] . . . 0 . .

TANG CH’IN CHING CHIN JU CHIU T’0U JAN

T ¥ M #o ko K B Ko

Endeavor for good progress, As it to fight a fire burning on
one’s own head.

®
- 2‘5 ‘ $ O 6
TAN NIEN WU CH’ ANG SHEN WU FANG I

2 & & %o Bk & K #o

Just keep impermanence in mind, And guard against looseness.

Z. 84K THREE REFUGES

®
< l 25 s | & I o) S |
TZU KUEI FU TANG YUAN CHUNG SHENG

ﬁ@lfi%ofé‘lﬁﬁiﬁio

1 take refuge in Buddha, wishing all sentient beings to

<) | ) ] 1‘6 | 5 O &
T’ CHIEH TA TAO WU SHANG HSIN

ﬂiﬁ@kx\Oﬁ‘,@:l'Uo

understand the Great Doctrine and make the superlative resolve.
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XE58IA EVENING SERVICE
=gtk  THREE REFUGES

o
N i o) s | 3 ! e} 3 !
TZU KUPZI I FA TANG YUAN CHUNG SHENG
7 B K FEo FT B R 4o

I take retuge in Dharma, wishing all sentient beings

®

o) ! 3 s 133 ! 50O &

SHEN JU CHING TSANG CHIH HUI JU HAI
%3 2\ 42 B oo % % 4a o

to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as
the ocean.

®
< I 3 3 I & I o) s |
TZU KUEI I SENG TANG YUAG CHUNG SHENG

o Btk e % M R o
I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings
@
) l <) s | & | o)
T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU Al

% 2 K Ko — ¥ B/ BEo

to harmonize multitudes in general withcut any obstruction

N ®

<] | 5 O &
HO NAN SHENG CHUNG

fo & T XKoo

whatsoever and to respect the sacred Sangha.

#A+wa BRA KNG

(Exclusively for the Fourteenth and the Last Day of the Luna
Month)
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EER EVENING SERVICE
A3E5E DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

NA MA HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO SA
ENg C)

h B A T 2 £ # B ¥ &

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies.

(3 times) (=."8)

o

NA MO CH’IEH LAN SHENG CHUNG P’U SA (3 times)
P > a

& & e ¥ F R OE B (= ))

Blessed be th@e Bodhisattvas, the Holy Ones ot the Sangharama.

X & X

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

~ @)
NA MO HO LA TA NO TO LA YEH YEH

h A 5 F B K 5 | R Ao

NA MO A LI YEH P’0 LU CHIE TI SHUO

h £ M o BRo X A B F M

PO LA YEH P'U T'I SA TO PO YEH MO

% % fro % R O# 3 X o ¥

HO TO P’0 YEH MO HO CHIA LU NI
%"Iréiﬁ}JEHBO&%ﬁIm/ilﬁ
CHIA YEH AN SA P00 LA SHU TA

itﬁﬂO%OFéﬁ%“a"ﬁﬁ%ﬁL

NO TA HSIEH NA MO HSI CHI LI TO

sp-rﬂﬁoé‘z&?&é“%*ﬁff
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BESSMA EVENING SERVICE
X% DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

MENG O LI YEH P’0 LU CHI SHIH

FO
® M v o & B F %‘o"‘ Cic

LA LENG T’0 P°PO NA MO NO LA CHIN CHIH

WoA% B Eod B MR | #¥ Ko

HSI LI MO HO F’0O TO SA MIEH SA

P’0O
i o B F % 3 U Fo# K

O T’0 TOU SHU PENG O SHIH YUN SA

P’O
[T 4 8 W Molf] dt Fo @ £

sA TO NA MO PO SA TO NA MO
tﬁ’?ﬂFg—Elﬁ@OﬂF@-ﬁ-

(@)
CH’IEH MO FA T’E TOU TA CHIH T°O AN

oo B F ¥ EolE & fo o

O PO LU HSI LU CHIA TI CHIA LO TI

M # A BoR & Fox B %o

I HSI LI MO HO P’U TI SA TO SA

B B Hlo B WM X B M o
P’0O SA P’O MO LA MO LA MO HSI MO
E OB R B B B o KR B A
HSI LI T’0O YUN CHU LU CHU LU CHEH MENG
i v B Feik B B E B Ko
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¥B5RE EVENING SERVICE

KR

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

TU LU TU LU FA SHE YEH TI MO HO
BEOA B A R oM & Fo & &
FA SHE YEH TI T°0 LA T’0 LA TI LI
B OM ar Fofe B oM OHok A
NI SHIH FO LA YEH CHE LA CHE LA MO
Boo%E B " fro& B £ HoR
MO FA MO LQ MU TI LI I HSI 1
B R A o F Mo &@ F
HSI SHIH NO SHIH NO O LA SHEN FO LA
Biox M F Mol B % H &
SHE LI FA SO FA SHEN FO LA SHE YEH

4 AloF E T pothk | 4 Ao
HU LU HU LU MO LU HU LU
+ A %+ A & "éfii “i‘ ) S . 1
HS1 LI §O LA SO LA HSI LI HSI LI

i Alok W X Hodk Hl & Hlo
SU LU SU LU PU T1 YEH P’U T’I YEH

% E % Eo¥ B R & # Ro
P°’U T’0 YEH P’U T’0 YEH MI TI LI YEH
¥ 5 2 %K RoW ¥ A Ro



A65iK EVENING SERVICE
k3% DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE

NO LA CHIN CHIH TI LI SE NI NO P’0O
RO ¥ Bow H F O Mo K

©
YEH MO NO SO PO HO HSI T’0O YEH

ﬁfﬁ”l‘oglﬁéﬁoaﬁf"’ﬁ%

P’0 HO MO HO HSI T’0 YEH SO P’0 HO

WMo B ¥ & B Rodk K #Mo

HSI T’0 YU I SHIH P’O0 LA YEH SO P’O
v b 3
£ fe B HoF & W Ao XK

HO NO LA CHIN CHIH SO P’0 HO MO LA

ok B W Mok K WK B

NO LA SO P’0O HO [HS1 LA SENG A MU

oo X K T A WA B

CH’IEH YEH SO P’0 HO SO PO MO HO A

B Mo¥ E WMok E A #oM

HSI T°0 YEH SO PO HO CHE CHI LA A

A fE Rokx B Foh & & M

HSI T’0 YEH SO P’0O HO PO T’0 MO CHIEH
& RoxX £ #oW m A B

HSI T’0 YEH PO HO NO LA CHIN CHIH
& K °% E #FoR R ¥ &
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BRI  EVENING SERVICE
{mgZ3;R SANGHARAMA PRAISE

P’O CH’IEH LA YEH SO PO HO MO PO LI

B fe HE HRo X B o B & A

SHENG CHIEH LA YEH SO P°0O0 HO NA MO HO

B OB W Ro%k & Fodw R B

)
LA TA NO TO LA YEH YEH MO A

"ﬁ'fEﬂF’$"ﬁiﬁHﬂ°\%ﬁF‘I

LI YEH P’0 LU CHI TI SHUO P°O LA YEH

Al fro & B T oM & W Ro

©)
SO P°0 HO AN HSI TIEH TU MAN TO LA

% & vokod R MoR 3 o

PO T’0 YEH SO P’O

&F’EHV‘%JE«“’N

1t 5 % SANGHARAMA PRAISE

~ 1 Ol o1l O 1 Ol O 11011
CH’IEH LAN CHU CHE HO SZU WEI LING

Ao B £ Hohsh F KR Fo
Guardians of the Sangharama, The august spirits of the entire
temple,

u 1O 1 Ol Ol 010000!
CH’IN CH’ENG FO CH’IH KUNG SHU CH’ENG

sk A B OB * W Wo

Respectfully, on Buddha’s orders, with all faithtulness,
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EEXREE  EVENING SERVICE
{mg& 3 SANGHARAMA PRAISE

@) P O b O 1011101101
YUNG HU FA WANG CH’ENG

BO# F I mWo

Protect the Dharmaraja’s city,

Or o Ol or1ort © 1 1 Ol1010

WEI HAN W I P’ING FAN CH’A Y[JNG AN NING

b W % Bo ¥ # R EFo

As a fortress and as shields, That the sacred temple always
be peaceful.

| I (@) I I O 1 Ol O O |

NA MO HU FA TSANG P°’U SA MO HO SA

b 8 ¥ F K & # EFE #Ho
Blessed be the Dharma-Treasure Protecting Bodhisattvas
Mahasattvas,

© 11 O 11 0 O ©
MO HO PO JE PO LO MI

B & M 5 B & Ko

Mahaprajnaparamita.

(MEAORJFELRATARL » BA=HA-TF0
AR o)

(Exclusively on the Fourteenth and the Last Day of the
Lunar Month, following the conclusion of the Evening Service,
the Congregation will proceed to the Patriarch Hall, unfold
the kneeling spreads and make three prostrations in honor of
the Patriarchs.)

REK S 6 L2
All turn to face Buddhas.
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ZB5EET#% LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

A48 #

« + Prostrate. + Arise.
Ta1% A
+  Prostrate. - Arise.
Tasg AL
«  Prostrate. + Arise.

- % & %

LITURGY OF MORNING AND NOON MEALS

HE o RAFARERRE

When the time is up, the Incense Call and the Meal
Convocating Boards will be scunded.

B A8 RIMFKSHERSE
With the bell-gong and small wood-fish, Buddha’s name
will be invoked uniil all aciive at the Dining Hall.

F BB B o BRI > BARNEFRAE ) KARR& :
When all have arrived, invocation will be concluded. The
Master-in-Charge will intone and the Congregation join in:

KUNG YANG CH’ING CHING I'A SHEN P’I
4 A A & % o wt

We offer to Buddha Vairocana in the pure and undefiled

. . ® . . .
LU CHE NA FO YUAN MAN PAO
A & & o B & R
Dharmakaya, And to Buddha Rocana in the perfect
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ZE5EETE# LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

SHEN SHEH NA FO CH’IEN PO

X o K & R e + &\

Sambhogakaya, And to Buddha Sakyamuni

YI HUA SHEN SHIH CHIA MOU

FO
'f*‘é?‘f&ﬁf?m’f‘/iﬁo

in thousands and millions of Nirmanakaya,

CHI LO SHIH CHIEH A MI TO FO
Mmoo ® Ro M W@ R Mo

And to Buddha Amitabha of the Western Paradise,

TANG LAI HSIA SHENG MI LE TSUN

¥ R T Lo M@ B & Mo

And to honored Maitreya, the incoming Buddha,

SHIH FANG SAN SHIH 1 CH’IEH CHU FO
+ ¥ = o — W HF o

And to all Buddhas from all quarters in the past, present and {uture,

TA CHIH WEN SHU SHIH LI  P'U
X ¥ X #% &H A % l’éo

And to Bodhisattva Manjusri with the greatest w1sdom

TA HENG P’U HSIEN P’U SA

X 1T % iy :-2 i o

And to Bodhisattva Samanthabhadra with the highest achievement,
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ZHEEMM# LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

TA  PEI KUAN SHIH YIN PU  sa
X % # ® F & Ho

And to Bodhisattva Avalokitesvaia, the most compassionate,

wa TSUN P'U  sA SA
# 8§ % #o /i ""’I i o

And to all honored Bodhisattvas Mahasattvas

HO JE P.O I:O I\;II
/E # A& % ), 4 #BAoEo
Mahaprajnaparamita.

‘?‘%@ For Morning Congee or Soft Rice

CHOU YU SHIH LI JAO I  HSING JEN
#H A+ Hosm & 4 Ao

Congee offers ten advantages For the benefit of Buddha’s followers

. . . . . L] . @
KUO PAO WU PIEN CHIU CHING CH’ANG LO

£ K A o T OF #Ho

To yield rewards without limit And to enjoy ultimate delight
forever .

B AR S For other Kinds of Food:

. o . @ . . . .
SAN TE LU WEI KUNG FO CHI SENG

= B X %ottt H A o

In three qualities and six savors We offer to Buddhas and Sanghas
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ZEEEM# LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

FA CHIEH YOU CH’ING P’U T’UNG KUNG YANG

x R A W & R O # Ao

And sentient beings in Dharmaksetra jointly the universal donation.

JO FAN SHIH SHIH TANG YUAN CHUNG SHENG

%= B B #HoF M R Ao

At our mealtime We wish all sentient beings

. o . . . . . @
(?H’AN YUEH WEI SHIH FA HSI TS’UNG MAN
B W & o F & £ o

To enjoy Dhyana as repast And to be filled with delight in Dharma.

(REXRFAEBAE > F—idr o )
(Each of the above is to be recited by the Congregation
once only.)

(ATRE »BEZ—R/R AR )
(The following are to be contemplated on in silence, once
for the Gathas and seven times for the Dharanis.)

TR At

For donating food in the Morning:

FA LI PU SZU 1 T’ZU PEI WU CHANG AI

E R B dho# & B K mo

Spiritual power is inconceivable. Compassion knows no hindrance.

CH’I LI PIEN SHIH FANG P’U SHIH CHOU SHA CHIE
X & B+ Fodk H B T Ko
Seven grains will be spread to all places, And be given away

universally to innumerable quarters.
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ZEFEETE#% LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

AN TU LI I‘ §O HO (7 times)
w A A & 3 ¥ (X )

T & B AR

For donating food at noontime:

TA P’ENG CHIN CHIH NIAO K’UANG YE KUEI

X M & da Ko B F 4

Big rocs, the golden-winged birds, The multitudes of ghosts

SHENG CHUNG LO CH’A KUEI TZuU MU KAN

W Ko B A & F Bo

and spirits such as idlewild, And Raksasas, the imps’ mother -~

LU HSI CHUNG MAN
F & £ o

May they all be filled with sweet dews.

AN MU TI SO HO (7 times)

% B F F & (& &)

HAEER > BRETH B/ ALk ZFRffodo
BEL AETHo
In dispatching tood, either by an attendant or by the Celebrant

himself, silent contemplation is made on the following Gatha once
and on the Dharani seven times. Three snaps of the fingers.

JU TENG KUEI SHENG CHUNG WO CHIN SHIH
- A > ) ~
x F R O&F R K 4 R

Ye multitude of ghosts and spirits, We now donate to you this
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B LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

JU KUNG TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG I

B oo % A B + Fo —

offering. Of food covering all ten directions, which is

CH’IEH KUEI SHENG KUNG

7] R A Ho

To be shared by all ghosts and spirits.

AN MU LI LIN SO HO (7 times)

% % A & ¥ # (& %)

(RERRH & o)
(The above are to be recited or contemplated on before
eating.)

ARRL BEAGE PG L » BT &%
When all have finished eating, the Master on duty in the
center will stand up, signifying conclusion ot meal.

HAEFE R s KREA
The Master—in-Charge will intone and the congregation will
jein in:
Q)
A . . . . .
SA TO NAN SAN MIAO SAN P’U T’0 CHU CHIH

£ % &Ho-= = % MoiR K

®
®

NAN TA CHIH T’A AN CHE CHU LI CHUN
% o

LI
dot2 # Ao o o & 2

oy
o -

P’0O

4

1
#

«'.UJ
O
ow
RS
(o}
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ZR5EEM#t LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

@
SUO WEI PU SHIH CHEH PI HUE CH’I LI

oW F o Aok B R A Go

Behold, the donors Will certainly gain the benefits.

JO WEI LO KU SHIH HOU PI AN LO

%ﬂy%&mo&xh*#o

It one donates in delight, He will later have peace and joy.

®

. . . . . . . .

FAN SHIH I CHI TANG YUAN CHUNG SHENG
BB 0y & 3 o 'Zi’!;' A ¢ 2 o
Having finished eating, We wish all sentient beings

® A
SO TSO CHIEH PAN CHU CHU FO FA
oo % Mo B O %o

To accomplish fully all that they do and fulfil Buddha Dharmas.

For ek ELepe, o

Generally the Liturgy for meals will end here.

LhREBRELE W[ REC L | (FAN SHIH I

cHD & Ak [ #2230 | (KUNG FO 1 CHD

In case the Liturgy is concluded before eating, the phrase
“FAN SHIH I CHI” (Having finished eating,) will be replaced
by “KUNG FO I CHI” (Having offered food to Buddhas).

oA M FRAETEHE
If there is donation of other gitts, the following gatha is
to be contemplated on in silence.
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ZB5EETE LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

TS’Al FA ER  SHIH TENG WU TS’A PIEH

B F = %o F & £ Flo
Both donations in goods and in Dharma are equal without
distinction.

T'’AN PO LO MI CHU TSU YUAN MAN
2 K B Fo B X B o

May Dana Paramita be complete and perfectly realized.

HELH HESNFHRE» aF =7

At the end of the service, the six~syllable invocation ‘‘NA
MO A MI T’0O FO” is repeated until the conregation returns
to the main hall and makes three circumambulations.

el a@ B = -

Returning to positions, the congregation chants:

P QO 1 O 1 O I 011
YUAN HSIAO SAN CHANG CHU FAN NAO

B = B % @& fHo

We wish to 1id ourselves of the three hindrances and all klesas.

() (A G [ O C 1 O
YUAN TE CHIH HUI CHEN MING LIAO

mo A x # A B TJo

We wish to gain wisdom and real understanding.

[ C oo O 1 O 1 Ol

P’U YUAN TSUI CHANG HSI HSIAO CH’U
o A g D 4

F B F ® & #H  Bo

We wish all sinful hindrances to be totally eradicated.
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ZBFEEME# LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS

(@) P O P 0 C O
SHIH SHIH CH’;\NG HSING P’U SA TAO
o W ¥ T % # o

In one life alter another we always tollow Bodhisattvas’ paths.

AR =HF WAL °

The congregation is dismissed after three prostrations.

B AL
NOTE
HERLTFHRERLE

On the First and the Fifteenth of the Lunar Month, monks
will hold patras to receive food.

Z2BFRN > BELR FIIFLE

During the Summer when it is hot, neither full apparel nor
the patra is required.

®HF AR

FIVE CONTEMPLATIONS AT MEAL TIME

Wbt o RAAM o B FRBA R

SR FAEILE o
Buddha established that Bhiksus should cherish Five Conm~
templations at meal time. A wandering mind and rambling words

hardly deserve bestowal from the taithful. A Bhiksu should

contemplate:
~ 2 3HMF P FHRA o
1. To count the amount of merit and appraise the sources.
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$#IE LITURGY OF ASPERGES

> HT&iT st o
2

To assess his own virtues, whether perfect or deficient
to deserve the bestowal .

S BOHB o A%AT o

3. To guard his mind against faults, greed in particular.

WNEFRE ZhEo

4. To have the right things and good medicine for curing

the weakening body.

5. To receive this food in order to accomplish spiritual
work.

‘K & %i

LITURGY OF ASPERGES

l . 5?"&% Holy-Water Praise

I o 1ol O 1101l 0 (IOl
YANG CHIH CHING SHIU PIEN SA SAN CH’IEH

#h H # ko i@ M= To
With willow twigs may holy water be sprinkled all over the
three~fold thousands of universes:

@) 1O 1101011 0 101101010
HSIN K’UNG PA TE LI JEN T’IEN

. ®* AN AP A Ro

May its Sunyata and eight qualities benefit human and heavenly
beings
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O | 1 O I 1 O lollelolicl O 1 O |
I~:U SHOU KUANG TSENG YEN MIEH TSUI
% & K 8 Ko N 4
That bliss and longevity be extensively Sins absolved
enhanced and prolonged,

O 1Mo 1ot © i1 olollo ol
CH’U CH’IEN HO YEN HUA HUNG LIEN

e fgo X & 4t 4 #o

and iniquities exonerated, And fire tlames transtormed into red
lotus blossoms.

1O | o | IOII’)HOHOIIOIOIIOV‘I
NA MO CH’ ING LIANG TI P’U SA MO HO

I?J IFJ /"3’~ 3 }6‘ I’)é /g vj Fé

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands.

1O | O 1 O lOHbllQlIOllOIOHOIO!
NA MO CH’ ING LIANG T1 P’U SA MO HO

o o8 F o i EF Fé

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands.

1O | o 1 Olollollolollololc]o
NA MO CH’ING LIANG 11 P’U SA MO HO SA

R OF F i B RN i

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands.

Zﬁ‘kﬁ. Invocation
o
NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA (8 times)
r’*‘:—&k r B ow F E 8 (=4

Blessed be the most compassionate Avalokitesvara Bodhisattva.
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3. i%%’&%ﬁ-i Intonation by the Celebrant

P,’U SA LfU T:OU KXN LU SI-‘fUI
E-2 ig #p 3B H £ Ko

From the Bodhisattva’s willow twig, the Amrta water

’ -~ —_— -~ I 4 —
NENG LING I TI  PIEN SHIH FANG
£ 4~ - @& Ww® + Fo

Can, just in one drop, cover all places in ten directions.

— ~ -~ ~ -— 4
HSIN SHAN KOU HUI CHIN CHUAN CH’U

B B % B B &/ o

May stench, stink, dirt and filth all be purified,

~ v ’ 4 -— - -~
LING TZ'U T’AN CH’ANG HSI CH’ING CHING
2 : \.lf‘
A %k B % & @ Ho

Aud this plattorm and place be made thoroughly clean.

~ v —_— ’ v —_— ’

CHIAO YU CHEN YEN CHIN TANG CH’IH SUNG

% A A F # F HF o

We are taught magic words which should be recited and kept.
45(?5)'{1,@% 33 B The Dharani of the Most
Compassionate One See Page 33.

5.""']‘%1% 37 A The Ten Minor Dharanis
See Page 37.

6 . .\;é}"‘ﬂ_‘% 45 B Heart Sutra See Page 45.
+ 180 .



j#1E#3E LITURGY OF ASPERGES

A

O NG 1O 1 Ol O11
MO HO PO JE PO LO MI TO (3 times)

@ﬁ%%i&ﬁ%? (= #)

Mahaprajnaparamita.
7‘&%%# Praise of Avalokitesvara
= [T Ooltoll O 11 Ol O [0l

KUAN YIN TA SHIH HSI HAO YUAN T’UNG

B F K o & %K B Ao

Avalokitesvara Mahasattva, Honored by all as the completely
penetrating one,
O | 10 ' I Ol Oll © I01HOIOIO]|

SHIH ERH TA YUAN SHIH HUNG SHEN
+ =— Kk B ¥ 4 Ko

With his twelve great wishes and vows so vast and profound,

O 1 1o 1t 1Tololloeloil ol
K’U HAI TU MI CHIN

%t & B & Ho

On the suffering seas he ferries those who miss the way,

O lololloliolo 11Ol O 1O
CHIU K’U SHUN SHENG WU CH’A P'U SHIEN SHENG

B ¥ % Ho H I I B Fo

Relieving the distressed by I: no realm will he fail to

tracing the sounds; manifest himself.
8 .E \‘L’J T‘E Parinamana Gatha
s | | O | i O Ol |
I TZ’U YEN CHING KUNG TE
VA e & G 7] & o

May this sarious and undefiled, meritorious service
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O I @) I O | Ol 1
HUNI HSIANG HU FA LUNG T’IEN

2 %) #* * i R o

Be dedicated to the Dharma-protecting Nagas and Devas,

O (. O [ O 1 Ol 1
SAN CHIE YO TU LING TS’UNG

= s % % 3 78 o

And to the three realms’ mountain and river spirits and beings,

O I O I O i Ol
SHOU HU CH’IE LAN CHEN TSAI

¥ £ ] fpe # A ¥o
And to Sangharama’s guardians and protectors, the true hosts;

O I O o O | Ol
CH’I FU PAO AN P’ING SHAN

# 1% % ¥* 3 £ o
Praying for blessings, security, peace and well-being,

O I O [ O | (ORI
CHUNG YEN wWu SHANG P’U T’I

it & B L % # o

And for the adornment of supreme Enlightenment,

O U O I O | Ol
P’U YUAN FA CHIE YUAN CH’ING

& R = R x R o

We wish all in Dharmaksetra, both foes and friends,

@) I O I O | (@)
KUNG Ju P’I LU HSIN HAI

E. 3 A )3 ) 1 c3 A o

To enter together the ocean of Vairocana nature.
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wER INCENSE ANTHEM “LU HSIANG”

9 131#’3-% Three Prostrations before the Buddhas.

W X B

LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT

4% A INCENSE ANTHEM “LU HSIANG”

I 1 OO 1l O | | O 1l O 11Ol
LU HSIANG CHA JE FAH CHIEH MENG HSUN
% A F HKoF X % Fo
Incense has just Dbegun to All Dharmadhatus receive the
burn in the censer, permeat ion.

O 110 1101010101010 10O]
CHU FO HAI HUEI HSI YAO WEN

¥ B A& & & & Ho
All Buddhas’ great congregations perceive it afar.

@) 1 O | 1 O 10110100
SUEI CH’U CHIEH HSIANG YUN

" ST A

Everywhere there gather auspicious clouds.

O |l olonotiono 1ol O il Ol
CH’ENG YI FANG YIN  CHU FO HSIEN CH’UAN SHEN

W&y Bo H®H A 2 ¥

In the midst of our utmost All Buddhas manifest themselves

sincerity, in their entirety.
|O | O 1 ol ollollollollololelol
NA MO HSIANG YUN KAI P’U SAH MO HO SAH

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies.
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WA EEE PARINAMANA IN LONGEVITY HALL
O

| O | I QilOIOIIOIOIOIIOlO}
MO HSIANG YUN KAI P'U SAH MO HO ~ SAH
A T 2 % BEH B

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies.
O

| O | I O | OIIOHOH@IIOIOIOIO
NA MO HSIANG YUN KAI P’U SAH M

&J...\%'i‘ié-ﬁéﬁ%"l Ei

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies.

1O
NA

F"’J' ‘I’ﬁ F t\ﬁ_‘}z_ Amita Sutra See Page 68.

AL esh
£24 . (=58 ) Rebirth Dharani (3 times)
ﬂ,% o5 A See Page 95.

(RE—ZXF »ZERBREL)
(For the last session of each day, the Rebirth Dharani is to
be followed by Food Bestowal,)

42 F e G

PARINAMANA IN LONGEVITY HALL

1 . ﬁ-z gi. Invocat ion

©
NA MO TSENG FU SHOU P’U SA MO HO SA (3 times)
’ S - 2 -
d 2 ig i & L B B dH (=
Blessed be the Bliss~Longevit y-Enhancing Bodhisattvas Mahasattvas.
« 184 .



#t#3 LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
HEA#ME PARINAMANA IN LONGEVITY HALL

)
NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO (3 times)
%-&gj $ & F B G B (=8

Blessed be the Calamity—Averting, Life-Prolonging Healing

Master, Buddha.
2 BEHATRAAT

Medicine-Master-Sprinkling-Head Magic Words

~ ©)
NA MO PO CH’IEH FA TI PI SHA SHE CHU LU PI

W B % e 1&'f©§‘<>¥% ¥ Ako E RE

LIULI PO LA P’0O HO LA SHE YE TA T’O CHIEH

%oodk o Lo R M LotEfr B

TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’U T’O

$ Lol 5§ F#o= K = #H MK

©
YE TA CHIH T°0O AN PI SHA SHIH PI SHA

o2 48 Ao ego¥ % i o ¥ &
©
SHIH PI SHA SHE SAN MU CHIE TI SO HO (7 times)

do¥e 3% #o= 2 18 F FFo(xR)

3 . ﬁ é&\ﬁ\‘ ‘é‘ Food-Conversion Mantra

NA MO SA WA TA T’O YE TO WA LU CHIH TI

b B il K Sod g IR Fo

AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times)
- - o .
%o= Y o= Y H Yo (= &)

* 185



MR LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
WEEE[H PARINAMANA IN LONGEVITY HALL

4.+ g’kﬁr%‘ Amrta Mantra

NA MO SU LU PPOYE TA T’O YE TO YE TA CHIH

B BB E Itof LW S ARolE 4

T0 AN SU LU SU LU POLASULU POLA

.o ok vRodp vRogk i vEosk it

SU LU SO P’0 HO (3 times)

Bhrok & Fo (= &)

5. 34t &2 A% Universal Donation Mantra
< (@)
AN YE YE NANG SAN P’O WA WA CHIH LA HUNG
ok WM o = LMo X B %igto
(3 times) ( =.i& )
67‘6.\)%3‘% Primal-Hour Praise

I Tomnoln o 1 1 0Oil OllOll
FO KUANG CHU CHAO  PEN MING YUAN CHENG

kX E Bo XA & L Ao
May Buddhas’ light shower and shine upon our lives at the pﬁimal
our ,

O | 1101 OO 101l OI0IOI
TSAI HSING T’UEI TU FU HSING LIN

¥ 2 ® A A2 K

May evil stars recede and pass. May blissful stars arrive.
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MM PARINAMANA IN LONGEVITY HALL

Q 1 O | 1 O 10110101:01
CHIOU YAO PAO CH’ANG SHENG

A B &k Ao

May nine auspicious stars guarantee long life.

ol O10l OlOIHO | 1 Ol O] 0l0
YUN HSIEN HO P’ING FU SHOU YUN K’ANG NING

& MR o F o 3 & K B Ho
Destiny specifies peace. Bliss, longevity and everlasting health
and serenity.

7. @6} 18 Parinamana Gatha

|1 Q l 1 Ol O I Oll
YUAN HSIAO SAN CHANG CHU FAN NAO

R # = B 3 R Mo

We wish to rid ourselves ot the three hindrances and all klesa:

O L1 O I 1T O 1 O 1 Ol
YUAN TE CHIH HUI CHEN MING LIAO

m A % £ E #9 TJo

We wish to gain wisdom and real understanding.

O | 1O | 1 Ol O 1 Oll
P’U YUAN TSUI CHANG HSI HSIAO CH'U

 m % ® & #H o

We wish all sinful hindrances to be totally eradicated.
@) | | @) i O | O | O
SHIH SHIH CH’ANG HSING P’U SA TAO
2= ) .
U ¥ T % i o
In one life after another may we always follow the Bodhisattvas’
path.
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88T GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

8 . ‘%@1#’% Circumambulation and Invocation

L TN

GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

] % 7;;;%‘ Incense Anthem “Lu Hsiang” See Page 183,

A.%1837

2 . iﬁ-’f*’%‘ Fé'g ﬁ{ Invocat ion

©
NA MO LING SHAN HUEI SHANG FO P’U SA (3 times)
Ha F L & L EHE(=Za)

©
Blessed b Buddhas and Bodhisattvas assembled on sacred mountains.

(ATHEHALREARMPHERSZR )

(The following 19 names to be recited one after another three
times.)

©)
NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FO

fﬁb@:’?'fi—l‘ﬁ{go

Blessed be ever dwelling Buddhas in all places.

NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FA
h & ¥ 4 +  F  &Fo

Blessed be ever-dwelling Dharma in all places.
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8 K{f GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG SENG
P 2. B - ~
& B -y A1 —+ Vil & o

Blessed be ever-dwelling Sangha in all places.

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA HOU NI

FO
W OB/ K B OB = 5 £ tho

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU Y}to SHIH FO
B Bl % O F OB O tho

Blessed be the saving and healing Bhaisajayaguru Buddha.

NA MO CHI LO SHIH CHIEHA MI TO FO
CTRE N O SR S (S I I A

Blessed be Amitabha the Buddha of the Western Paradise.

NA MO TANG LAI HSIA SHENG NI LE TSUN FO
dh B F R F £ A ¥ F tHho

Blessed be the honored Maitreya, the incoming Buddha.

NA MO SHIH FANG SAN SHIH I CHI’EH CHU FO
h 8B 4+ F = v — W ¥ o

Blessed be all Buddhas in all places and at all times.

NA MO TA CHIH WEN SHU SHIH LI P'U SA
h B K B X % 8 A F fo

Blessed be Bodhisattva Manjusri of the greatest wisdom.

NA MO TA HENG P’U HSIEN P’'U  SA
Hh B X T £ B F #Ho

DR

Blessed be Bodhisattva Samanthabhadra of the highest achievement.
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f#8IK# GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

NA MO TA YUAN TI TSANG WANG P’U SA

b B/ K B R K I % #o

Blessed. be Bodhisattva Ksitigarbharaja of the greatest resolve.

NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA
W & XK & B v F & #o

Blessed be Bodhisattva Avalokitesvara, the most compassionate.

NA MO TA SHIH CHIH PU SA
w 8 X # £ % #o

Blessed be Bodhisattva Mahasthamaprapta.

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA
: Sty 3 3
B OF O XK OB R % Ho

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregations.

NA MO HU FA WEI T’0O TSUN T’IEN P’U SA

w B # X ¥ % §F R % #o

Blessed be Bodhisattva Weito, thz honored guardian of Dharma.

CHU T'IEN P'U  SA
%'J 4"1 %‘i ri- w R % #o

Blessed be all Bodhisattvas Devas, guardians of the Dharma.

NA MO CHIEH LAN SHENG CHUNG P’U  SA
h B M B B R X H#o

Blessed be all the saintly Bodhisattvas of Sangharama.

NA MO LI TAI TSU SHIH P’U SA
i £ B KX & B % fo
Blessed be Bodhisattvas Patriarchs of all generations.
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{#7i Kt GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

O
NA MO TA SHENG CHIN HA LO WANG P’U SA

h BKX ¥ B A A I F Ho

Blessed be the great saintly Bodhisattva Kirmararaja.

(3 times) (=& )
3 . Q%—ﬁ\-'g Food-~Conversion Mantra

NA MO SA WA TA T°0O YE TO WA LU CHIH TI

> ) -
B gl 3 o4 I &7 Fo
AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times)

%oifﬁvﬁo;_xzﬁ%‘figo (Z i)
4‘&3?71(&-%— Amrta Mantra

NA MO SU LU P’0 YE DA T’0 YE TO YE DA
iéﬁ%w@%@ﬂgo 2 4 3 % AR o 2
CHIH T’0 AN SU LU SU LU PO LA SU LU

B ook G K EoH W K ko

PO LA SU LU SO P’0O HO (3 times)

i K Rox & o (Z &)
5'@:‘%1‘5 Offering Gatha

©
TZ’U SHIH SE HSIANG WEI SHANG KUNG SHIH FANG FO

b B e A kol H + F o

This food with forms and tlavors, We offer to all Buddhas above
. 191.
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Bt#% LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
##1Xft GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS

CHUNG FENG CHU SHENG HSIEN HSIA CHI LU TAO P’IN
POR ¥ 2 FoTF Axid o

And to all saints and sages and to all beings in the six existences,

TENG SHIH WU CH’A PIEH SUI YUAN CHIEH PAG MAN

2 5 B £ JloM B % b o

Donated without discrimination to fill all as much as they desire

LING CHIN SHIH CHEH TE WU LIANG PO LO MI
> \=2J o) ")
A A G K B §F K B Ko

In order that the present donors may gain unlimited Paramita;

©)
SAN TE LU WEI KUNG FO CHI SENG

= & X %ot H B f£o

In three qualities and six savors, We offer to Buddhas and Sanghas

FA CHIEH YU CH’ING P’U T’UNG KUNG YANG

= R F W& R O &Ko

And sentient beings in Dharmaksetra this universal offering.

6.% B A% Universal-Donation Mantra
(@)
AN YE YE NANG SAN P’O WA FA JIH LA HUNG
o M Fo = E cdofk B " #o
o o |
(3 times) (=& )
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{E%frfiimlE PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

7@’:‘%\?&' Offering Anthem

hy | 1 Oll O I Q I 1 ONOLIOH
T’ IEN CHU MIAO KUNG CH’AN YUEH SU T’0

A B ¥ #o # B Bk Ao
Celestial cuisine as exquisite oblation, Enjoyment in Dhyana as
ambrosial delicasies,

@) | I O ' 1 O Olloelollololo |
HU AN SU LU SA LI WA
F % &% & # 2 °Ho
O |10 1l ooloelolol O1ol OlloHOoll
TA T°0 AH YE TO TA NI YE T'O
Yo i BT B o 1 4 b 4o
Ol OIL Ol O | (@) | |
SU LU SUO WA HO NA MO CH’AN YUEH TSANG P'U
vk Lo Fodh B OB W K F
||O|O|O|©||O||©|O|O
SA MO HO SA MO HO PO JE PO LUO MI

M BN FTMLERKRA Ko

1ﬁ"#’ E—# Three Prostrations before the Buddhas

RAEEAEG

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

1 . ﬁ-y ﬁ. Invocation
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{HE{7§il5) PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

NA MO CH’ING LTANG TI P’U SA MO HO SA (3 times)

£ on  F O E B EAHR (=

Blessad be Bodhisattvas Mahasattvas in the Pure Cool Land.

NA MO LIEN CH’IH HAI HUI FO P’U SA (3 times)
# N B e EH (=44

Blessed L2 Buddhas and Bodhisattvas in the Lotus Pool’s Assembly.

Zrﬂﬂgglﬁié‘ ﬂ;%GS}l‘ Amita Sutra See Page 68.
(RESEF T4 T )

— v —_— ’ ~ — — @
FO JE PO LO MI TO HSIN CHING

A ERBE S &
Prajnaparamita Hrdaya Sutra

’ ~ ’ — — v — ,

KUAN TZU TSAI P'U SA HSING SHEN PO JE PO LO
B Of A % o i A MEAREA

When the Bodhisattva Avalokitesvara was coursing in the deep

-~ —_— 4 ~ ~ v ~ — —_
MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K’UNG
£ % o B R AL B ¥ %o

Prajnaparamitas, He saw that the five skandhas were empty;

S ~ -~

~ ~ v

~ ~ ~ ~ v —
TU I CH’IEH K’U O SHEH LI TZU SE PU I K’UNG

f— ¥ %ok Fl Fob TA Eo
thus he overcame all ills and suffering. “O Sariputra, form does not
differ from the Void,
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E4EfrRiE® PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

~ ~ 4

K’UN(: PU SI' SE CHI SHIH K’ UNG K’UNG CHI

3 Tﬁ—éégPi""‘O"}.‘W

and the Void does not differ from form. Form is the Void, and the

~ -~ ’ 4 ~ S 4 ~

s v
SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH I FU JU SHIH
2 - o
A Eo%k A 4T HoTfli Ao
Void is form; the same is true for feelings, conceptions, impulses
consciousness .

b v

~ ~ — Vv bl > ~
SHEH LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU

& A Fo X FH HE E Ao X

O Sariputra, the characteristics of the Voidness of all dharmas

~

SHENG PU M-II';H PU KOU PU CHI{NG PU TSENG PU
£ T HoT %L HoL B X

are not arising, not ceasing, not defiled, not pure, not increasing,
not decreasing.

~

v ~ ~ — — ’ 4 ~
CHIEN SHIH KU K’UNG CHUNG WU SE WU SHOU

o R K O E P B E B %

Therefore, inthe Void there are no {orms, no feelings, conceptions,

4 ’

v 4 ’ 4 v v — .~
HSIANG HSING SHIH WU YEN ERH PI SHE SHEN I

s T o R F K £ F Fo

impulses or consciousness; no eye ear, nose, tougue, body or mind;

’ N —_ —_— N ~ v ’ v ~

WU SE SHENG HSIANG WEI CH’U I_“A WU YEN CHIEH
B2 K& % %k MikoR W RKo

no form, sound, smell, taste, touch or mind object; no eye elements,
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4 47REm PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

’ ~ ’ ~ ’ ’ ’ ~ 4

v -~
NAI CHIH WU I SHIH CHIEH WU WU MING 1 WU

7 E B EHR ORo BB Yo B

until we come to no elements of consciousness; no ignorance and

~ ’

’ ’ s v . ’ v \
WU MING CHIN NAI CHIH WU LAO SZu I WU

# 8 F o 7 FE B X RoT B

also no ending of ignorance, until we come to no old age and death
and no ending of old age and death;

4 v ’

v v ~ ~ ~
LAO SZU CHIN WU K’U CHI MIEH TAO

23 7, ®o £ %‘ % a}ég 8 o

also there is no truth of suffering, of the cause of suffering, of
the cessation of suffering

~ ~ 4 ’ v 4 v 4 .~ 4

WU CHIH 1 WU TE I WU SO TEN KU P’U T’I

£ % JF B Fowr BT HF H o E R

or of the Path. There is no wisdom, and there is no attainment
whatsoever. Because there is nothing to be attained, a

N v —_ - v — ’ N —_ N —_ ’ [N

SA TO I PO JE PO LO MI TO KU HSIN WU KUA

Biohk M LKA XR % Ho w B F
Bodhisattva relying on Prajnaparamita has no obstruction m':dis
mi1

WU KUA AI KU WU YU K’ UNG PU YUAN LI

55%04'9: EHRUBA B ok &

Because there is no obstruction he has no fear, and he passes far

TIEN TAO MENG HSIANG CHIU CHING NIEH P’AN
Ja B % Mo X ® E Ho

beyond all confussd imagination and reaches Ultimate Nirvana.
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£ f7RGIE PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

—_ ~ -— @ —_ — v - 4 ~ —-— ~
SAN SHIH CHU FO I PO JF PO LO MI TO KU

= ¥ H o MAER B E S o

The Buddhas in the past, present and future also, by relying on the

’I"E X NE)U I:O L,() SKN Mi/AO SA_N P”U T°1 \U
T % % B = % = # o ¥

Prajnaparamita, have attained Supreme Enlightenment.

’
b

—_— 7 ~

— —_— v L ~ ~ ’ -~
CHIH PO JE PO LO MI TO SHIH TA SHEN CHOU

o M LR B E SR K A

Therefore, the Prajnaparamita is the great magic spell, is the
greatest

SHIH TA MING CHOU SHIH WU SHANG CHOW
£ K # R A& & E o

spell of illumination, is the supreme spell, is the unequalled

~

’ v v s ! ’ - ~ v
SHIH WU TENG TENG CHOU NENG CH’U I CH’IEH KU

A B %X X N odk B — W¥to

spell, which can truly protect one from all suffering without fail.”

_— ’ ~ S ~ — — v — ’ .~ —_—
CHEN SHIH PU HSU KU SHUO PO JE PO LO MI TO

E T A Eo¥% i MR &K%

Therefore, he uttered the spell of Prajneparamita,

~ 7 — , —
CHOU CHI SHUO CHOU YUEH
Ro B W X o
saying:
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fA#M LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
4 frfiElE PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

~ , ~

4 -_— 4 4
CHIEH TI CHIEH TI' PO LO CHIEH TI PO LO SENG

#® #H B HoRE BHKRE W
“Gate, Gate, Paragate, Parasamgate.

4 .~ — —

’ ’ ~ -

CHIEH 'i'l P’U T’1 SA P’0 HO
& o ¥ R Fo
Bodhi Svaha.”
3 . ’fii 7?'513-1‘? 3{: Rebirth-to~Pure~-Land Dharani

)
NA MO A MI TO P’O YEH TO T’O CH’IEH TO YEH

W BMTMS E RS- e 3RO

TO TI YEH T'0O0 A MI LI TU P’OP'I A MI LI

B R AT WA A K wtofT R A

TO HSI TAN P°OP’I A MI LI TO P’I CHIA LAN

ok M ButoMMArsomt & 4

TI A MI LI TO P’l CHIA LAN TO CH’IEH MI

Fol i A PSomt 22 M $o i i@

NI CH’IEH CH’IEH NA CHIH TO CHIA LI SO PO

hodm 4 Moir $ & #lo K R

HO
o
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#t##® LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
fE4f73iEE PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

4. g&‘ﬁ\"g Food-Conversion Mantra

NA MO SA WA TA T’0 YE TO WA LU CHIH TI
d B E A E S g Fo
AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times)

o = M o= Efi"*‘ii'*o (= &)
5 ‘t’-ﬁd{ﬁ‘ © Amita Mantra

NA MO SU LU P’O YE TA T’0 YE TO YE TA CHIH

LORECSE 3 "@iﬁ-%“'t‘?— ¥ S ARodE

T°0 AN SU LU SU LU PO LA SU LU PO LA

ovgodf BoM Fok B M ok |

SU LU SO P’0 HO (38 times)

3 D3 >

% "Gox & Fo (= &)
6%"‘;’:‘%&-—%‘; Universal Donation Mantra

= (@)

AN YE YE A AN P’0O WA WA CHIH LA HUNG

koMM Ko = KoK B B o

© © @a times) ( =38 )

7 Xi "‘* Lotus-Pool Praise

= | | Oll Ooll O | 1Ol Ool1Iot

LIEN CH’IH HAI HUEI WI T’0 JU LAl

# 2 & € W e 4 R

In the vast Lotus Pool Assembly, Amita the Tathagata,
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#t#38 LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
t#H4(7#EIF PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

O 1o 11 Ol 0O 0dloCl0l
KUAN YIN SHIH CHIH SHENG CHUNG HSIE

" OF $% 2 & F %

With Avalokitesvara Mahasthamaprapta and holy hosts accom-—

panying,
Q I O [ 1 O1lOoOllolOIlIl Ol
CHIE YIN SHANG LIEN T’Al
# 31 L # %
Receives us and leads us to ascend the lotus platforms;
Ol Ol Oollollioll © | | Ol | O
TA SHIH HUNG K’Al P’U YUAN LI CH’EN AI
X £ 4 H L B E ¥
Great vows magniticently taking, We universally wish all to

leave the mundane world.

8 . f&;.’z}fﬁ F’E’I?ﬁ"ﬂ’ ﬂ- Amita Praise

[ OlHoll O I 1 OIl O 11Ol
A MI T°0 FO WU SHANG 1 WANG
78 fe s L+ & F
Amita Buddha, The unexcelled healing king,

o 11 0 1 O 1 Oll 0 'OlOI0IO!
WEI WEI CHIN HSIANG FANG HAO KUANG

#f H £ M K E £

Augustly from his golden mien emits light from the curl.

ol o 11 .ol olloeloll Ol
K’U HAI TSO CHOU HANG

5 & fF A M

On stormy seas he acts as a ferry boat.
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@A fraiEE PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED

O 1 0! ollOo 1O Il
CHIOU P’ING LIEN PANG

L o # I

We all wish to go to the nine-grade lotus land,

© I 1 O 1O |l O
T'UNG YUAN WANG HSI FANG
[ m B & F

the Western Paradise.

9 .&15) 1‘5 Parinamana Gatha

< I 10O I Ol Ol O |
YUAN SHENG HSI FANG CHING T’U CHUNG

M £ & F ¥ x ¥

We wish to be born in the Western Pure Land

O I 10O O
CHIU P’ING LIEN HlUAl WEII O' O L

L e @ B % 5\'&

With lotus blossoms, in nine orders, as parents.

O I 1 O [ 1 Ol O1 O |

HUA K’AI CHIEN FO Wu WU SHENG

¥ B A ®H B £ %

When the lotus blossoms fully, we shall see Buddha and be
enlightened with the absolute truth,

O I 1 O I 1 o1 O 1 O
PU TUI PU SA WEI PANG LU

7~ & % # % # 18
With never-retrogressive Bodhisattvas as companions.

« 201 -



{#t#3# LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
=/ THREE PROSTRATIONS

10 . 4%.’31*’?’1{ Circumambulation and Invocation

= T84¥ THREE PROSTRATIONS

A A | ©
I HSIN TING LI CHUNG T’IEN CHIAO CHU PEN

— &% TA 4o ¥ R  H Eo Kk

Wholeheartedly we bow to the Founder ¢f the Religion, our own

SHIH SHIH CHIA MOU NI WEN FO CHI SHIH FANG

B B o £ B X #HhoBR + ¥

Master Buddha Sakyamuni, and to all Buddhas, the World Honored

N O
SAN SHIH I CH’IEH CHU FO SHIH TSUN

= ®o— W # h w Ho

Ones, in all places and at all times.

~ < (@)
I HSIN TING LI HUA YEN FAH HUA TENG CHU TA

— & TR e B R F B Fod¥ X

Wholeheartedly we honor the Avatamsaka, the Saddharmapund-
R — arika, etc.,

CH’ENG CHING CHI SHIH FANG SAN SHIH I CH’IEH

% Ko A + F = #o— P

the Mahayana Sutras, and all the revered Dharma in all places

~ 0O
TSUN FA
¥ &o

and at all times.
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KEF GRAND PARINAMANA

A ~ (@)
I HSN ITING LI WEN SHU P’U HSIEN TENG CHU

— & TAAEX H L B Fo o#

Wholeheartedly we bow to Manjusri, Samantabhadra, etc.,

TA P’U SA CHI SHIH FANG SAN SHIH 1 CH’IEH
kX B o R + F = ®o-— 7]

the great Bodhisattvas, and to all the sages and saints in all places

N ©)
HSIEN SHENG SENG

'y ¥ fao

and at all times.

X B8 @9

GRAND PARINAMANA

ZMA SHYE T BIlALY

When it is time to break the silence, the small wood-fish
is sounded three times, and all arise on hearing the small bell~
gong.
B2 MAE % BERRK %o

All proceed to stand betore the Buddha. On hearing one
stroke of the big gong, all kneel down and join palms.

BRI BIBRALTRIEZ » LR HHE > KR

ko

The large bell gong is pressed. The small wood-fish and
the two hand bell~gongs are sounded once. The celebrant intones
and all chant in unison.

(OX#% O @ | L5I# TiH)

+ 203
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KElE GRAND PARINAMANA

1 kzz’fv./i? Chant in Unison

I P I D N
TI TZU CHUNG TENG HSIEN SHIH SHENG SZU FAN FU

PF R Fo3n R &£ & Rko

We, the disciples, Are at present plain mortals

. l . ! . ! 0 I . .
TSUI CHANG SHEN CHUNG LUN HUEI LU TAO
B B K Foo#H B K o
Deeply burdened with sins, Transmigrating the six Paths of
existence

I !

. | . . . | e .
K’U PU K’0 YEN CHIN YU CHIH SHIH
T T Fo4hH & r HKo

With suffering beyond words. Now we find friends

. I . ! . l . l . I . .
TEH WEN MI T’0 MING HAO PEN YUAN KUNG TEH
& M MR 2 Kok B M Mo

And hear the name of Amita Buddha With his own vows and virtues,

. | R : | S
YI HSIN CH’ENG NIEN CH’IU YUAN WANG SHENG
— % #H & K R & o

Which we wholeheartedly invoke, Praying to be reborn in P::le
Land.

. I . I . . I . l . l .
TUAN FU TZ’U PEI PU SHEH Al LIEN SHEH SHOU

B % & T #HoR B #W Ro

May Buddha in compassion not forsake us, but pity and accept us.
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#+t#3 LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
K[ GRAND PARINAMANA

TI  TZU CHUNG TENG PU SHIH FU SHEN

% '-% 31 Sfrojﬂ 3‘& ﬁf: %o

We, the disciples, Do not recognize Buddha’s being,

. : . . . | . -
HSIANG HAO KUANG MING YUAN FU SHIH HSIEN

18 2 X W B = HRHo

Form, features and radiance. May Budcdha manitest them to us.

. | . l . I . I . l . l . l
LING WO TEH CHIEN CHI CHIEN KUAN YIN SHIH CHIH
< 79 . ak
AR A LA AL B F % %o
May we be able to behold them And see Avalokitesvara,
Mahasthamaprapta,
. | - . | S
CHU P’U SAH CHUNG PI SHIH CHIEH CHUNG
¥ % B Ko w R o

And other Bodhisattvas And ali pertaining to that world, such

. i - - . | .
CH’ING CHING CHUANG YEN KUANG MING MIAO
~ R o . .
T3 w4 Ee # B %

As purity, grandeur, glory, Radiance, brilliance and wonder.

. I -
HSIANG TENG

48 Fo

. l . l . e l . I L] l *
LING WO LIAO LIAO TEH CHIEN A MI T’0 FU
HN K T Teotxr A M WA FEtho
May We be enabled to see clearly Amita Buddha.
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KEIA GRAND PARINAMANA

2‘2,043 Circumambulation and Invocation

| . | -
:: NAMO A MITOFU ::!!

W & T W e B

Blessed be Amita Buddha.
Ba—T > BB I o

l . l L]
: : NA MO KUANG SHIH YIN P°’U SA : : !
B R v FEH
Blessed be Bodhisattva Avalokitesvara.

BE—FrgB—o

| . | .
:: NA MO TA SHIH CHIH P’U SA : : !
B KX % £ £ @
Blessed be Boddhisattva Mahasthamaprapta.

BE—TF o BRI

| . | .

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U
sy by

ﬁ-ﬂ in ﬁl R ﬁ-la i%

Blessed be all Bodhisattvas in the pure, great

SA i1

i

congregation.

RE—F ”iﬁ’%!&’ﬁ.'ﬁ"&kﬁ°
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K [} GRAND PARINAMANA

3. B Wish Chant

. . . . L] . @
YUAN WO LING CHUNG WU CHANG Al

7] ’& i3 S .ﬁ‘. & Bt o

I wish that T may meet the end of life without impediments,

A MI  T'0  FO YUAN HSIANG YING
fT i@ e o & AR o

And may Amita Buddha come from afar to receive me.

KU.AN Y.IN K:AN LU S}.IAH VV.U T’.OU )
i) 5 H & R & Ho

May Avalokitesvara’s Amrta be sprinkled on my head,

SHIH CHIH CHING TAI WO TSU

% 2 é\«i-ﬂi"&}io

And Mahasthamaprapta’s gold platform be set under my feet.

I CHAH NA CHUNG LI WU CHO
- ¥ H F # EH  Fo

In a wink I shall leave this world with its tive kinds of pollution;

CHU SHEN PEI CH’ING TAO LIEN CH’IH
B M A wm  F # Ao

In a flash I shall reach the Lotus Pond.
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K@) GRAND PARINAMANA

. . . . . 5 ®
LIEN HUA K’Al HOU CHIEN TZ’U TSUN

# ¥ W % A % %o

Atter the lotus blooms fully, I shall see the Kind Honored One,

CH'IN T'ING FA  YIN KO LIAO LIAO
" O OBR O F F 07T I To

And in person listen to and hear his voice, indeed, clearly.

WEN 1 CHI WU WU SHENG JEN
; -

i e, A - S X

FHaving heard him I shall rest in the belief in peace beyond Rebirth.

PU WEL AN VYANG JU SO PO
T &8 £ A N x %o

Without abandoning Paradise I may re-enter the Saha worlds,

SHAN CHIH FANG PIEN TU CHUNG SHENG
£ ®» % @& A R Ao

Well versed in those expediencies to enlighten sentient beings

CH’IAO PA CH’ENG LAO WEI FO SHIH

B o2 B ¥ &% H Fo

And adroitly to convert covert earthly toils to Buddhist service.

w:o YUAN  JU szu FO TZU CHIH
243 R %o By 1 £ %u o

My wishes, as above, are, of course, known to Buddha
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K GRAND PARINAMANA

B . . ] . . . @ .
CHING TANG LAI TEH CH’ENG CHIU

PI
2 X % R B K #o

And will finally, in the tuture, be realized.

4 .Concluding Worship +Tﬁ 12

= = O
I HSIN TING LI HUNG YANG CHING LO T'U

— & TA e F H F # Lo

Wholeheartedly we honor the one who preached the Pure Paradise,

SHIH CHIA JU LAI CH’IEN PAI 1 HUA SHEN

£ & 4o Ro ¥ & & K Ko

Sakyamuni Tathagata with thousands, millions of Nirmanakayas,

A ] o -
PIEN FAH CHIEH CHU FU

wm o E R H o

And all Buddhas throughout Dharmaksetra.

‘ L]
I HSIN TING LI CH’ANG CHI KUANG CHING T’U

— W TR o ¥ K XA HF Lo

Wholeheartely we honor Amita Tathagata of the Pure Land

A MI T’0O JU LAl CH’ING CHING MIAO FA SHEN

[T e 4o Ro 1 F B E Fo

of Permanent Peace and Glory with pure and excellent Dharmakaya

‘ .
PIEN FA CHIEH CHU FO

w E R F Mo

And all Buddhas throughout Dharmaksetra.
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PN D] GRAND PARINAMANA

A | .
I HSIN TING LI SHIH PAO CHUANG YEN T’U

— NN Tﬁ /‘f_%’_o ;az #ﬁ ﬁi /ﬁ + o

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Glorious Land

A MI T’0 JU LAl WEI CH’EN HSIANG HAI SHEN

M7 38 M 4o o & B 48 & Fo

of Real Reward, whose great being manifests as tiniest motes,

‘ .
P!EN FA CHIEN CHU FO
w oE R #F o
and all Buddhas throughout Dharmaksetra.

] .
I HSIN TING L1 FANG PIEN SHENG CHU T’U

— W T3 - ﬁ ‘Q i % Lo

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Expedient Land

A MI T°0 JU LAl HSIEH T’O HSIANG YEN SHEN

(T % Mt 4o Ro B A & K HFo

dwelt in by the saints, whose glorious being manitests in the torm

A | .
PIEN FA CHIEH CHU FO
wm EF R H o

of liberation, and all Buddhas throughout Dharmaksetra.

) | .
I HSIN TING LI HSI FANG AN LO TU

— & TA Ao ® F o B Lo

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Western Paradise
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A MI T’0 JU LAI TA CH’ENG KEN CHIEH SHEN

fT 8 M %0 Rok £ # K Fo

with entity rooted in the Mahayana realm,

‘ .
PIEN FA CHIEH CHU FO

wmoE R W ko
And all Buddhas throughout Dharmaksetra.

‘ .
I HSIN TING L HSI FANG AN LO T'U

- & TR o B F £ B Lo

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata ot the Western Paradise,

A Ml T’0 JU LAl SHIH FANG HUA WANG SHEN

(T 4 Ro + F K H HFo

Who manifests himself in all places,

x -
PIEN FA CHIEH CHU FO

wm oF R #H o
And all Buddhas throughout Dharmaksetra.

- = ©
I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U

— w TA o ® ¥ F # o

Wholeheartedly we honor the Sutras of the Western Paradise,

CHIAO HENG LI SAN CHING CHI YI CHEN HSUEN
# T8 = o B 4K E oy
tor the triad of Preaching, Practice and Principle, and the revered
Dharma throughout Dharmaksetra, as expounded both
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N 0O
YANG PIEN FA CHIEH TSUN FA

We # & R & FHo

indirectly and directly.

‘ .
I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U KUAN

— W TA Mo®H F X 4 Lo B

Wholeheartedly we honor Avalokitesvara Bodhisattva of the Western

SHIH YIN P’U SA WAN YI TZU CHING SHEN

¥ F & #o B & X & Fo

Paradise with myriads and millions of entities in purple-gold

‘ L]
PIEN FAH CHIEH P’U SA MO HO SA
wm OFE R BB EFH
And all Bodhisattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra.

| .
YI HSIN TING L HSI FANG AN LO T’U

— % TA Mo ® F H # Lo

Wholeheartedly we honor Mahasthamaprapta Bodhisattva of the

TA SHIH CHIH P’U SA WU PIEN KUANG CHIH SHEN
A # 2 L @om # X K Fo
Western Paradise, the houndless, radiant, illumined being,
x -
PIEN FAH CHIEH P’U SA MO HO SA
. - 2 a
w OFE R OE BB H

And all Bodhisattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra.
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K 18] GRAND PARINAMANA

- - O
YI HSIN TING LI HSI FANG AN LO T'U

- & TA Mo & F & B Lo

Wholeheartedly we honor the great pure congregation ot the

CH’ING CHING TA HAI CHUNG MAN FEN ER YEN
o, N o - \ -

) # O RE Ko 7 = &
Western Paradise, Beings fully adorned with bliss and wisdom,

= o -

SHEN PIEN FAH CHIEH SHENG CHUNG

ot F K OE Ko

and all the saints throughout Dharmaksetra.

5 L= ﬁﬁ'ﬂi Three Refuges

] ° . @ . . . - . .
TZU KUEI I FO TANG YUAN CHUNG SHENG

5 M KR e F B R Ho

I take retuge in Buddha, wishing all sentient beings to understand

. . . . R D . . . @
T’I CHIEH TA TAO FA WU SHANG HSIN
¥ OM K do K B/ L wWo

the great Doctrine and make the superlative resolve.

] . 3 @ . . . . - °
TZU KUEI 1 FA TANG YUAN CHUNG SHENG

6 O & Fo ¥ M R Ao

I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings to penetrate

. . . . e . . . 0 @ .
SHEN JU CHING TSANG CHIH HUEI ]JU HAI

EOAN 8 Ko K £ b Mo

the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as the ocean.
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#t# LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
KElE GRAND PARINAMANA

A | .

L] @ . . . L] . .
TZU KUEI 1 SENG TANG YUAN CHUNG SHENG

i B K e F B R %o

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings to

] L] (] @ L] L] L] L] ]
T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU Al
&% 2 K FRo — Wy B/, Bo

harmonize general multitudes, without any obstruction whatsoever,

q .

. . <. 0 -
HO NAN SHENG CHUNG

o & £ XKoo

and to respect the sacred Sangha.

6.1\ BRAEH

Worship to Buddhas for Past Friends and Foes

.ﬁﬁ.ﬁl‘ﬁ"f Celebrant Intoning:
<
KO JEN TAI WEI FU MU SHIH CHANG CHI LI CHIEH

EARZBFZXNEH kKo B B #H

Let each of us, for the sake of his parents, teachers, elders and

YUAN CH’IN LI FO SAN PAI CH’IU SHENG CHING T’U

® ok = Fok A B o
past friends and foes, worship Buddhas with three prostrations
and pray to be reborn in the Pure Land.

&§ Congregation Responding:

A MI T’0 FO
ﬁ 5ﬁ Pt ‘*’ (ﬂ,gP #T )(Followed by Prostration)
Amita Buddha.
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#+t#5 LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
KE GRAND PARINAMANA

&h Ao Celebrant Repeating:
©)
CH’IU SHENG CHING T’U

£ £ ¥

Pray to be reborn in the Pure Land.

A
ﬂ‘ﬁ‘}a\ Congregation Responding Again:

A MI T’0O FO
fT 58 e b (L8 T ) Followed by Prostration)

Bf =*F Celebrant Intoning for the Third Time:
(@)
CH’IU SHENG CHING T’U
> o8
K 4 0 # L
K-‘—:—%{ Congregation Responding for the Third Time:

A MI T’0 FO
FEI 5&.] F'E’o ﬁk’ (ﬁﬁ.gpé'f‘T)(Followed by Prostration)

7 . 3&%’ g\% K 15 Samantabhadra’s Admonition

# AR BF*F Celebrant Intoning:

SHIH JIH 1 KO MING 1 SUI CHIEN
2 B B Bod F H Ko

This day is done and life dwindles accordingly.
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[Hi#% B8 ¥ HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY

JU SHAO SHUI YU SZU YU HO LO TA CHUNG

ke ¥ R Bofr A AT Fok X

Like fish with little water, what joy is there! Let all of us

TANG CH’IN CHING CHIN JU CHIU T’0OU JAN

g ¥ H H#Hod K H Mo
Endeavor for good progress, As if to fight a fire burning on
one’s own head.

TAN NIEN WU CH’ANG SHEN WU FANG

B & £ ¥ oW # K 12 °
Just keep impermanence in mind, And guard against looseness
and indifference

A
)%}a\ Congregation Responding:

A MI T’O FO

fT @ e b
Amita Buddha.
8 . F‘j :‘3‘7(. Bow

P B B b AT K =@ R AR
HOMAGE TO THE PATRIARCHS
ON THE FINAL DAY OF SEVEN-DAY RETREAT
AFTER GRAND PARINAMANA

ZRIRE ) BEHF o REZR AR

After the Three Refuges and three Prostrations, the large
bell~gong is sounded three times, and the Celebrant intones:
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#t#) LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
[E# H ¥ HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY

< ©
TING LI HSI T’IEN TUNG T’U L1 TAI TSU SHIH

o4 E R R B R A Ko

We honor the Patriarchs of ile West and the East of all
generations.

TING L1 T’IEN HSIA HUNG TSUNG YEN CHIAO CHU
A & R F ¥ F K % #

We honor all the great learned ones in the world who propagate

TA SHAN CHIH SHIH

X & o #o

Amidism and spread the teaching.

TING LI CH’U TSU LU SHAN TUNG LIN YUAN KUNG

A & & A E L R K @& 02

We honor the first Patriarch Grand Master Hui Yuan of Tung Lin

TA SHIH

L

Temple in Lushan,

TING LI ER TSU CH’ANG AN KUANG MING TAO
T &= k& % X g A

We honor the second Patriarch Grand Master Shan Tao of Kuang

KUNG TA SHIH
N K Bo
Ming Temple in Changan.
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F#% A #f# HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY

TING LI SAN TSU NAN YUE PO CHOU YUAN KUNG

A 4 = A & $H M A & 2

We honor the third Patriarch Grand Master Cheng Yuan of Po

TA SHIH

K o

Chou Temple in Nan Yue.

TING L1 SZU TSU WU T’Al CHU LIN CHAO KUNG
A 14 WA A F M K BN

We honor the fourth Patriarch Grand Master Fa Chao of Chu Lin

TA SHIH

R B o

Temple in Wu T’ai.

TING LI WU TSU HSIN TING WU LUNG K’ANG KUNG

U AR I A S

We honor the fifth Patriarch Grand Master Shao K’ang of Wu

TA SHIH

K B o

Lung Temple in Hsinting.

TING LI LIU TSU HANG CHOU YUNG MING . SHOU

T i < A W M Ok # #

We honor the sxxth Patriarch Grand Master Yen Shou of Yung Ming

KUNG TA SHIH

o )(gfo

Temple in Hangchow.
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H#% [ #i# HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY

TING LI CH'I TSU HANG CHOU CHAO CH’ING CH’ANG

TR M4 4+ A H M &8 B

We honor the seventh Patriarch Grand Master Hsing Ch’ang of

KUNG TA SHIH

2 K o

Chao Ch’ing Temple in Hangchow.

TING LI PA TSU HANG CHOU YUN CH’I HUNG KUNG
M oA ANA W M F O F n
We honor the eighth Patriarch Grand Master Chu Hung ot Yun

TA SHIH

R B o

Ch’i Temple in Hangchow.

TING LI CHIOU TSU PEI T’IEN MU LING FENG

TA 4 A& 44 4t KX B & £

We honor the ninth Patriarch Grand Master Chih Hsiu of Ling

HSIU KUNG TA SHIH

N K fo

Feng Temple in North T’ien Mu.

TING LI SHIH TSU YU SHAN P’U JEN TS’E KUNG
m A4 4+ @A K L £ £ F AN

We honor the tenth Patriarch Grand Master Hsing Ts’e of P’u

TA SHIH

R o

Jen Temple in Yu Shan.
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%t LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT
M#% 8 ¥i# HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY

TING LI SHIH I TSU HANG CHOU FAN T’IEN HSIEN

m oA+ —-4a K H R X %

We honor the eleventh Patriarch Grand Master Shih Hsien of

KUNG TA SHIH

N K o

Fan T’ien Temple in Hangchow.

TING PI SHIH ER TSU HUNG LO TZU FU HSIN KUNG
TA A4 + = 4 4 ¢ F 43 & N

We honor the tweltth Patriarch Grand Master Chi Hsin of Tzu

TA SHIH

R ffio

Fu Temple in Hung Lo.

TING LI SHIH SAN TSU SU CHOU LING YEN SHENG
- —y - )-
A &4+ =44 % M F B %

We honor the thirteenth Patriarch Giand Master Yin Kuang of

LIANG YIN KUNG TA SHIH
® P A K #fo

Ling Yen Temple in Scochow.

TING LI KU CHIN LIEN SHE TSUNG SHIH
A A& ¥+ 4 # # F o
We, honor Amidist Masters ot the Past and the Present.

N ©)
TING LI CHU CH’I HO SHANG

TA M4 F x4 o

We honor the Most Reverend Master in charge of the Retreat.
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MEBHMAESE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
fim#HEE OF SAKYAMUNI BUDDHA

A )
LITURGY OF GENERAL WORSHIP OF BUDDHAS
AND BODHISATTVAS

e o st 1R

WORSHIP ON FEAST DAY OF SAKYAMUNI BUDDHA
¥ H /\H The 8th Day of the 4th Moon
+ = H /\H The 8th Day of the 12th Moon

(1 )ME AW Incense Anthem “CHIEH TING”

I ol olloll o | |1 O
CHIEH TING CHEN HSIANG FEN CH’I CH’UNG

R £ A FHo X £

Incense tor discipline and serenity bums to reach heavens above.

Ll o oo 11 o |l ;OI:@O“OI
T’IEN SHANG TI TZU CH’IEN CH’E

X ko T K 3&0

We, the disciples devout,

ol Ot O I Ol 1011 O | 1 Ol

JE TSAI CHIN LU SHANG CH’ING K’E FEN

B A& & KB Lo WM 2] &

Offer it on an exquisite censer. Instantaneously

OIOII OO O1 Ot O I 1O 11011
CHI PIEN MAN SHIH FANG

#z: 0 B & w™ + Fo

and suffusively It has permeated all places.
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MEWHRME LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
BB EHE OF SAKYAMUNI BUDDHA

O 11 olloll o 11 Cc 1 Ol 0]0l
HSI JIH YEH SHU MIEN NAN HSIAO ’JQAI CHANG

& B AR #Ho % B o X & o

In the past Yasodhara avoided calamities and averted disasters.

| O | O 1 O1TOHOHQUNDIOIONO O
NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO  SA

b 4 F 2 58 B A fo

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas vnder incense—cloud canopies.

I Ol G 1 OlOIOHOIH ONOIONOIO]
NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO  SA

& K F OZ XU FEE OHo

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies

| O | O | O OIIOIIOIIOHUIOIOIO
NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO

h B & T A LB BES %0
Blessed be Bodhisattvas Mahasattvus under incense~cloud canopies.
( 2 )@%ﬁ] Recitation

NA MO LENG YEN HUI SHANG FO P’U SA (3 times)

B 5 R € L hEFBE (=4

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in Surangama Assembly.

The Sitatapatrosnisa Dharani See Page 4.

1% BT A% 4R

Prajnaparamita Hrdaya Sutra See Page 45.
MERBESSE A%4sA
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MEH#MEE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
Em#%33#E OF SAKYAMUNI BUDDHA

MO HO PO JE PO LO MI TO (3 times)

B & M 2R B X % (= &)

Mahapramap.;rd*nlta.

( 3 >;¥"Aﬁ Praise of Buddha

1 OOl _0lollo101]0]
FO PAO TSAN WU CH’IUNG

 F % B Fo

May Buddha the most precious be praised without end.

‘ | OIIOHOIIOIIOIIOII
KUNG CH’ENG VU LIANG CHIEH CHUNG
_-w.

h A, ® ¥ # Po

His success was achieved through countless eons.

O IO O I B O I IO
WEI WEI CHANG LU TZU CHIH JUNG

H# H X X ¥ & Ko

Majestically, sixteen feet tall and purplish gold in color,

O 1ol o1l Oll ololeloHOl
CHUEH TAO HSUEH SHAN FUNG

¥ i F L Fo

He realized enlightenment by snowy mountain peaks.

ol olro 1 o 11 OHOHO!OH@!OHO!
MEI CHI YU NAO KUANG TS’AN
A B ER E A H# t&'}o

Between eyebrows his white curls emit rays with brilliance
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MEHHBER LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
B HEH OF SAKYAMUNI BUDDHA

O 1l OlOI| OIIOIIOH OHOHOH
CHAO K’Al HUN

B M :\-fi%%’:o

To shine and pierce the darkness of the six paths of existence.

QO I O I O L I Ol11 O |
LUNG HUA SAN HUI YUAN HSIANG FUNG

£ % = 4 Bm W #o

In the three assemblies, under dragon flower trees, we wish to meet

O llOllOl|O|| |O||@|O||O’
YEN SHUO CHEN  TSUN
E R di— A m°

When the truth of the Dharma is preached;

OJ 0L O I | O | | Ol ol Il
LUNG HUA SAN HUI YUAN HSIANG FUNG

LA ® B Mm #o

In the three assemblxes under dragon-tlower trees, we wish to meet

) I TOIlToll Ol1O01L OlOo
YEN SHUO FA CHEN  TSUNG

. 22 & -
® O &+ A T o
When the truth of the Dhaima is preached.

N Il 1.0 1 1 01 Ol O |
T’IEN SHANG T’IEN HSIA WU JU FO

R L X TF B 4o 4{ho

In heaven and on earth none resembles Buddha.

O Il 1 O I IOI Ol O | |
SHIH FANG SHIH CHIEH wu

+$%ﬁ‘ﬁ~7}'1ﬁ-tt°

In all worlds everywhere none is comparable.
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MEHAMER LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
fEmHE#E OF SAKYAMUNI BUDDHA

O l I O Ol Ol O 1 |
SHIH CHIEN SUO YU WO CHIN CHIEN

s e R K & Ao

Everything in the world I have sesn without exception,

O ) Lol Ol o I |
I CH’IEH WU YU JU FO CHEH

- W B2 A 4 B FHo

And there is nothing whatsoever like Buddha.

N
1 C 1P O1l 011 O b O Ol
NA MO SUO P’0 SHIH CHIEH SAN CHIEH TAO SHIH

A & K ¢ Ko = R & fo

Blessed be the Master of this Saha World and the three realms,

O 1 1olol 1 o 1 1 Ol Ol |l
SZU SHENG TZ’U FU JEN T’IEN CHIAO CHU

W A #E X A K K Fo

Benevolent Father to all beings, Founder of the religion,

Q L+ o O 10O [ 1 C Il 1 Ol
SAN : Fl HUA SHENG PEN SHIH SHIH CHIA MOU

Z B Ko A B OB @ %

Our own Master, Sakyamuni Buddha, in three Categories of

o Metamorphosis.
| ©

NI FO
R’ o
(4 )4%”/@; Circumambulation and Invocation
[ l O
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO

H B K B OF & £ R tho

Blessed be our own Master Sakyamuni Eudcha.

(Many, many times)(&—ﬁﬁ_*)
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WEEHHR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
i EHE OF SAKYAMUNI BUDDHA

( 5 )‘f‘f‘&ﬁ Antiphonal Chants and Alternate ProstrationS

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (12 times)

BN BB 2 £ R tho(+—#)

Blessed be our own Master Buddha Sakyamuni.

NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA (8 times)

h & X B B A F @ (= #)

Blessed be Bodhisattva Manjusri.

NA MO P’U HSIEN P’U SA (3 times)

h & £ B % i (Z #)

Blessed be Bodhisattva Samantabhadra.

NA MO MI LE P’U SA (3 times)
a

W B WP E B (= #)

Blessed be Bodhisattva Maitreya.
NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA (8 times)

b B+ F E EE FHE (=)

Blessed be Bodhisuttvas Mahasattvas in all places.

(6 ) Z 884K Three Refuges
(@)
< I o) s I & | o) s |
TZU KUEI 1 FO TANG YUAN CHUNG SHENG

B K thoFm B R Lo
I take refuge in Buddha, wishing all sentient beings

O
<} | =] s 1 & l 5 O &
T’I CHIEH TA TAO FA WU SHANG HSIN

# M X #o s &/ L wo

to understand the great Doctrine and make the superlative resolve,
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iREpd(#M4E LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
gEorMuat  OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA

@)
N | <} s I3 | <) s |
TZU KUEI I FA TANG YUAN CHUNG SHENG
8 B K Fo § M A Ao
I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings

(@)
) ! o) s I & ' s O 3%
SHEN JU CHING TSANG CHIH HUI JU HAI
KON 8 Ko K B do Bo
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as
o the ocean.

N : & s 13 l <] s |
TZU KUEI I  SENG TANG YUAN CHUNG SHENG

i R R e F B X 4o

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings

@)
5 | ) ) | ) R
T’UNG LI TA CHUNG 1 CH’IEH WU Al
% 32 K Ko — ¥ B  Bto
to harmonize multitudes in general, without any obstruction
whatsoever,
©

o) | 3 O &
HO NAN SHENG CHUNG
o B B Ko

and to respect the sacred Sangha.

B 65 b e e AL 1R
WORSHIP ON FEAST DAY OF
BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA

FUR =+ H The 30th Day of the 9th Moon
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MERMRMEE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
Bfi#%2#E OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA

( 1 )%éﬁ‘ Incense Anthem
M ALF 221 7|

“CHIEH TING” See Page 221,
( 2- >u/‘g)5é Recitation
A8 B K 18K 45 LE S E

An Act of Buddha Worship and General Repentence:

. See Page 98.
( 3 )3‘%,",& Przises

110110 1010l 0l0ll0]
YAO SHIH FO YEN SHOU WANG

B OB 2 FE Fo
Healing Master Buddha, the King who prolongs life,

O 1 Olor: Ol Ol O I Ol OIIOII'
KUANG LIN SHUI YUEH T’AN CH’AN

ﬁtﬁivk}%ligi%o

Bless us by descending to the pure and bright Mandala.

O 1o 11 0O 1 O 11Ol
PEI HSIN CHIU K’U CHIANG CHI HSIANG

E o & ¥ B F Ho

Compassionately he saves those in distress and showers blessings,

O l1TOoll o1l Oll O iOllololol
MIEN NAN HSIAO TSAI CHANG

O #HoOR HBo

Sparing calamities and eliminating catastrophes.

O ol o 110 | IOHOIIOIOH©IO Ol
TS’AN HUI T’AN NA SAN SHIH
W & 18 R = w ;Eo

Repenting donors’ past, present and future iniquities,
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IRRE#RME LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
b ae 3 OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA

Ol ololtoil _ott oll OIIOHCH
YUEN CHI FU SHOU MIEN CHANG

M oA % & % ko

We wish and pray for continued blessings and longevity.

O Il o L 1o 11O 110
CHI HSIN KAO CHAO MU EM KUANG

¥ 2 &5 B Ok A ko
May lucky stars shine high above and shed benevolent light;

O 1ol ol ol _Olc11Tel ol
JU 1 PAO AN  K’ANG
%o & & Ro

Grant all our wishes and keep us secure and healthy.

ol ol G I G O 11 ol
CHI HSIN KAO CHAO MU EN KUANG

T 2 & B A B ko

May lucky stars shine high above and shed benevolent light;

o 1 or1t el 1ol i Ol O
JUu 1 PAO AN K’ANG
o & % E B o

Grant all our wishes and keep us secure and healthy.

< |l IO I ol Ol o1l |
YAO SHIH JU LAl LIU LI KUANG

B OB 4 R K B RXo

Healing Master, Tathagata, Vaiduryaprabhasa,

@) Il 1 O LI ol O 1 Oof |
YEN WANG CHUANG YEN WU TENG LUN

& ® # B B F o

Whose glorious blazing nets for adornment are peerless,
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L #AME LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
k%3  OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA

9 | I O Il 1ol o1 O | |
WU PIEN HENG YUEN LI YU CH’ING

& & 47 B A A Ho

Through limitless achievement and vows to benefit sentient beings,

O I 1 O lIOIOIOII
KE  SUI SO CH’IU CHIEH TUEI

&< # K ¥ T i# o
Secures for everyone what he seeks, and none suffers retrogression.
<

o 11 o | 1To 1 1 Ol o | |
NA MO TUNG FANG CHING LIU LI SHIH CHIE

B R F HF BBy XRo

Blessed be the One in the Eastern World of Pure Vaidurya,

O I 1.0 Il I ol ol O
HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO

i X % & #H B o
The Calamity—-Averting and Life-Prolonging Healing Master
Buddha.

( 4 )4},@ Circumambulation and Invocation

l [ O
NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO

b & B KX & F B OB o

Blessed be ctlhe Calamity-Averting and Life-Prolonging Healing
Master Buddha.
(Many times) ( ﬁ'ﬁ'f} )

(, 5 )‘f‘f‘ﬁﬁ Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times)

B A B F o= F RBibho (= #)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.
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MR RHR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
FIMREH ¥ OF AMITA BUDDHA

NA MO HSIAO TSA! YEN SHOU YAO SHIH FO

dh B OF X £ EF OB OB Mo
Blessed be the Calamity-Averting and Life-Prolonging Healing
Master Buddha.

(12 times)("“:‘#)
NA MO JI KUANG PIEN CHAO P’U SA (3 times)
# A8 X B B OE #o (=#)

Blessed be Suryavairocana(Sun-Light-Shines~on-All) Bodhisattva.

NA MO YUEH KUANG PIEN CHAO P’U SA (3 times)
B A X B B OE o (=)

Blessed be Candravairocana (Moon-Light-Shines-on~All)
Bodhisattva.

NA MO YAO SHIH HAI HUI FO P’U SA (38 times)

B OB O O G L (=HA)
Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the great congregation
of the Healing Master.

( 6 )iﬁ}iﬁ( Three Retuges
226 A See Page 226.

foT 78 Fe b T se ALK

WORSHIP ON FEAST DAY OF AMITA BUDDHA
+— A+ X B The 17th Day of the 11th Moon

( 1 )%‘ % Incense Anthem
HEAH AF221 7

“CHIEH TING” See Page 221,
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ME# RS LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
filpe# .  OF AMITA BUDDHA

( 2 ) & "'% Recitat ion

NA MO LIEN CH’IH HAI HUEI FO P’U SA (3 times)

B # kB e E #o(=H
Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the vast Assembly of
the Lotus Pond.

Amita Sutra Spoken by Buddha See Page 68.
9350 3R FEAS A% 68 &

Rebirth Dharani(Three times)  See Page 43.

FEER(=%) A% 95 A

( 3 )éﬁ"“ﬁ Praise of Amita Buddha

Hort o1l OlOlIloelollol
MI T°0 FO TA YUAN WANG

W e K B o

Amita Buddha, the Lord with the greatest wishes,

Ol ololt olltoll oll OIIOIIOII
TZ’U PEI HSI SHE NAN LIA

% & é%iﬁﬁo

His mercy, compassion, delight and abandonment immeasurable,

O | 1 O Il 1 O | Ol 1l o1l
MEI CHIEN CH’ANG FANG PAI HAO KUANG

A M ¥ & & £ ko

Between his eyebrows always emits white~curled radiance.
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A AL LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
FIfbEf%"# OF AMITA BUDDHA

Q I 4 O 11OliOll OlOlIlelOollol
TU CHUNG SHENG CHI LO PANG

A X x & £ FHo

He delivers sentient beings so they may enter his Paradise,

Ol101 0O I I O 11010 11010"0l0lO|
PA TE CH’IH CHUNG LIEN CHIOU P’ING

N & # A & 0

Where the pond of eight-virtue water grows lotuses of nine grades

O1Oi Ol O 1 Oll O 11010110l
CH’I PAO MIAO SHU CH’ENG HANG

¥ # # R 7o

And where marvelous seven—jewelled trees form rows.

o lr o 1o |1 Ol 1l Ol |
JU LAI SHENG HAO JO SHUAN YANG

o R T K %2 F o

If the Tathagata’s sacied epithets are propagated,

O ||O||O|lO||O|O||@|O||OI
CHIE YIN WANG HSI NG

B 3l B B o

He will receive us and lead us to his Western Paradise.

ol Ol O I IO | 1. O 11 O 1 |
MI T’0 SHENG HAO JO CH’ENG YANG
wm e T R 5 B Ho

If Amita Buddha’s holy name is invoked and praised,

O I 1ol ol I Ol Ol O1l1O
T'UNG YUAN WANG  HSI FANG
[ B 7E 3 & Z °

We all hope to go to his Western Paradise.
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i #M%E LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
fipe 33 OF AMITA BUDDHA

A

P V) b ol O 1 o |
A Ml T’0 FO SHEN CHING SE
oW o B & A B o

Amida Buddha all in golden color,
|

Q I 10O I o1 O " O
HSIANG HAO KUANG MING WU TENG LUN

18 F X ® O #/& F o

With form, features and radiance unequalled,

O | I O | O 1 O o |
PAI HAO WAN CHUAN WU HSU MI
6 & = ¥ A @ Mo
White curls winding like the tive Sumeru Mountains

O | | O I 21 Ol O |
KAN MU CH’ENG CH’ING SZU TA HAI
44 H ®2 F W K &o
And purple eyes as clear as the four great seas.

O Il To 11 ol Ol O
KUANG CHUNG HUA FO WU  SHU 1

X ¢ M #H B H o

In his aura are transformed Buddhas in countless millions

O Il O I S ol e |
HUA P'U  SA CHUNG I WU  PIEN

w & # KX ¥ & #o

And transformed Bodhisattvas, also, in limitless number;

©) [ ) I 1 o1 _ Ol O |
SZU SHIH PA YUAN TU CHUNG SHENG

m 4+ A B B R Ao

Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings
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REHHHR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
fIBBEM ¥4 OF AMITA BUDDHA

O e I 1 ol ol O I 1
CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI AN
L osm R A B W Roe

And to enable all nine grades to reach the other shore.

* * *
A

O [ O 1 O [ 0O 1O 1 |
MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH

NA
h B & F B % w Ro

Blessed be the Most Compassionate One of the Western Paradise,

O 1 01 O 11Y0 1 O 1 O
TA TZ’U TA  PEI A MI TO FO

X # X #&ofT W R fho

Amita Buddha.

( 4 )éj%.o/@? Circumambulation and Invocation

| i O
NA MO A MI T’0 FO (Many, many times)
# M @ e (%&ath)
Blessed be Amita Buddha.
(5 )#HR

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (8 times)
Bk B OF o F OB o (= #)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO A Ml T’0 FO (12 times)
& &= T W e o (+=%%)

Blessed be Amita Buddha.
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MEHAMA LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
¥ HEFE OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA

NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times)
b 2 B ow F E o (= #)
Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.

NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (3 times)

b B K #% 2 E #o (Z #)

Blessed he Mahasthamaprapta Bodhisattva.

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA
W B F F KR & R £ #$o
Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregations.
(3 times) ( = #F)
< 6 )-—-':—ﬁ}i'ﬂa Three Refuges

¥ 2260 See Page 226.

RN T ae ALK

WORSHIP ON FEAST DAY OF MAITREYA

-;E-H *ﬂ"‘ H The 1st Day of the lst Moon

( 1 )%;;’%‘ Incense Anthem
ThAES® AP 27F “PAO TING”  See Page 2.
( 2 )@3‘53 Recitation

HAF B IE]  Same as that on Feast Day of
RTS8 Sakyamuni Buddha,
/EL% 4745 A Sea Page 4, 45.
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N EGH#EIR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
Hhias OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA

< 3 )gﬁ"‘“ﬂ Praises

o1l Ol ©
MI LO FO HUA CH’IHITOAIlO]l Lo1TTol

w4 Je * o

Maitreya, the future Buddha, disguised himselt as a fool;

o L olol Ol ollO 1101101101
CHIEH T’0U  SHANG TENG KE JEN LAl

#r 9 % @A o

On the street he waited for someone to come.

Q lr O 11 O L o1 1 O1 |
SHOU T’I PU TAI HSIAO YING SAI

+ #® AR X & RBo

Carrying a cloth sack and smiling from ear to ear,

J L1 ol o110 ClIOHOIOIOI
CHANG HAI K’0OU CH’ANG HSIN HUAI

k & o % o o

He kept a wide open mouth and a merry heart.

Gl Ol Ol 110HOHOIOHNOIONO |
SAN CHIEH WU AN PU K’E CHU

= N R ) 1% o

The three realms of existence are unsafe to inhabit.

Ol Q1o Ol Ol ollollOI10O11
CHI SHIH T'IEH SHU HUA K’Al

R & ®O# & Mo

When will iron trees be in blossom?
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NEE##R LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
w3 OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA

O I 1 O o 1 1ol 1 Ol |
CH’ANG JIH WEN TSO TAI TANG LAI

W H # % & F Ro

Everyday he sits tight to await the future,

O 1olI1 Ol1i Oll OlOllolGIIO|
PU CH’U SHANG LIEN T’Al

MR X & %o

When he will take his right place on the lotus terrace.

o, | I O Il 1O 1 1Oo1I 1 C 1 |
CH’ANG JIH WEN TSO TAI TANG LAI

% H & 2 & % Ro

Everyday he sits tight to await the tuture,

(@) itot 1 _oll olol Ol O
PU CH’U SHANG LIEN T’Al

R L@ 3

When he will take his right place on the lotus terrace.

< I, IO I Ol O | o1 |
KUO CH’U TS’ENG TSO CHIH KUANG HSIEN

& * 4 (4 % #, AL o

In the past he was Rsi Jnanaprabha(Wisdom~-Light Fairy),

Q I 1 O |l ol Ol O 1 |
TA TZ’U SAN MEI MIAO NAN HSUAN

X % = % B B Fo

Whose great-mercy Samadhi is fabulous beyond description.
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NEEHMIR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
HW¥HEFH OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA

O | I O Il o 1 ol O i |
CHUANG YEN NAN YOU HAI = AN  KUO

g B B A & B Ho

He adorned the land on the shore of Jambudvipa,

O L1 O . O 1 o 1 1
PU CH’U SHANG SHENG TOU HSUAI T’IEN

W ® Lk £ ® F  Ro

And will take his right place and ascend to Tusita heaven.

o) L 1.0 1 O O 1 ol |
HSIN SHIH YUEN MING SHIH FANG CHIEH

s M B\ + F Ko

His mind and cognition proved perfect and bright everywhere.

O i I O I 1 Ol O | o | |
HSING HSIU KUNG TE 1 SHIH YUEN
WO o & — % B o

By nature he cultivated and pertected merits and virtues together.

) 1 O 1 ol o 1 Ol |
CHI TC  LEI YUEN WAN SHENG PI

£# %2 AN K& # £ %o

So many are those who will be reborn into the Tusita inner court

Q NG I o1 O I O 1 |
HUEI CHI LUNG HUA SHOU CHIH HSIEN

¢ % F # & ko
And, at the Dragon Flower asszmbly, be the first to be predestined
for Buddhahood
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M@ LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
hiHEH OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA

N
O 11 O 1Ol Ol1O | | 0101l
NA MO TOU SHUAI NEI YUEN WAN TEH CHOU YUEN

£ R F N Kod & A BEo

Blessed be the one in the Tusita inner court, with all virtues
perfect,

I o1 O Il O I 1 o1 Ol |
WEI CHU PU CH’U TANG LAI HSIA SHENG

= B M R F R T Ho

In the position to till the vacancy as the incoming future

@]

SO 11,010
MI LO TSUN FO
W oH F Mo

Buddha, the honored Maitreya.

( 4 )éi@ Circumambulation and Invocation

| | O
NA MO TANG LAI HSIA SHENG MI LO FO

B A T R T X AW ¥ Mo

Blessed be Maitreya, the incoming future Buddha.

(Many, many times) (& T %)
(5)#H M

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH SHIA MOU NI FO (8 times)

b B KX B F 2= F Bho (= #)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha,

NA MO TANG LAI HSIA SHENG MI LO FO (12 times)

B F R T % A $bho(+=5)

Blessed be the Incoming Future Buddha Maitreya.
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WEH#MM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
B %BE# OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA

NA MO WEN SHU SHIH LI P'U SA (3 times)
# B X B 8 A E o (= #)

Blessed be Manjusri Bodhisattva.

NA MO P’U HSIEN P’U SA (3 times)
h A £ w E o (=#)
Blessed be Samantabhadra Bodhisattva.

NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA (3 times)

B+ F EEEFR (=)

Blessed -be Bodhisattvas Mahasattvas in all places.

( 6 )E—ﬁiﬁ Three Refuges
.5 226 I See Page 226.
g E i Pt

WORSHIP ON FEAST DAYS OF
AVALOKITESVARA BODHISATTVA

—A+nruvrxA+ErLA+HE

The 19th Day of the 2nd, the 6th and the 9th Moons

( ] )%‘a‘ Incense Anthem
MERE A¥ 221 R

“CHIEH TING” See Page 221.
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MEHRME LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
BT H#TH OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA

( 2 )@33} Recitations

I I O
NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times)

AKX E B B FE o (=@

Blessed be the most compassionate Avalokitesvaia Bodhisattva.

RETR ()

Dharani of the Most Compassionate One (7 times)

Ea% 3370 See Page 33.

( 3 )ﬂ""ﬁ Praises

ol Oll O 1OlI1OlIOIIlO]
P’U SA HAO YUAN T’UNG

2 % # W i# o
The Bodhisattva known as the Universally Penetrating One

o 1 IOIIOHOI' I O11011011
CHIANG SHENG CH’I PAO LIN CHUNG

i £ £ T AR P

Was born in the Seven-Precious-Tree Grove.

Il 1 O Il O 1 1 OllOl |
CH’IEN SHOU CH’IEN YEN MIAO CHEN JUN(:

+ ¥+ F+ | & A Ko

With thousand-banded, thousand-eyed wondrous aud true features,

O | IOIIO OloligolollCl
TUAN TSUO T’O KUNG ~

W & %—F’E’é

He sits augustly in the Puto Palace.
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M AMAE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
B %EEH OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA

Ol oI O | 1 C |I]OHOINOIOIelIOIO
YANG LIU CHIH T’OU KAN LU SA

# M K B’ H K i o

From the willow twig the sweet dew is sprinkled,

1O o101 oIl O 1l O 11 O 11Ol 1O1 |
P’U TZU FA CHIEH HSIUN MENG

Z & 2 R ¥ ko

Showering universally various worlds and benefiting all.

O Il 1 O I 1 O | | OllOII
CH’IEN TS’ENG LANG T’0U HSIEN SHENG T°UNG
+ ke AR R ™M A dHo

Atop thousands of billowing waves he performed miracles

O ool o1l Ololoelollol
KUANG CHIANG TAO TS’ANG CHUNG

£ = & B Fo

And gloriously descended to the Assembly.

o, 1 .o 1 0O |1l O s aeryie
CH’IEN TS’ENG LANG T’OU HSIEN SHENG T’UNG

F R R B M 4 iy o

Atop thousands of billowing waves he performed miracles

©) 1 Oollo I'I _ Ol O1lOIO
KUANG CHIANG TAO  TS’ANG _ CHUNG
. % i 35 ¥ o

And gloriously descended to the Assembly.

* * ]
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MEHBMWAR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
T ¥#F i OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA

A
I I G I 1Ol ol o |
KUAN YIN SHIH YUAN MIAO NAN SZU

" OF ¥ B ¥ B 2o

Avalokitesvara’s vows are wonderful and inconceivable.

1 O l Ol O | O 1 |
KAN YING  CHI SHIH SHIH

His responses always rise to the occasion just in time.

C I 1 O [l 1 Ol Ol O |
CHIU K’U HSUN SHENG TZ'U HSI T’IEH
% F % @ £ Ko
He rescues sufferers by finding their voices, like a magnet
attracting iron.

Q | IO 1T ot ol Ol |
HSIEN SHEN SHUO FA YUEH YING TZ’U

B % ® #+ A g o
He preaches by manifesting himself like the moon reflected én
a pond.

Q |1 O Il ol o Ol .
CH’EN CH’A KUO CHUNG HSIEN SHIH CHI

E ¥ B ¥ &K F  d#o

In the innumerable lands and countries things are all successful.

O I 1O 1 o1 O 1 9 | |
SO P’0 CHIEH NEI KENG CH'UI TZ’U

®* & X A £ £ #o

In this Saha world, furthermore, he showers mercy.

O || O I I Ol O | O{ |
SHEN EN CH'IUNG CHIEH MO NENG TSAN
£ & £ B % f£ o

His unfathomable benevolence is beyond praise even through eons.

« 244



MY {#H%E LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
T @# w3 OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA

O I I C ol o1 ol
CHI MING CH’UN MENG P’U HU CH’IH

¥ OB £ w £ # Ho
We pray: Have mercy on all beings and protect them all.
<

O It o | | c 11 ol oll
NA MO P’U T’0 SHAN LIU LI SHIH CHIEH

\§] £} jﬁ%‘ fe Lol I # o

Blessed be the One on Mount Puto, the Crystalline World,

O I o1 Ol O I 1.0l Ol ©
TA TZ’U TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA

X ¥ X &o# w F E #o

The Most Merciful and Compassionate Avalokitesvara Bodhisattva.

(4 )4§4@ Circumambulation and Invocation

O
1\}A MO KUAN SHIH YIIN P’U SA (Many, many times)
B B ¥ 3T F B (&ETH

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.

(5)# M

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO

dh B K 8 B 2 F £ tho
Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.
(3 times)(i#‘f‘)

NA MO A MI T’0O FO (8 times)

b B M W e Mo (= #)
Blessed be Amita Buddha.
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ME#MAMKN LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
¥UEEENR OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (12 times)

M A M ¥ FoE o (=
Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.

NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (3 times)

W 2 X % £ E f#fo (=

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva.

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P'U SA
- o >
H B F B K #E R & Ho
Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation.
3 times) ( =5)

( 6 ) = ﬁ)iﬁ( Three Refuges
L¥ 226/ See Page 226,
RNk A

WORSHIP ON FEAST DAY
OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

:-B :—+"‘ H The 21st Day of the 2nd Moon

( l )%; ‘3‘" Incense Anthem
REH % L¥ 221 R

“CHIEH TING” See Page 221.

( 2 )@‘sﬁ Recitation

iR KK 4 S L¥o8A

An Act of Buddha Worship and General Repentence
See Page 98.
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MEHRESR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
KT #%# OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

( 3 )%,“ﬂ Praises

, Il O 110l 011101101
P’U HSIEN HENG YUAN SHEN

£ % 5T B Ko

Samantabhadra’s achievements and wishes are profound.

O luIOIIOHOIIOII O lIolIOH
CH’UAN FA TA  HSIN

i :y %‘ 'fi% P W3 o

He admonishes people to make the supreme resolve to attain Bodhi.

O |l 1O 11O | 1ol 10O 1|
SAN HSIEN SHIH TI CHU SHENG LUN

= B 4+ wm#HB B o

He enables all those in the three sage states and ten holy stages

O HOHOH Oll_ololtelollol
LING CHIEN T°0  TSUN

4\15%#‘%‘:#0

To see the honorel Amita Buddha.

1 Ol10O | 1 O 11O11O11010110101101
SHIH TA YUAN WANG JO TSUN  HSUN

+ XK B I ¥ # i o

If the ten kingly vows are followed and carried out,
OQlololl1ollolloll olloti ol |
LI 1 FEI FO MO CH’EN

A & E O 2 R o

Benefits can only by Buddhas be told.
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MEBHAEM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
H¥HEELHE OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

@) Il 1o | 1 0O 1O 11 O 1|
KUO CHUE YIN HSIN HSIANG FU MING

2 % B < M| H &Ko

Fruition of enlightenment and cause in the mind both harmonize

O L 1O O 11011 O 1011elolo |
CHENG CH’ING CHING FA  SHEN

O O T 2
For realization of the pure, undefiled Dharmakaya.

ol o1 o 11 O 1 O 11Ol
KUO CHUE YIN HSIN HSIANG FU MING

% B <~ M| HF &Ko

Fruition of enlightenment and cause in the mind both harmonize

© Il 1L Ol 1 o Il OlOl _OlO
CHENG CH’ING CHING FA SHENG

> it -
& i # & Ao

For realization of the pure, undefiled Dharmakaya.

A

O | IO I o1l Ol Ol |
TA HENG P'U SA CH’EN P’U HSIEN

X 4 % # # & %o

The Bodhisattva of the greatest achievement, named Samantabhadra,

O Il .o 11rol ol O | |
CH’UNG CH’UNG YUAN HAI HAO WU  PIEN

With his multitude of vows so vast and boundless,
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RREHHMRN LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
WK E#EHE OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

O || C [ | Ot O i o |
TUAN YEN SHIH TSO LIU YA HSIANG
% R OF 2 X F %o

Dignifiedly rides a six-tusked elephant.

O Il 1 O Il 1ol O 1 Ol
CHIH HUEI HUA SHENG CH’I PAO LIEN

% £ 4 4 x T & o

With wisdom he manifests in the seven—jewelled lotus.

@) ) Lo 1 Ol Ol
I CH’IE SAN MEI CHIE TZU TSAI

- W = 8% ¥ fa f#o

All his Samadhi serenities are invariably sovereignly free.

O l O || cl O 0l
PEN LAI MIAO TE CHIN CHOU YUAN

A R H % £ A @EHo

Originally his wonderful virtues are all perfect and complete.

C 10O IIOIOIOI
PAO WEI  LAI TSAN P°’0O  HUA

i’ﬁu*’ﬁ‘%%%o

Augustly he comes to assist in the salvation of the Saha worlds.

O I 1 O Il I ol Ol Ol
LIN KAN SHENG T’UNG CHEN TA CH’IEN

® & ¥ #®L K K Fo
His suparnatural responses and powers shake the great cosmos.
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ARSI LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
#H E#EEHE OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA

N

o 11 O | @) I o1 o]l
NA MO O MEI SHAN YIN SE SHIH CHIEH

!%ﬂ"’ft"}'ﬁd—!°§3~@ﬁ‘%o

Blessed be the One on Omei Mountain, the silver-colored world,

O |l I O Il I ol Ol ©O
TA HENG P’U HSIEN WANG PU

SA
X a1 & " X ¥ #o

Samantabhadraraja Bodhisattva of the greatest achievement.

( 4 ) 42,04\\:' Circumambulation Invocation

| I O
NA MO P’U HSIEN WANG P’U SA (Many,many times)

&L % X % o (kETR)

Blessed be Samantabhadraraja Bodhisattva.

(5)# R

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (38 times)

B K B OB & £ Rfho (= #)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA (3 times)

W B X % A & o (= #

Blessed be Manjusri Bodhisattva.

NA MO P’U SHIEN P’U SA (12 times)

W & L % % Ho (+=%#)

Blessed be Samantabhadra Bodhisattva.
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MERMREN LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
K% EEER OF MANJUSRI BODHISATTVA

NA MO MI LE PU SA (3 times)

W B W W E H#o (= 4%)

Blessed be Maitreya Bodhisattva.

NA MQ SHIH FANG P’U SA MO HO SA (3 times)
b B+ F EBEE #HKo (=#)
Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places.
( 6 )E—ﬁ}iﬁ Three Refuges
R# 226 ® See Page 226.
X% & i il

WORSHIP ON FEAST DAY
OF MANJUSRI BODHISATTVA

V9 A A47¥9 B The 4th Day of the 4th Moon
( 1 )%* Incense Anthem
MEH B A¥ 221 R

“CHIEH TING” See Page 221.
( 2 )@%&J Recitation

AR 4k K MK 4 X BL¥EBTA

An Act of Buddha Worship and General Repentence
See Page 98.
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M RMER LITLURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
NHEMETHE OF MANJUSRI BODHISATTVA

< 3 >;’¥"“ﬂ Praises

llOIl b 01Ol el1oll Ol
WEN SHU WANG

Xfi%n’& Fo

Manjusri supports the Dharmaraja

O 1 OIOIIOIIOIIOH Ol1O11OI
CHIH HUEI FEI LIANG

COE; 3?%3’; Fo

With wisdom so deep that only Buddhas may fathom it;

O I 1 O | | O I 1 O11O1 |
YUAN TUN CHIAO CHUNG CHEN HSUAN KANG
M % P & T #o

In doctrines of Sudden Perfect Enlightenment, he vitalizes their
subtle tenets,

O 11 O1l OIlIOIl Ol1O0lIloelollol
MIAO I CH’E TI CHANG
e & K #o

So that their supertb meanings can be thoroughly clarified.

ol ol o 1 1 O lIOHOIIOIOH@IOHOI
WEN CHE CHIH HSIA WANG CH’ING  CHIE

Mm % & T ©— W ELO

His listeners will immediately eliminate their sentient views,

clololroltroll oIl OIIOIIOII
TA PEN PU T’I TAO CH’AN

# A x #®# @ o
And attain their original nature of Bodhi.
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RPH#BHEE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
Xk E#EHE OF MANJUSRI BODHISATTVA

O |l 1 O I, 1O 11 Ol 101 |
YUAN JU SHAN TS’AI MU EN KUANG

B 4 & B Kk B KXo

We wish to be like Sudhana, also showered with favorable light,

O 1Ol O Il Oll O10lIlelOollo]
CHIOU CHING  CHENG CHEN CH’ANG

xX  ®  # A ¥Fo

And finally realize eternal truth.

o 1ol O 110 1l O 11011
YUAN JU SHAN TS’AI MU EN KUANG

B 4o £ M & B to

We wish to be like Sudhana, also showered with favorable light,

(@) l1Toll ol I O O | OlO
CHIOU CHIHG CHENG CHEN CH’ ANG
x ® * R W o

And finally realize eternal truth.

A

Q 0 Il 1O 1 Ol Ol |
CHU TA TZ’U HSIN MIAO CHI HSIANG

L K K o A F Fo

With the greatest benevolent heart, the Wonderful Fortunate One,

o TERe Il ol Ol O |
SAN SHIH CHUEH MU CHIH NAN LIANG
= ¥ % # ¥ B Fo

At all times, is the source of enlightenment, his wisdom hardly
measurable,
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MEEHBR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
L% F£%H# OF MANJUSRI BODHISATTVA

o o 1 1 C1 Ol Ol I
TSO CH’IH LI CHIEN FAN NAO TUAN

E 0% A & @ W &o

In his left hand he holds a sharp sword to cut off all klesas;

O L ro 1ol O 1 O | |
YOU CHIH CH’ING LIEN TE HSIANG CHANG

E # F # £~ M HFHo

In his right hand he holds a blue lotus flower, and virtues manitest
clearly.

O I 1 0O Il 1ol o 1o | |
K’UNG CH’IAO SHENG SHIH KUNG CH’ENG YU

L /.{f. i‘? Zﬁf 3 j{ BL o

Peacocks and sacred lions allow him to ride on them.

Q I I O |l Ol O | 0o 1 |
TU LUNG MENG SHOU FU CH’ING LIANG

= & %% K @ iFo

Malicious dragons and {ierce beasts are domesticated.

O I O It ol O 1 O 1 |
T’UNG HSIN WU  CHI CHIH CH’UAN HSIEN

¥ ® A ¥ w #H  Ro
His youthful looks and five topknots are known as transient
manifestation,

O L1 O Il ol Ol O | |
PEN SHIH JU LAI HUAN HSI TSANG

A & e R % & Ko
And are, fundamentally, Tathagata’s delighttul treasures.
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MEEWRMM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
%4 E#EEH# OF MANJUSRI BODHISATTVA

O |1 © | .’ C 11 Cl0ol]
NA MO CH’ING LIANG SHAN CHIN SE SHIH CHIEH

W B O % Lo 4 8 # Ro
Blessed be the one on the Pure-Cool Mount, the Gold~Colored
World,

O 1O 0 |+ O ©
TA CHIH WEN SHU SHIH LI P'U SA

A oF X # # A & o

The Wisest Manjusri Bodhisattva.

( 4 >é;%,a4\} Circumambulation and Invocation

| ! O
NA MO MIAO CHI HSIANG P’U SA (Many, many times)

W& B F H E o (mEtR

Blessed be the Wonderful Fortunate Bodhisattva.

(5)% 8

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times)

B A B OB e 4 Bfho (=)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA (12 times)

b B X B B A E o (+-#)

Blessed be Manjusri Bodhisattva.

NA MO P’U HSIEN P’U SA (3 times)
a

h & & B X #Ho (= #)

Blessed be Samantabhadra Bodhisattva.
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MAHHRMKA LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
KBEEELHE OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

NA MO MI LE P’U SA (3 times)

W B W H & o (= #)

Blessed be Maitreya Bodhisattva.

NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA (3 times)

&+ F L REFH (= #)

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places.

(6 ) =84k RLE 226 A

Three Refuges See Page 226:

REHZE L RRE
WORSHIP ON FEAST DAY
OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

4 A+ = B The 13th Day of the 7th Moon

( 1 )%‘a‘ Incense Anthem
REE & A# 2218

“CHIEH TING” See Page 221.

( 2 )‘/@}*‘5% Recitation

T 38 FE 42 BFH 68 R

Amita Sutra See Page 68.

4 7 BAFH OS5 A

Rebirth Dharani See Page 95.
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R H%P LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
NEBAE HERHE OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

( 3 )éﬁ-'l:ﬁ Praises

, 1Ol _oll 0 0ltoelollol
FA SHIH CHIH LI  SHENG SHEN

X % £ # £ Ko

Mahasthamaprapta, who benefits all beings profoundly,

O | ololl olloll oIt ol1ol11Oll
CHUAN CHU NIEN FO FA MEN

% x & % F Ro

Is in exclusive charge of the Amidist approach.

o Jll1lo 11ro 1ol t O I |
JU TZu I MU I SHIH TSUN

 F OB & & ® XHo

As a child remembers his mother, we remember the World

Honored One,
O 1011 Ol oltololtoelol10l
CHIH HSIA CHI MENG EN
a F Bp % Ho

And will immediately receive his blessings.

oLol1o | | O LHOHOLOIONOIOIO |
YIN HSIN KUO CHUEH LIANG HSIANG ~ CH'I

o< £ % @& M@ Ho
When the cause in the mind and the fruition of enlightenment
match each other,

olQ!ottoll oIl ol olloll ol
LI K’E FAN PEN HUAN YUAN

=z % i« A & Ro

We will at once return to the root and go back to the source.
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MEHAMRA LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
KHEEWEER OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

o 11 o 11 0O l 1. ot 1 O | |
TU SHE LIU KEN MIAO NAN LUN

AWl < MR B B O@Awo

We wish that his complete control of the six organs, so excellent

beyond words,
@) [ 1011 O OlIl ololteloll Ol
YUAN PI?,N CHIE LIU TSUN
&ﬁ fﬁ ’Yl)‘ //?L ﬁ‘ °
May penetrate and prevail throughout all realms.
ol O1 O I I O [ 1 Ol Ol |

TU SHE LIU KEN MIAO NAN LUN

A B < R B OB W/

We wish that his complete control of the six organs, so excellent

beyond words,
@) fF 1011 ol I OI O O1O0
YUAN PIEN CHIE LIU TSUN
B iR X &k H o

May penetrate and prevail throughout all realms.

A

O Il 1 O I 1 ot ol o1 |
HU KUANG P’U CHAO HO LIN LUNG

8 X % B 4T #H Mo

>

Wisdom light shines everywhere. How delightful it is!

O 1O IIOIOIOII
SAN T°U T0 KU HAN LING

= #® Mm ¥ )‘i S FEo
Now, those in the three evil paths escape suffering, and sentient
beings are delivered.
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RE#MAMR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
AKHEEETE OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

O Il I O Il O 1.O 1 _O1 |
HUA T’AI WU PAI CHIAO HUEI YING
¥ £ 2 @ X ® o

Flower platforms numbering five hurdred brighten one another.

O I 1 O | 1ol O 1 O I
CH’A SHIH FANG CHIN HSIEN HSING

FO
® N + F BOA Ho

In Buddhas’ countries in all places they invariably manifest;

O I I O Il ol _o1 Ol |
HSIN TSO CHEN YAO TA CH’IEN CHIE

o2 E ¥ X Ko

Either walking or sitting, he shakes the cosmos.

O | | O Il I ol Ol o1 I
CHUANG YEN TING CHIH PAO KUANG P’ING
ik S S °

Augustly he stands upright the precious light-radiating bottle.

O | ' O I 1 ol ol O | |
YUAN T’UNG TZU TSAI YU  HO CHENG

m & # A & 4T #Ho

How are universal penetration and sovereign freedom realized?

O | 1 O Il 1ol ol o1 |
CHING NIEN CH’ANG HSING TSUI SHANG SHENG

& ¥ # kR E Ko

With pure thought, he is always aware of the highest vehicle.
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MEEHRHR LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
ABEEELHE OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA

A

O 1O I 1 O Ol 01l
MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH

fﬁﬂ&?éﬁ#ﬁ‘ﬁw

Blessed be the one in the Western Paradise with boundless

O |11 o 1ol cllo 1 10100
WU PIEN KUANG CHIH SHEN TA SHIH CHIH P’U SA

£ & £ & Ao R H E F#o

Lummous being, Mahasthamaprapta Bodhisattva.
( 4 )gio/‘t\: Circumambulation and Invocation

| l @)
NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (Many, many times)

B £ K % 2 E o (EaTh)

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva.

(5)#% 8

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 tirnes)

b B KB F w2 F Rtho

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO A MI T’0O FO (3 times)
& £ M " ke tho (= #)
Blessed be Amita Buddha.

NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (8 times)
#h 2 R v F F Ho = #)

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.
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B BMB LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
WK EEEZ#E OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (12 times)

B £ K % F2 % f#o (+=4%)

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva.

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA
2= SE o6 > 2

IR A = S N /5: ¢ & fo

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation.

(3 times) ( = %)
( 6 >:'-—ﬁ)§\ﬁ( Three Refuges
;L% 226 B See Page 226.
W 1 & i TR

WORSHIP ON FEAST DAY
OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

X A =+ B The 30th Day of the 7th Moon

( 1 )%; a‘ Incense Anthem

REE B AE 2217\
“CHIEH TING” See Page 221.

( 2 )é}’é‘ﬁ Recitation

AR R 1 A% 98 A

An Act of Buddha Worship and General Repentence
See Page 98.
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NBRMBMKME LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
W CE#ELH# OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

< 3 )%"‘ﬁ Praises

_ 1O 1ol o1Clloe IC IOl
TI TSANG TA TZ’U PEI

oo M, Kk % o

Ksitigarbha, the most mercitul and compassionate,

C 1. Oololl _olloll Oll OHO‘!OI]
SHIH YUAN YUNG WU CHIN CH

r m KB ﬁﬁ*@

With vows and wishes which will never see an end,

O NG 1O 11 Ol1l1 Ol |
SUO HUA CH’ENG FO SHU NAN SZU

o4 K B # B Bo

Converts beings inconceivable in number to become Buddhas;

O | 1Ot Ol o1l OlOlIolOoIlOl
YOU PING SHENG WEN I

w\oox M Ko

Yet he is still in the position of a Sravaka.

O Lolo 11 O 11070l OlOIl@lOnOl
CHIH TAI YU K’UNG SHENG TU

A HAn T £ A ﬁo

When all hells become vacated and all beings are delivered,

O | ololnoll ol OHOIIOIIOI!
FANG K’EN SHIH CHENG P’U

7 v = & % ﬁ: °
Then he will be willing to realize Bodhi.
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MEEHR®R LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
itk EEE%RHE OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

O .1 O Il 1T O 1 1o 11 Ol
K’EN CH’I MING HSIEN SHIH EN TZU

& i R B B o

We pray that he will implicitly and explicitly give us blessings,

O l OIIOH Cil OlCITOIOITOI
HAI HUEI LIEN CH’IH

. ?ﬁxé;&o

So we may be predestined to join the great L.otus Pond Assembly.

o 1l ol O I NSO O O I BN OR
K’EN CH’I MING HSIEN SHIH EN TZU

B E & # B Fo

We pray that he will implicitly and explicitly give us blessing

) itotrlr ot 1 oloci o110
HAI HUEI YU LIEN CH’IH

. fa # A o

So we may be predestined to join the great Lotus Pond Assembly.

3 I r o 1 1 ol Ol o | |
TSANG P’U SA  MIAO NAN LUN

it'L m % B Y B o

Ksitigarbba Bodhisattva, wonderful and hardly to be matched.

C I 1O L1 ol ol O | |
HUA HSIEN CHIN YUNG CH’U CH’U FEN

w R OA& B R R 7o

Transforms and manifests in golden color and appears everywhere.
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ﬁ!tm&g LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
S EEZEHX OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

O

It o 11 ol Ol O 1 |
SAN T'U LIU TAO WEN MIAO FA

#® S~ & M ¥ Eo
All in the six paths, including the three evil ones, hear the
wonderful Dharma,

©) I 1 O I 1 o1 Ol Ol I
SZU SHENG SHIH LEI MENG TZ’U EN
wm %2 4+ & x # Bo

And all beings in four births and ten categories receive mercy
and benevolence.

O I O L1 o 1 o1l o | |
MING CHU CHAO CH’E T’IEN T’ANG LU

! % R MW X T o

Like luminous pearls he shines throughout the heavenward road.

Ju

O S, I 1Ol Ol o ! |
CHIN HSI CHENG K’AI TI YU MEN

2 % #® K ok K Plo

With the gold staff he shatters and opens hell’s doors.

@) LI O I o 1 Ol O I I
LEI SHIH CH’IN YIN MENG CHIE YIN

Z % W B % & jJlo

Through many lives, by direct contact, we enjoy his reception
and guidance.

O | 1 O 1ot o1 Ol |
CHIOU LIEN T’AI P’AN LI  TZ’U TSUN

ro & & % M % Ko

At the nine~grade lotus platforms, we shall salute the Merciful
and Honored one.
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MERGHMIE LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS
thak CEESH# OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA

-

o |1 O | | O 1 1 01 Ofl
NA MO CHIOU HUA SHAN YU MING SHIH CHIEH

d B JL ¥ Lo gy E ¥ Ro
Blessed be the one on the Nine-Flower Mountain, the Somber
World,

O I o ol o I 1 Ol O]
TA TZ’U TA PEI SHIH LUN PA K'U

R % X &+ & H Fo

The Most Compassionate, with power ot Ten Wheels to relieve
suffering,

Q 1o I I el Ol O
PEN TSUN TI TSANG WANG P’U

X & m R I % fo

Our own honored one, Ksitigarbharaja Bodhisattva.

( 4 )43{.4\} Circumambulation and Invocation

| | O
NA MO TI TSANG WANG P’U SA  (Many, many times)

B K O F E o (mETE

Blessed be Ksitigarbharaja Bodhisattva.

(5)#m

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times)

W oE A OB o F Biho (= #)

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha.

NA MO WEN SHU SHIH LI P’U §A (3 times)
d B X % 8 A E o (=#)

Blessed be Manjusri Bodhisattva
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B $& ANNEXES
B AR DELICACY OFFERING ANTHEM

NA MO P’U HSIEN P'U SA (3 times)
W B & B #E o (= #£)
Blessed be Samantabhadra Bodhisattva.

NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times)
H & B ¥ F % Mo (= #)

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva.

NA MO TI TSANG WANG P’U SA (12 times)

OB &R O OF E o  (+=#)

Blessed be Ksitigarbharaja Bodhisattva.

NA MO TAO LI HUI SHANG FO P’U SA (3 times)

i BV A4 L B EHEo (=#H)
a

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the assembly on the

Trayastrimsas.

( 6 )E-ﬁji& Three Refuges
BRFH 226 A See Page 226.

3 3K §

DELICACY OFFERING ANTHEM

I 1 O O 1l o lolloelollol
CH’IEN CH’ENG HSIEN HSIANG HUA

): 3 w & F Mo
Piously we offer up incense and flowers

ol ololl_o | | O 1l _Qolloliol
CHIH HU TENG HUNG YEN CHIAO CHIA

2 # B & & R heo

Together with wisdom~light in red flames flickering;
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M # ANNEXES
RAR DELICACY OFFERING ANTHEM

Q |l 1.0 1T O | 1. O1TlOI |
CHING P’ING YANG LIU SA KAN K’UA

FORR M Hr @ i Ho

From the holy-water bottle we sprinkle water with willow twigs.

O |1 Ol OIIO\IOIOII@IOIIOI
KAN LAN KUNG

LS é":’}ﬁ:ﬂio

Let olives together with loquats

O | Ol O L1 O IIOIIOHOIOHOIOHOI
MENG SHAN CH’ UEH SHE CH’A FENG HSIEN

&m%‘%%iﬁfko

And choicest Mengshan tea leaves be offered up

Ol 01Ol O | I Ol O HOIIOoIl
SU T’O P’U KUNG YANG SHIH CHIA

L + % R B 2o

Like ambrosia as universal offerings for Sakyamuni.

o 11 O I 1 0 | | OOl
|:PAI PAO MING CHU FENG HSIEN FOPUS

e K ¥ % R R #F% #o

Let hundreds of jewels and bright pearls be otfered to Buddhas
and Bodhisattvas;

@) IOIIOII O ol1olloelCciiol
I HSIEN WANG CHIA

7 '3 n’f.- E Ko

Let apparel be offered to the house of Dharmaraja.

(2 times) (PR )
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_ Bt § ANNEXES
kit S BATHING INCANTATION iR ADVENT OF BUDDHA ANTHEM

R E B A O FHETHO

Blessed be Universal-Oblation Bodhisattvg@s MahaBttvas.

7, SV Rt

BATHING INCANTATION

AN TI SHA TI SHA SENG CH’IE SO HO

£ K ¥ R ¥ & e E o

e %

ADVENT OF BUDDHA ANTHEM

I 1 o1l oIt ol OolltelOll Ol
P’U SAH HSIA YUN CHUNG

2 % T EF %o

He descended in a cloud from above

O | O 101l o ol O ||O||O”OH
CHIANG SHENG ~ CHING FAN WANG KUN
% <3 F % X ?0

To be born in the Palace of King Sudhodana.

O 1.1 0 I 1o 1.1 o110l
MO YEH YOU HSIEH WAN CHIN T’UNG

B it % B ® & Fo

Queen Maya from her right side gave birth to the child.
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B $% ANNEXES
##3R BATHING BUDDHA ANTHEM

o] 11O Ol O Il O]l 0llelo'0]
T'IEN YUEH CHOU CH’ANG K’UNG

X ®# &K &k %o

Celestial music resounded in the vast firmament.

Ol o1 O I O 110 OnO()l@lOllOI
MU KU SZU FANG CHOU CH’I

E]ﬁﬁﬂ’ﬂ?}‘}ﬁ/k —Eg‘o

He looked around and took seven steps.

O 1 OlOI O Il Ol O'f Ollolol |
CHIH T'IEN  CHIH TI TSUN HSIUNG

15 X ¥ O H Hho
Pointing to heaven and earth, he declared himself the only
honored one.

o) 1o I 1o ‘1 OO |
l:CHIU LUNG T’U SHUI MU TZ’U YUNG

L R % KOk E R

Nine dragons splashed water to bathe the blessed one.

O 1101l Oll Oll O10Il©elIOll0 |
WAN FA TE CHEN TSUNG :| (2 times)
¥ 3 # £ Fo (—i&)

All hailed the true master of all Dharmas.

AN

¥ BATHING BUDDHA ANTHEM

1T Ol ol O | 101 OOl
MIAO HSIN CHIH CHIH I HSUE FU YANG

¥ o B e A F K Ho
The subtle mind points directly, And the righteous teachings
evolve and spread.
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B 5% ANNEXES
{6 BATHING BUDDHA GATHA

C 110 | 10,1 O 1l ©0]0IH0IoIo!
MU CH’A PAO CHENG CH’I CHEN CH ANG

A X & # 2 A  Fo

Moksa guarantees harmony of the truth and the principles.

< Il 1o 11 CclCllelollol
SHE CHIE PAI LIEN HSIANG

i+ & a # Ao

Associations ot Sangha form in white~lotus fragrance.

o L ololl ollolte 1ol O 11 OO0l
CHIAO SHE TO FAN I LU JU CH’ING LIANG

O
ANG
K R P Fo —BXN FH  Wo
Doctrines are established with many approaches, Leading all the
way to the pure and cool land.

Lol Ol O 10l OIIOHOHOIOH@!OI
NA MO YUAN CHUEH TI P’U SA MO HO

oA E ¥ ok XH# A réo

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the perfect enlightenment
state.

#1918 BATHING BUDDHA GATHA

WO CHIN KQAN YU CHU Ju LAI
K 4 # % ¥ 4 Ro

We are now coming up to bathe Tathagatas,

CHING CHIH CHUANG YEN KUNG TE CHU

0% # R 7 £ Ro

For purity, wisdom, dignity, merit and virtue all.
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M $% ANNEXES
WEAB PRAYER TO AMITA BUDDHA

WU CHO CHUNG SHENG LING LI  KOU
A g O A

May the five~fold polluted sentient beings be rid of impurity,

T’UNG CHENG JU LAI CHING SHEN

FA
] Ey 4o R e * ¥ o

And all realize the pure entity of Tathagatas.

# B R X

PRAYER TO AMITA BUDDHA

. L] . L] @ L] L] . . . .
SHIH FANG SAN SHIH FO A MI T’0 TI 1
+ ¥ = ¥ thofT M@ £ $H —o
Of Buddhas in all places and at all times, Amita Buddha is the

{oremost.

CHIOU P’ING TU CHUNG SHENG WEI TE WU CH'IUNG CHI

oo AR do R & B OF Mo

He delivers sentient beings of all nine grades. His glory and
power are unlimited.

WO CHIN TA KUEI 1 TS’AN HUEI SAN YE TSUEI
o - N . — K o
K 4 K B HKRo W B = F FEo
We now are taking complete refuge in him And repent our

physical, oral and mental sins.
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B 8 ANNEXES
REABIL PRAYER TO AMITA BUDDHA

FAN YOU CHU FU SHAN CHIH HSIN YUNG HUI HSIANG
L H #iBEc 2 ¢ A 8@ Ho
If there is any blessing or good action, We sincerely apply it

as Parinamana.

YUAN T’UNG NIEN FO JEN KAN YING SUEI SHIH HSIEN

B B & #h Ao B B # Ro

May we, as fellow Amidists, Enjoy miraculous manifestations
from time to time.

. .

. . . 0 . . . . . . . .

LIN CHUNG HSI FANG CHING FEN MING TSAI MU CH'IEN

B #% B F Ko g W AR Ho

At the end of our lives,the scene ot Western Paradise Will
manifest clearly in front of our eyes.

. . . . . . . . P

L] L] @
CHIEN WEN CHIEH CHING CHIN T'UNG SHENG CHI LO KUO
E, . N =
A B % # #o Bl £ H%¥ HoO
What we see and hear will contribute to our good progress Towards
rebirth into Paradise.

CHIEN FO LIAO SHENG SZU JU FO TU 1 CH’IEH

L #% T % RHokHhHAE— Wo

We shall sea the Buddha and end futher births and deaths, Just
like Buddhas who deliver all beings.

WU PIEN FAN NAO TUAN WU LIANG FA MEN HSIU

£ 4 @ 1§ &o B ¥ X M Ho

May boundless klesas be severed. May countless approaches be
practised.
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M $% ANNEXES
REBIC PRAYER TO AMITA BUDDHA

. L] . . . @
SHIH YUAN TU CHUNG SHENG TSUNG Y!UJAN CH’ENG FO TAO

B B OAE R ko M B K M o

We vow that we wish to deliver all sentient beings And wish
all may achieve Buddhahood.

HSU K’UNG YOU CHIN WO YUAN WU CH’IUNG

E E A & X B & Fo

Even if the Void be firite, Our wish, however, is intinite.

CH’ING YU WU CH’ING T’UNG YUN CHUNG CHIH

] B o B B 4 % o

All beings, both with and without senses, will be perfected in
wisdom.

. . . . . . @ . . . .
SHIH FANG SAN SHIH I CH’IE FO I CH’IE P’U
+ F = ¥ — W fho—- Wy %

All Buddhas in all places and at all times

. . e ® e . .. . ®
SA MO I'!O SA MO HO PO JE PO LO MI
B 7 BB WML KR B Fo

And all Bodhisattvas Mahasattvas, Mahaprajnaparamita.
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M #% ANNEXES

@ Z@EEE FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS

kBB

FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS

Month Day
EERA#—8

1st  1st

JEA M A

1st 6th

EAM/LA

1st  9th

=A™\ 8
2nd 8th

—A+aan
2nd 15th

—A+nn8
2nd 19th
—~A+4—n

2nd 21st

( Dates in Lunar Calendar )

Feast
UEER RS
Bodhisattva Maitreya’s Birthday

% B

Buddha Dipamkara’s Birthday

FHERAYEE W
Sakra Devanam Indra’s Birthday

R E K

Buddha Sakyamuni’s Great Renunciation
I ide K- A% 12 R

Buddha Sakyamuni’s Nirvana

RELREN

Bodhisattva Avalokitesvara’s Birthday

#REEER
Bodhisattva Samantabhadra’s Birthday
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M 8% ANNEXES

#HEEDZH FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS

ZA+sxa
3rd 16th
W A4 A
4th  4th
9 A 47\ 8
4th 8th
@ AH/N\ 8
4th 28th
2A+=8
5th 13th
NAMm=A
6th 3rd

SA+/ua

6th 19th

tA+=8

7th 13th

XA+4an
7th 15th

BREBER

Bodhisattva Cundi’s Birthday
XAk EE R

Bodhisattva Manjusri’s Birthday
FF e AR5 3¢

Buddha Sakyamuni’s Birthday
BILEBRH

Bodhisattva Bhaisajaraja’s Birthday
o i 5B

Bodhisattva Sangharama’s Birthday
FRREE T

Bodhisattva Weito’s Birthday

URaE Y Jok

Bodhisattva Avalokitesvara’s Achievement

ABELRER
Bodhisattva Mahasthamaprapta’s Birthday
#rik & B

Ullambana—Buddhas’ Happy Day
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Bt 8 ANNEXES

B EgELEHE FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS

tAH4—8
7th 21st
tAHw@aA
7th 24th
A=+~
7th 30th
NAYH—=8
8th 22nd
LA +78
9th 19th
JUA =t~
9th 30th

+A#A 8
10th 5th

+—A++ta8

11th 17th

+=A #,\8

12th 8th

+-_~AH7/L8

12th 29th

& AR 3

Patriarch P’u An’s Birthday
LES RN

Bodhisattva Nagarjuna’s Birthday
R ELERER

Bodhisattva Ksitigarbharaja’s Birthday
MR B

Ancient Buddha Dipamkara’s Birthday
BELEEK

Bodhisattva Avalokitesvara’s Pravraj
Berha

Buddha Bhaisajaguru’s Birthday

el Ei LR &

Patriarch Bodhidharma’s Birthday

<7 3 FER %2 3¢

Buddha Amita’s Birthday

FF i - i

Buddha Sakyamuni’s Enlightenment

Bodhisattva Avatamsaka’s Birthday
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Bt 8% ANNEXES
7% 1 DATES OF ABSTINENCE

" F &M

Dates of Abstinence in Honor of Bodhisattva Avalokitesvara
in the Lunar-Calendar Year
Month  Day Month Day

ER#AR 1st  8th S~ A+AnR 6th 18th
—A#iH 2nd  7th S A+/un 6th 19th
= A#/LA 2nd  9th FSAH=8 6th 23rd
—A+s/na 2nd  19th +tA+=n8 7th 13th
ZRA#M=8 3rd  3rd NA+7<A 8th 16th
Z A#ms<H 3rd  6th JUA+/u8 9th 19th
ZA+=n8 3rd  13th JUAH =8 9th 23rd
wAH 8 4th  22nd +ARA#m=8 10th 2nd
A A#M=A8 5th  3d tT—A-+/AB  11th 19tk
A2 A+4X8 5th 17th +T—AHEA  11th 24¢h
;AR 6th 16th T+ =AY AB  12th 25th

+ %
#Am—ABr#mAB > +twa > +&8 ) +A\B
#+=8>° H4wa > (MA=++t8 ) =48>
—+n8as (XKA=Z+a)

The Ten Days of Abstinence in every month of the Lunar Calendar:
1st, 8th, 14th, 15th, 18th, 23rd, 24th and the last three days.

a7
H#ARAMmANBY twa s +&28 4+=8 (JbAHA

g) +/ua (KA=+8)
The Six Days of Abstinence in every month of the Lunar Calendar:
8th, 14th, 15th, 23rd and the last two days
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Bt 3% ANNEXES
Al PARINAMANA OF THIS LITURGY

FHRFREPAFARFLF9E
PARINAMANA FOR THOSE WHO SPONSORED

THE PUBLICATION OF THIS LITURGY AND FOR
THOSE WHO MAKE USE OF THIS LITURGY

YUAN I TZ’U KUNG TE HSIAO CH’U SU HSIEN YE

B sk % ol B s A Ko

May the merit created by the present work Contribute to eradicate
past and present iniquity,

TSENG CHANG CHU FU HUEI YUAN CH’ENG SHENG SHAN KEN
» é - . J .
W Ok %1 HEoE K M & Ao
Increase and enhance all blessings and wisdom, And fulfill and
realize excellent roots.

SUO YOU TAO PING CHIE CHI YU CHI CHIN TENG

A ) K o AR ML B Fo

May all caiamities from warfare And from famine and such things

HSI CHIE CHIN HSIAO CHH’U JEN KE HSI LI JANG

2 % R H Bo AL B A o

Invariably be completely eradicated. May everyone practise courtesy
and humility.

TU SUNG SHOU CH’IH JEN CH’U TZU CHIN YIN CHE
5 I3
Wk OW % B Aok F ¥ oo Ako
For those who read, recite and make use of this Liturgy And
for those who sponsored the publication of it--

HSIEN CHUAN HSIEN AN LO HSIEN WANG HUO CH’AO SHENG
- -~ ‘ ' » 2 )

B, F R ok T HEAEB Ho

May their present kin all be happy. May their departed loved

ones be delivered.
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B $% ANNEXES
ABEIE  PARINAMANA OF THIS LITURGY

FENG YU CH’ANG T’IAO SHUN JEN MIN HSI K'ANG NING

A & ¥ ¥ Mo AR A Bk HFo
May the weather always be favorable for them. May all people
be healthy and secure.

FA CHIEH CHU HAN SHIH T'UNG CHENG WU SHANG TAO

N 2 A 3, = -~

R F 4L Ho B & B L Ho

May all sentient beings in the Dharmadhatu Together realize
Supreme Enlightenment.
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“Wherever the Buddha's teachings have flourished,

either in cities or countrysides,
people would gain inconcervable benefits.
The land and people would be enveloped in peace.
The sun and moon will shine clear and bright.
Wind and rain would appear accordingly,
and there will be no disasters.
Nations would be prosperous
and there would be no use for soldiers or weapons.
People would abide by morality and accord with laws.
They would be courteous and humble,
and everyone would be content without injustices.
There would be no thefts or violence.
The strong would not dominate the weak
and everyone would get their fair share.”

¥ THE BUDDHA SPEAKS OF
THE INFINITE LIFE SUTRA OF
ADORNMENT, PURITY, EQUALITY
AND ENLIGHTENMENT OF
THE MAHAYANA SCHOOL ¥
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha's Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.
May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal!
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